
5. German

5.0. ˛e neutral pronunciation of (Germany) German is provided in this chap-
ter. Afterwards (§ 5.4.1), we will concisely present the accent of north-east Germany
(¤ former East Germany, ex-∂∂®), as used in professional †√ and radio broadcast-
ings, which di‡ers only in a few nuances. We will also add the accents of Austria (§
5.4.2), Switzerland (§ 5.4.3) and South Tyrol or Alto Adige (in north-eastern Italy,
§ 5.4.4), including some clearly non-neutral indications, which have been chosen
(because of their frequency and di‡usion) among those that will be given in a
specific monograph –German Pronunciation*– which will deal with the various re-
gional accents of the whole German-speaking territory in greater detail.

Vowels

5.1.1. û 5.1 shows the neutral articulations of modern neutral German, which
presents seven pairs of opposing short and long vowels in stressed syllables, with
the important addition of a timbric di‡erence too (except for /a, a:/, whose tim-
bric di‡erence is now regional). As can be seen from û 5.1, too, long vowels are
realized by closer vocoids, and a modern phonemic transcription must obviously
reflect this characteristic: /i:, I÷ e:, E÷ a:, a/, /y:, Y÷ °:, §/, /u:, U÷ o:, O/.

But we have to add another çinconvenientÇ long phoneme, /E:/, which opposes
both /e:/ (because of timbre) and /E/ (because of length). Frequently, it merges with
/e:/, mainly in the North, but this pronunciation is not recommendable as neutral,
all the more so as current spelling clearly shows it. Indeed, for a modern neutral
pronunciation, the most appropriate realization is an intermediate one, (™:), in fact
in û 5.1 the other variants are shown as separate ones.

û 5.1.  German monophthongs.

In addition, we find the typical unstressed phoneme, /È/ (¢), which is realized
di‡erently when close to /K/: (È) (/È˘K, KÈ/ (Èº, ºÈ), except for word-final /KÈò/ (º¢)),
and in checked syllables with /K/ (as we will see shortly after, in the examples),
where we actually have /Ú/ (…); although it derives from //ÈK//).

/i:, ’i/ (i:, i), /y:, ’y/ (y:, y)

/e:, ’e/ (e:, e), /°:, ’°/ (°:, °) /o:, ’o/ (o:, o)

/E/ (E, ’™), /§/ (§, ’#)
/E:/ (™:, ’™;) {(E:÷ e:÷ ’e;)}

/I/ (I), /Y/ (Y)

/a/ (a), /a:/ (a:)

/u:, ’u/ (u:, u)
/U/ (U)

/O/ (O, ’ø)
/È/ (¢, È˘º, ºÈ, º¢ò)

/Ú/ (…) {“ (√)}
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Let us now see some examples: ('mi:t¢) /'mi:tÈ/ M¤te˚ ('mIt¢) /'mItÈ/ Mitte÷ ('ve:k)
/'ve:k/ Weg˚ ('vEk) /'vEk/ weg÷ ('Sta:t) /'Sta:t/ Staat˚ ('Stat) /'Stat/ Stadt÷ ('hy:t¢) /'hy:tÈ/
Hüte˚ ('hYt¢) /'hYtÈ/ Hütte÷ ('h°:l¢) /'h°:lÈ/ Höhle˚ ('h§l¢) /'h§lÈ/ Hölle˘ In addition,
('ö™:º¢÷ 'öE:-) /'E:KÈ/ ∏hre˚ ('öe:º¢) /'e:KÈ/ Ehre and ('th™:l…÷ 'thE:-) /'tE:lÚ/ Täler˚ ('thEl…)
/'tElÚ/ Teller÷ finally, ('zOn¢) /'zOnÈ/ Sonne˚ (â¢'thüU˙kô) /gÈ'tKU˙kô/ getrunken˚ (âÈ-
'ºa:d¢) /gÈ'Ka:dÈ/ gerade˚ ('öUnzÈº¢) /'UnzÈKÈ/ unsere˚ ('öUnzÈº…) /'UnzÈKÚ/ unserer̆

˛e last example (as well as a previous one – Täler] shows (…) /Ú/ -er˚ which is
more traditionally rendered phonemically as //ÈK// (and even as //Èr//); but /Ú/ is
more convenient, since its most normal and frequent realization is as an intense
faryngealized uvular approximant (…). It is a fact that a çvocalizationÇ is also pos-
sible, as (√) (and this symbol is certainly more appropriate than ç(å)Ç, which how-
ever is found in many publications), that is represented by a broken-line white
marker (û 5.1); but it does not occur in a systematic way. As a matter of fact, more
often we find (…), or even (1, &); occasionally, even something like ((√‰, √˜, √º)) (¤
a back-central vocoid with traces of the contoids shown) is surely apter than a sim-
ple and pure vocoid.

5.1.2. We must add that, in unstressed syllables, /E, §, O/ are realized as closer
vocoids, (™, #, ø) (Ô û 5.1): (ö™nt'SUldIgU,) /Ent'SUldIgU˙/ En˛uldigu«˚ (öøk-
'tho:b…) /Ok'to:bÚ/ Oktober˚ ('ph§‰k#lt) /'p§Kk§lt/ Pörkölt˘ Again, in unstressed
syllables, also /i, e÷ y, °÷ u, o/ are to be added, even in phonemic transcriptions:
(&miküo'fo:n) /mikKo'fo:n/ Mikro#on˚ (&ºeali'th™:t÷ -E:t) /Keali'tE:t/ Realität˚ (&∂yna-
'mi:t) /dyna'mi:t/ Dynamit˚ (&ö°kolo'gi:) /°kolo'gi:/ Ökolog¤˚ (&öuni&v™‰zi'th™:t÷ -E:t)
/univEKzi'tE:t/ Universität˚ (&fonolo'gi:) /fonolo'gi:/ Phonolog¤˘ We must say at once
that, in current or familiar pronunciation, unstressed /i, e÷ y, °÷ u, o/ easily become
/I, E÷ Y, §÷ U, O/ (I, ™÷ Y, #÷ U, ø) (except when word-final): (&mIküø'fo:n, &º™alI'th™:t
{-E:t}, &∂Yna'mi:t, &ö#kølø'gi:, &öUnI&v™‰zI'th™:t {-E:t}, &fønølø'gi:), and (ö™nt'SUldI&gU,,
¢n-), but: ('âUmi) /'gUmi/ Gummi˚ ('zi:mi&le, -I-) /'zi:mile/ Simile˚ ('phúa:ty) /'pla:ty/
Platy˚ ('qhe:bu) /'qe:bu/ Zebu˚ ('mEksi&ko, -I-) /'mEksiko/ Mexiko˘

Unstressed /a, a:/ pose no problems to modern neutral pronunciation, since
they always become (a): (öa'ga:v¢) /a'ga:vÈ/ Agave˚ (öa'me:ºi&ka, -I-) /a'me:Kika/ Ame-
rika˚ ('öa:füi&ka, -I-) /'a:fKika/ Afrika˚ (&öafüi'kha:t¢, -I-) /afKi'ka:tÈ/ A‡rikate˘ Instead,
in certain transcriptions of traditional neutral pronunciation, we may find ç/A/Ç,
which somehow corresponds to ç/A:/Ç; but there is not much coherence at all a-
mong di‡erent dictionaries and textbooks: (öa'ga:v¢, öA'gA:-÷ öa'me:ºi&ka, öA'me:ºi-
&kA, -I-÷ 'öa:füi&ka, 'öA:füi&kA, -I-÷ &öafüi'kha:t¢, -A:t¢). Except for some loanwords, the
Ÿ∑∂å systematically gives ç/A/Ç (¤ /’A/) for unchecked grapho-syllables (a çstrangeÇ
criterion indeed, to be frank), whereas Langenscheidt's dictionaries still using /A:/
mark /’a/.

5.1.3. û 5.2 shows the diphthongs of neutral German: three basic and two sec-
ondary ones (the latter are marked in grey and are used in English loanwords).
˛eir neutral duration, both in stressed and unstressed syllables, is always interme-
diate between the short (('öal¢) /'alÈ/ alle) and the long (('öa:l¢) /'a:lÈ/ Ahle) ones. ̨ e
three genuine diphthongs are (ae, ao, OY) /ae, ao, OY/ (often badly represented as
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ç/ai, au, oy˙oi/Ç): ('Êaen) /'baen/ BRn˚ ('öael¢) /'aelÈ/ Eile˚ ('mae) /'mae/ MP÷
('Êaom) /'baom/ BQm˚ ('öaog¢) /'aogÈ/ Auge˚ ('thao) /'tao/ TQ÷ ('lOYtó) /'lOYtó/ lT-
ten˚ ('öOYl¢) /'OYlÈ/ Eule˚ ('nOY) /'nOY/ nS˘ ˛e two additional ones, in grey, in the
most spontaneous pronunciation type, merge into /e:, o:/ (but this depends on
words and speakers, too): ('le:di, 'l™Idi) /'leIdi/ Lady˚ ('âe:, 'â™I) /'geI/ gay˚ (&no:'hao,
&nøU'hao) /noU'hao/ Know-how˚ ('So:, 'SøU) /'SoU/ Show˘

˛e broken-line white markers show two possible realizations of /ae, ao/, in re-
duced forms (Ô § 5.3.1), (åe, åo), as in: (åen) /aen/ Rn˚ (åos) /aos/ Qs (also (ÖY)
/OY/: (ÖYÂ) /OYÂ/ S>). ˛e marker corresponding to (å) is also valid for reduced
forms with /a/, as a possible variant: (∂ås) /das/ das. We have intentionally not
placed it in the monophthong vocogram (û 5.1), also to avoid confusion with the
–quite frequent, but not recommendable– use of ç(å)Ç to indicate our (‰, …) (or,
at best, (√), see û 5.1 and the first part of § 5.1, and the second part of § 5.2).

û 5.2.  German diphthongs.

5.1.4. In French loanwords with original nasalized vowels, we more normally
find regular German timbres of /E, §, a, O/ (according to stress force) followed by
/˙/: ('thE˙) /'tE˙/ TRnt˚ (pha‰'f§˙) /paK'f§˙/ Parfum˚ (öa˙'sa˙bÍ) /a˙'sa˙bÍ/ Ensem-
ble˚ (Êø˙'bO˙) /bO˙'bO˙/ Bonbon˘ Assimilation is possible, too, as in (öan'sambÍ,
Êøm'bO˙)); although in more careful pronunciation real nasalized vocoids are pos-
sible, but generally followed by /˙/: ('thí˙, pha‰'f^˙, öÅ˙'sÅ˙bÍ, Ê9˙'bÓ˙).

In a more careful –but less frequent– kind of pronunciation, actual nasalized vo-
coids may occur, without any N. ˛ey are long or half-long if stressed, and short
if unstressed: ('thí:, pha‰'f^:, öÅ'sÅ:bÍ, Ê9'bÓ:); in words ending in -on and -an˚ even
a completely Germanized pronunciation is frequent with /o:n, a:n/: (Êal'khO˙, -o:n÷
-Ó˙÷ -Ó:) /bal'kO˙, -o:n/ Balkon˚ (e'khüa˙, -a:n÷ -Å˙÷ -Å:) /e'kKa˙, -a:n/ Ekran. In addi-
tion, when nasalization is present, words with /a˙/ can show timbres that are clos-
er to the French ones: (ö˙'s˙:bÍ, öŒ'sŒ:bÍ, ö˙˙'s˙˙bÍ, öŒ˙'sŒ˙bÍ), ('Sans[¢], -a˙-, -˙˙-,
-Œ˙-, -˙:-, -Œ:-) /'Sa˙s[È]/ ≥ance (in words such as this, /Èò/ can drop).

Consonants

5.2. û 5.3 shows the necessary consonant articulations which are needed for a
good German pronunciation, including taxophonic variants. ˛e examples will
even show the devoicing of voiced stops, after pauses or voiceless consonants and
of voiced constrictives only after voiceless consonants.

/ae/ (ae) {(’åe)}

/eI/ (e:, ±™I)

/ao/ (ao) {(’åo)}

{/’a/ (å)}

/oU/ (o:, ±øU)
/OY/ (OY) {(’ÖY)} 
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û 1.9-15, instead, give the orograms, grouped by manners of articulation, of all
the contoids given in the chapters of this volume (even as secondary, occasional,
or regional variants) for the 12 languages treated. ˛is exposition makes the neces-
sary comparisons between di‡erent languages more immediate.

û 5.3. Table of German consonants.

Nasals

5.2.1.1. ˛ere are three phonemes for this manner of articulation, /m, n, ˙/,
with a certain number of taxophones by assimilation ((m), (m, M, n, n, ~, ˙, ,),
and (˙, ,)): ('man) /'man/ Mann˚ ('hEmt) /'hEmt/ Hemd˚ ('ve:m) /'ve:m/ wem˚
('naen) /'naen/ nRn˚ (k'ni:) /k'ni:/ Kn¤˚ ('qhe:n) /'qe:n/ zehn˚ ('thüI˙kô) /'tKI˙kó/
trinken˚ ('öam&bi;tó) /'anbi:dó/ anb¤ten˚ ('fYMf) /'fYnf/ fünf˚ ('öUns) /'Uns/ uns (strict-
ly (('öU˙s)), but (n) is su‚cient), (∂i'thant¢) /di'tantÈ/ d¤ Tante (strictly ((fli'4han4¢))),
('vYnSó) /'vYnSó/ wün(en, (khøn'ºa:d¢) /kOn'Ka:dÈ/ Konrade, ('mY~Â«) /'mYnÂó/
Mün>en˚ ('öa˙Ín) /'a˙Ín/ a«eln˚ ('lE˙st) /'lE˙st/ lä«®˚ ('lE˙…) /'lE˙Ú/ lä«er˚ ('zI˙ô)
/'zI˙ó/ si«en˚ ('qhU˙¢) /'qU˙È/ Zu«e˚ (Ê¢'dI˙U,) /bÈ'dI˙U˙/ Bedi«u«˚ ('qhaetU,)
/'qaetU˙/ ZRtu«˚ ('qhaetU,?) /'qaetU˙ó/ ZRtu«en˘ (For /U˙ò, U˙óò/ we have
(U,ò, U,?).)

Please, note that the sequence /nj/ –and /lj/ as well– has two di‡erent realiza-
tions in stressed syllables, for tautosyllabic (after /é:/) or heterosyllabic (after /é/)
elements: ('li:n,¢) /'li:njÈ/ Lin¤˚ (Sam'pha~,…) {((-a~-,…))} /Sam'panjÚ/ ≥ampagner.

In lexical compounding, even for the negative prefix un-, in slow — accurate
pronunciation, people try to maintain (n), whereas –currently– it is assimilated
to the place of articulation of the following C˘

As an actual compromise, here we will show that it is possible to have articula-
tions which maintain an apical contact but add secondary coarticulations (without
full contacts). ˛ese coarticulations are: bilabial (º), labiodental (¸), velar (n):
('öUm&b™ndIÂ, 'öUº-) /'UnbEndIÂ/ unbändig˚ ('öUM&vI‰kúIÂ, 'öU¸-) /'UnvIKklIÂ/ unwirk-
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+(º, ¸, n) “ /õ, ó/ (õ, è, ó, «, ô, ?÷ :, !, õ, ò, ô, /, ¡, |, ˘) (Ô û 1.9.1)
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li>˚ ('öU˙g¢&ºe;gÍt, 'öUn-) /'UngÈKe:gÍt/ u«eregelt˘ Below, we will find that a couple
of these phones occur as intense too, (/, ¡).

In other cases, with less di‡erent coarticulations, assimilation (which is often
considered to be less recommendable, on pure graphical and morphological bases)
appears to be less noticeable, thus it is applied in a spontaneous though uncon-
scious way. 

5.2.1.2. Including two intense nasal phonemes too, /õ, ó/ (instead of //Èm,
Èn//), we have five of them, with all their various taxophones ((õ) for /õ/, and (õ,
è, ó, «, ô, ?) for /ó/) ('öa:tõ) /'a:tõ/ Atem˚ ('zi:bõ) /'zi:bó/ s¤ben˚ ('ne:mõ) /'ne:-
mó/ nehmen˚ ('Sa‰fè) /'SaKfó/ (arfen˚ ('hO∫ès) /'hO∫ós/ Hoπens˚ ('khaqó) /'ka-
qó/ Ka˛en˚ ('∂u:dó) /'du:dó/ Duden (rigorously (('flu:7~))), ('phancó) /'pancó/ pan-
˛en˚ ('öap&ÊºEnó) /'apbKEnó/ abbrennen˚ ('m™:+Â«÷ 'mE:+-) /'mE:tÂó/ Mäd>en˚ ('fúi:-
gô) /'fli:gó/ fl¤gen˚ ('za:gô) /'za:gó/ sagen˚ ('qhaetU,?) /'qaetU˙ó/ ZRtu«en˚ ('ÊºI-
˙ô) /'bKI˙ó/ bri«en˚ ('vIº?, -º¡, -I‰,, -I‰n) /'vIKó/ wirren˚ ('qha:ló) /'qa:ló/ zahlen˚
('âe:ó) /'ge:ó/ gehen˘

Let us observe, however, that there are cases where intense nasals are less favored,
as results from such forms as ('ÊIndód¢n) /'bIndódÈn/ bindenden (with theoretical
sequences of (M), ('ÊIndódó), which are possible in faster speech, but mostly not
in intonemes).

As can be seen, it is more convenient to distinguish between /M/ and /Èö/. It is
su‚cient to know that, if pronunciation becomes slower or more controlled, it is
easy to go back to (ó), or (¢n): from ('zi:bõ, 'za:gô) to ('zi:bó, 'za:gó) and ('zi:b¢n,
'za:g¢n), or from ('qha:ló, 'âe:ó) to ('qha:l¢n, 'âe:¢n). However, generally, except in
intonemes, forms such as gehen can even become ('âe:n).

5.2.1.3. In the previous section, we have shown up to six taxophones for the
two intense nasals, /õ, ó/. At first sight, they might seem to be excessive; neverthe-
less, by concretely considering actual phonetic reality, it is clear that only in quite
approximate transcriptions could it be possible to renounce them. Besides, in or-
der not to complicate things çwithout reasonÇ, even nine could be useful, indeed:
(:, !, õ, ò, ô, /, ¡, |, ̆ ). (All this without considering a denti-alveolar ((~)), for
which a simple (ó) is su‚cient, as in (&öaen¡'gu:tó 'tha˙k) ((&öaen¡'gu:4~ '4ha˙k))
/aenó'gu:tó 'ta˙k/ Rnen guten Tank.)

However, we will show them only here, since these examples belong to actual
sentences taken from passages of connected speech, and we will put them in dou-
ble square brackets that indicate an objective precision, but perhaps a less pressing
one. We are dealing with sequences where /ó, õ/ and the tautosyllabic C before
them, /˘0M˘/, determine their exact place of articulation, (õ, è, ó, «, ô, ?), just
as in the examples seen above. Even the initial C of following syllables a‡ect the
result, by coarticulation, in a more or less evident way, according to the places of
articulation directly involved. ̨ is happens every time two phones come into con-
tact with one another; and, of course, this is done to render pronunciation more
fluent and natural (certainly not to further complicate life!).

Among the taxophonically relevant actual cases in German, after experiencing
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all possibilities, the following instances are worthwhile mentioning and exemplify-
ing. As a matter of fact, should they not be applied, the result would be articulato-
ry straining, indeed.

5.2.1.4. For practical reasons, we will start from /0ó/ (0õ). We can see that
when they are followed by labiodentals (/∫, f, v/), the coarticulation of (õ) and
(∫, f, v) produces an intense labiodentalized bilabial ((:)): (('zi:b: '∫he:‰7¢)) /'zi:bó
'∫e:KdÈ/ s¤ben Pferde˚ (('zi:b: 'fE4…)) /'zi:bó 'fEtÚ/ s¤ben Vetter˚ (('zi:b: 'va:gô)) /'zi:bó
'va:gó/ s¤ben Wagen˘

‹en /0ó/ (0õ) is followed by laminal C, /t, d, q, z, n, l/, we have a denti-al-
veo–bilabial ((!)): (('zi:b! '4ha:g¢)) /'zi:bó 'ta:gÈ/ s¤ben Tage˚ (('zi:b! '7e:&ma‰k)) /'zi:bó
'de:maKk/ s¤ben DM˚ (('zi:b! 'qhIm…)) /'zi:bó 'qImÚ/ s¤ben Zimmer˚ (('zi:b! 'nEÂ4¢))
/'zi:bó 'nEÂtÈ/ s¤ben Nä>te˚ (('zi:b! 'lEn7…)) /'zi:bó 'lEndÚ/ s¤ben Länder̆

≈nally, for /0ó/ (0õ) + /k, g, K/, we find an intense velarized bilabial nasal ((ò)):
(('zi:bò 'khaqó)) /'zi:bó 'kaqó/ s¤ben Ka˛en˚ (('zi:bò 'gE˙¢)) /'zi:bó 'gE˙È/ s¤ben
Gä«e˚ (('zi:bò 'º™:7…÷ 'ºE:-)) /'zi:bó 'KE:dÚ/ s¤ben Räder̆

5.2.1.5. As far as /0õ/ (0õ) -em is concerned (which is not derived by assimila-
tion, but is original, for //0Èm//), three groups deserve careful attention. In fact,
for /0õ/ (0õ) + /∫, f, v/, we find a labiodental (è): (mIt&∂i;zè'∫he:‰t) /mItdi:zõ-
'∫e:Kt/ mit d¤sem Pferd˚ (öIn&di;zè'valt) /Indi:zõ'valt/ in d¤sem Wald˘

For /0õ/ (0õ) + /t, d, q, z, n, l/, once again, we have a denti-alveo–bilabial
((!)): ((qhu&7aen!'qhIm…)) /qudaenõ'qImÚ/ zu dRnem Zimmer˚ ((bae&7i;z!'lIÂt))
/baedi:zõ'lIÂt/ bR d¤sem Li>t˘ For /0õ/ (0õ) + /k, g, K/, a velar–bilabial ((õ)):
((fo‰&maenõ'khO∫)) /fo:Kmaenõ'kO∫/ vor mRnem Koπ˚ ((mI4&flaenõ'ºI˙)) /mItdae-
nõ'KI˙/ mit dRnem Ri«˘

5.2.1.6. For /0ó/ (0ó) + /p, b, m/, for the third time we find a denti-al-
veo–bilabial ((!)): (('âu:4! 'phüaes)) /'gu:tó 'pKaes/ guten PrRs˚ (('âu:4! 'bal)) /'gu:tó
'bal/ guten Ball˚ (('âu:4! 'mO‰gô)) /'gu:tó 'mOKgó/ guten Morgen˘

For /0ó/ + /∫, f, v/, we have a labiodentalized alveolar ((/)): (('âu:4/ '∫hle:g…))
/'gu:tó '∫le:gÚ/ guten Pfleger˚ (('âu:4/ 'fa˙)) /'gu:tó 'fa˙/ guten Fa«˚ (('âu:4/ 'vaen))
/'gu:tó 'vaen/ guten WRn˘ For /0ó/ + /k, g, K/, we find a velarized alveolar ((¡)):
(('âu:4¡ 'khEl…)) /'gu:tó 'kElÚ/ guten Keller˚ (('âu:4¡ 'gas4)) /'gu:tó 'gast/ guten Ga®˚
(('âu:4¡ 'ºo:4&Ñaen)) /'gu:tó 'Ko:tvaen/ guten RotwRn˘

Besides, for /0ó/ (0ô) + /p, b, m/, we again find a velar–bilabial ((õ)): ((&âe;gõ-
'pho:ló)) /ge:gô'po:ló/ gegen Polen˚ ((&âe;gõ'bElg,«, -jó)) /ge:gô'bElgjó/ gegen Belg¤n˚
((&âe;gõ'mEksi&ko)) /ge:gô'mEksiko/ gegen Mexiko˘

For /0ó/ (0ô) + /∫, f, v/, we find a labiodentalized velar ((|)): ((&âe;g|'∫han4))
/ge:gô'∫ant/ gegen Pfand˚ ((&âe;g|'füa˙k&üaeÂ)) /ge:gô'fKa˙kKaeÂ/ gegen FrankrR>˚
(('âe:g|&va‰4)) /'ge:gôvaKt/ Gegenwart˘

For /0ó/ (0ô) + /t, d, q, z, n, l/, we have a denti-alveolarized velar ((˘)): (('âe:g˘-
&4hael)) /'ge:gôtael/ GegentRl˚ ((&âe;g˘'7ºae)) /ge:gô'dKae/ gegen drR˚ ((&âe;g˘'qhñae))
/ge:gô'qvae/ gegen zwR˚ ((&âe;g˘'zEks)) /ge:gô'zEks/ gegen se7˚ ((&âe;g˘'nOYn)) /ge:gô-
'nOYn/ gegen nSn˚ (('âe:g˘&laes4U,)) /'ge:gôlaestU˙/ GegenlR®u«˘
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5.2.1.7. In the case of /0ó/ (0è) + /∫, f, v/, obviously, things do not change:
(m¢t'Sa‰fè 'fo:tos) /mIt'SaKfó 'fo:tos/ mit (arfen Fotos÷ equally, for /0ó/ (0è) + /t,
d, q, z, n, l/: (m¢t'Sa‰fè 'qh™:nó÷ 'qhE:-) /mIt'SaKfó 'qE:nó/ mit (arfen Zähnen˘

Instead, for /0ó/ (0è) + /k, g, K/, we have a velarized labiodental ((ô)): ((m¢t'Sa‰-
fô 'khúI˙ô)) /mIt'SaKfó 'klI˙ó/ mit (arfen Kli«en˘

For /0ó/ (0«) + /p, b, m/, for the fourth time we find a denti-alveo–bilabial
((!)): (('m™:+Â! &p™nz,o&na;4, -a˙-, -Å˙-, -Å-, -s,-÷ 'mE:+-)) /'mE:tÂópenzjona:t, -a˙-, -sj-/
Mäd>enpensionat÷ besides, + /∫, f, v/, we have a labiodentalized alveolar ((/)):
(('m™:+Â/&füOYntúIÂ÷ 'mE:+-)) /'mE:tÂófKOYntlIÂ/ mäd>enfrSndli>÷ then, + /k, g/, we
have a velarized alveolar ((¡)): (('m™:+Â¡&khúas¢÷ 'mE:+-)) /'mE:tÂóklasÈ/ Mäd>enklasse˘

For /0ó/ (0?) + /p, b, m/, we find for the third time a velar–bilabial ((õ)):
(('qhae4U˙õ &publi'qhi:º?, -º¡, -‰,, -‰n)) /'qaetU˙ó publi'qi:Kó/ ZRtu«en publiz¤-
ren˘

For /0ó/ (0?) + /∫, f, v/, we again have a labiodentalized velar ((|)): (('qhae4U˙|
f…'khaofè)) /'qaetU˙ó fÚ'kaofó/ ZRtu«en verkQfen˘

Lastly, for /0ó/ (0?) + /t, d, q, z, n, l/, once again we find a denti-alveolarized
velar ((˘)): (('qhae4U˙˘ 'le:zó)) /'qaetU˙ó 'le:zó/ ZRtu«en lesen˘

In grammemes (and frequent lexemes), as in˚ Rn˚ von˚ ins˚ uns˚ dann˚ (on˚
Montag, in current speech, it is not at all rare that /én/ + /[0]˘, [0]˘/ becomes (◊n,
–n, –) (with progressively stronger nasalization, up to a complete dropping of /n/):
(öIns'khi:no, öIs-) /Ins'ki:no/ ins Kino…

Stops

5.2.2.1. ˛ere are three diphonic pairs, /p, b÷ t, d÷ k, g/, which are peculiar be-
cause in word-final position (and in postnuclear position, but with some çodditiesÇ
that we will see) only the voiceless elements occur. In addition, /p, t, k/, after paus-
es and in stressed syllables (not preceded by /s, S/ that belong to the same lexeme),
are çaspiratedÇ. Besides, /t, d/ are denti-alveolar (and rigorously the most appropri-
ate symbols would be ((4, 7)), but it is su‚cient to use (t, d), unless it is thought to
be important to insist on this nuance).

Here are some examples: (pha'phi:‰) /pa'pi:K/ Pap¤r˚ ('phúaq) /'plaq/ Pla˛˚
('SpüEÂ«) /'SpKEÂó/ spre>en˚ ('halp) /'halp/ halb˚ ('öapt) /'apt/ Abt˚ (öIÂ'pha‰k¢) /IÂ-
'paKkÈ/ i> parke˚ ('öUnt) /'Unt/ und˚ ('lu:p¢) /'lu:pÈ/ Lupe˚ ('öEb¢) /'EbÈ/ Ebbe˚ ('ÊIt¢)
/'bItÈ/ bitte÷ ('tho:t) /'to:t/ Tod˚ ('thüe:tó) /'tKe:tó/ treten˚ ('Stüa:s¢) /'StKa:sÈ/ Stra•e˚
('laet) /'laet/ LRd˚ (¢s'thüI˙kt) /Ès'tKI˙kt/ es trinkt˚ ('laed…) /'laedÚ/ lRder˚ ('∂a˙kô)
/'da˙kó/ danken˚ ('khInt) /'kInt/ Kind˚ ('khüaes) /'kKaes/ KrRs˚ (∂ås'khi:no) /das'ki:-
no/ das Kino˚ ({öae˙}k'nal) /{aen}k'nal/ (Rn) Knall˚ (â¢'bI‰g¢) /gÈ'bIKgÈ/ Gebirge˚
('âI˙) /'gI˙/ gi«˘

5.2.2.2. ‹at is too often described as çaspirationÇ of stops before pauses, is ac-
tually nothing but the çexplosionÇ of the phones (that we will show only here with
($)), not çaspirationÇ, which is a di‡erent thing: ('skalp$) /'skalp/ Skalp˚ ('tha:t$)
/'ta:t/ Tat˚ ('khEk$) /'kEk/ ke$˘ Some authors go as far as to indicate something like
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ç('thaphth¢, 'ºYthl¢)Ç, for ('thapt¢) /'taptÈ/ tappte˚ ('ºYtú¢) /'KYtlÈ/ rüttle˚ when they
simply want to hint at the fact that the transition from one stop to another, or to
any other phone, can be audible, that is çexplodedÇ (('4hap$4$¢, 'ºY4$ú¢)); but there
is certainly no need to mark such things.

By assimilation, in /pf, pv/, we have (]) + /f, v/: ('öa]&fal) /'apfal/ Abfall (di‡er-
ent from (∫) /∫/)˚ ('öa]&Ñe;‰tó) /'apve:Któ/ abwerten˘ In addition, as we have seen
for /n/ (§ 5.2.1), even /t, d/ assimilate to a following C: ('mIk&âIft) /'mItgIft/ Mit-
gi⁄˚ ('mIk&kømõ) /'mItkOmó/ mitkommen˚ ('mIp&ÊºI˙ô) /'mItbKI˙ó/ mitbri«en˚
('mIp&≈™nS) /'mItmEnS/ Mitmen(˚ ('Êºo:k&khaofè) /'bKo:tkaofó/ Brot kQfen˚
('Êºo:p&ÊºI˙ô) /'bKo:tbKI˙ó/ Brot bri«en˘ Note that we have (+) in: ('m™:+Â«÷ 'mE:+-)
/'mE:tÂó/ Mäd>en˘

5.2.2.3. Let us also consider: ('öap&úaot) /'aplaot/ AblQt˚ ('öapúa&ti;f) /'aplati:f/ Ab-
lativ˚ ('öap&üu;f) /'apKu:f/ Abruf˚ (öat'ÑE‰p) /at'vEKp/ Adverb˚ (&öat≈i'ºa:l) /atmi'Ka:l/
Admiral˚ ('Sto:f&úaen) /'Sto:flaen/ StovlRn˚ ('li:p&úo;s) /'li:plo:s/ l¤blos˚ ('ºe:k&úo;s) /'Ke:k-
lo:s/ reglos˚ ('m°:kúIÂ) /'m°:klIÂ/ mögli>˚ ('ni:túIÂ) /'ni:tlIÂ/ n¤dli>˚ ('hantúU,) /'han-
tlU˙/ Handlu«˚ ('öy:púIÂ) /'y:plIÂ/ übli>˚ ('va:knIs) /'va:knIs/ Wagnis˚ but: ('laebnIq)
/'laebnIq/ LRbniz˚ ('ºe:dn…) /'Ke:dnÚ/ Redner˚ ('âe:gn…) /'ge:gnÚ/ Gegner˚ ('va:gn…)
/'va:gnÚ/ Wagner˚ ('öa:dl…) /'a:dlÚ/ Adler˚ ('öa:dlIÂ) /'a:dlIÂ/ adlig˚ ('öa:dlIg¢) /'a:dlIgÈ/
Adlige˚ ('O‰dnU,) /'OKdnU˙/ Ordnu«˚ ('ºe:gl…) /'Ke:glÚ/ Regler˚ (zIg'na:l) /zIg'na:l/
Signal˚ (&zIgna'thu:‰) /zIgna'tu:K/ Signatur˚ ('öe:bn¢) /'e:bnÈ/ ebne˚ ('öy:bºIÂ) /'y:bKIÂ/
übrig˘

Actually, in this second group of forms, the consonantal sequences are voiced
because they belong to the same lexeme (with a possible diachronic drop of /È/ -e-]\
reden˚ gegen˚ Wagen˚ Adel˚ Regel˚ Orden˚ eben˚ über̆ On the contrary, in the first
group we have combinations (which may be clear or opaque) with grammemes
(¤ prefixes or su‚xes), so we will consider only three cases: Ab-[lQt]˚ [üb]-li>˚
from üben˚ and [Wag]-nis˘

Words of lofty or foreign origin generally maintain a voiced stop before sonants:
/bl/ Double˚ mobl¤ren˚ Problem˚ publik˚ Republik˚ sublim˚ Tablett˚ Variable÷ /bK/
Algebra˚ Fabrik˚ Kabrio˚ Kobra˚ Libretti®˚ Soubrette˚ Vibration˚ Zebra÷ however
/bK, pK/ Abrasion˚ Abrasit and /pK, bK/ abrupt÷ /dK/ Adresse˚ Hydrant˚ Madrider˚
Madrigal˚ Melodrama˚ Quadrant˘

Other cases: /gm/ Dagmar˚ Dogma˚ Egmont˚ Fragment˚ Magma˚ Paradigma˚
Phlegma˚ Pigment˚ Pragmatik˚ Pygmäe˚ Segment˚ Sigma˚ Stigma÷ /gn/ Agno®iker˚
Diagnose˚ ignor¤ren˚ indign¤rt˚ kognitiv˚ Magnat˚ Magnol¤˚ Magnus˚ Physiogno-
m¤˚ prägnant˚ Stagnation˚ and /gn, ˙n/ inkognito˚ Magnesit˚ Magnesium˚ magne-
ti(˚ Signal˚ signikant÷ /gl/ eglomis¤ren˚ H¤rogly#e˚ Iglu˚ Negligé˚ and /˙l/ e«-
li(˚ Jü«li«˚ lä«li(˚ and /˙Í/ Si«le÷ /gK/ agrari(˚ Agronom¤˚ Allegro˚ Dia-
gramm˚ Emigrant˚ Migräne˚ Regress˚ Sa«ria˚ Telegraf̆

But we have: /tm/ Admiral˚ Kadmium˘ In addition: /p, b/ Abort [= Abtritt]˚ ab-
oral˚ abort¤ren˚ and /kn, gn/ ErRgnis˚ in spite of /kn/ Befugnis˚ Wagnis˚ ZSgnis˘

5.2.2.4. From the examples provided, we see that German has a çglottalÇ stop
too (or çglottal catchÇ, but laryngeal stop is better) (ö): (&öyb…'öal, &öY-) /y[:]bÚ'al/ ü-
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berall˚ (â¢'öO‰k) /gÈ'OKk/ Georg (more frequently, ('âe:ø‰k) /'ge:OKk/), (Ê¢'öaeló) /bÈ-
'aeló/ beRlen˚ (the'öa:t…) /te'atÚ/ †eater˚ (f…'öaen) /fÚ'aen/ VerRn˚ ('vael [ö]IÂ'öaos-
&öa‰baet¢) /'vael IÂ'aosaKbaetÈ/ wRl i> QsarbRte˚ ('öIs 'öaoX &öaen[ó]'öa∫Í) /'Is 'aox
aenó'a∫Í/ iss Q> Rnen Aπel˘

˛is phone precedes every V which is syllable-initial (thus with no C before that,
always in the same syllable), either in stressed or unstressed position, either in lex-
emes or grammemes, even in sentences. It is mostly noticeable after pauses and in
stressed syllables; if pronunciation becomes more relaxed, (ö) may be missing but
only in completely unstressed syllables (and we indicate it here as ([ö])), provided
composition is not evident.

As can be seen, it also occurs within lexemes, in the context /é'é/ (é'öé), but not
if the stress is weak: ('öaf¢) /'afÈ/ A‡e˚ ('öap&öa;‰t) /'apa:Kt/ Abart˚ (f…'öaXtó) /fÚ'axtó/
vera>ten˚ (Ê¢'öaXtó) /bÈ'axtó/ bea>ten˚ (d™s&öavu'öi:º?, -º¡, -‰n, -‰,) /dEsavu'i:Kó/
desavou¤ren˚ (∂e'öEMfazIs) /de'EmfazIs/ Deem#asis˚ (öant'öa:qidUm) /ant'a:qidUm/
Antacidum˚ (&öant[ö]a'qhi:t) /anta'qi:t/ Antacid˚ ('öaosö…&le;zó) /'aosÚle:zó/ Qserlesen˚
('mUnt&öa;‰tó) /'mUnta:Któ/ Mundarten˘ ˛us we have: (thea'thüa:lIS) /tea'tKa:lIS/
theatrali(˚ but (&theöa-) only in a kind of… theatrical pronunciation.

In addition, we find (ö) even if the V is çdeepÇ or assimilated, as in (…) /Ú/, for
//ÈK//, provided it is an initial syllabic nucleus: ({qhu}ö…'fa:º?, -º¡, -‰n, -‰,) /{qu}Ú-
'fa:Kó/ [zu] erfahren˘

But we have: (öae'nand…) /ae'nandÚ/ Rnander˚ with non-morphemic syllabifica-
tion, which is acknowledged by the new orthography as well.

Further useful examples: (&ö…'öa‰&baetó) /ŒK'aKbaetó/ erarbRten˚ ('öaofö…&Ste;U,)
/'aofŒKSte:U˙/ Aufer®ehu«˚ ('vi:d…ö…&öo;b…,, -…n) /'vi:dÚŒKo:bÚn/ w¤dererobern˚
('âlat&öaes) /'glataes/ GlattRs˚ (la˙'ne:z¢&öaes) /la˙'ne:zÈaes/ La«neseRs˚ ('âa˙&öa;‰t)
/'ga˙a:Kt/ Ga«art˚ ('qhOlö…&h°;U,) /'qOlÚh°:U˙/ Zollerhöhu«˚ (khlo'öa:k¢) /klo'a:kÈ/
Kloake˚ (&öide'öa:l) /ide'a:l/ ideal˘

5.2.2.5. ˛e existence of pairs such as (f…'öaezó) /fÚ'aezó/ verRsen and (f…'ºaezó)
/fÚ'Kaezó/ verrRsen could lead one to think that (ö) is a phoneme, /ö/; but it is not
so, even because it can be omitted, as generally happens in Switzerland, South Ty-
rol/Alto Adige, Austria, and Bavaria.

Even in neutral familiar speech, it is maintained better in fully stressed syllables:
(∂i[ö]…'gEnqU,) /diÚ'gEnqU˙/ d¤ Ergänzu«˚ ('StU‰m [ö]Un'dºa˙, [ö]¢n-, -'∂-) /'StUKm
Unt'dKa˙/ Sturm und Dra«˚ (&öIÂ[ö]…'öa‰&baet¢) /IÂÚ'aKbaetÈ/ i> erarbRte˘ However,
normally (ö) never occurs before postverbal pronouns: ([öI]Â'vaes¢s) /IÂ'vaesÈs/ i>
wR• es˚ ('le:zIÂ, -Ω-) /'le:z[È]IÂ/ les' i>˘ On the other hand, in final half-stressed sylla-
bles, after V̊ it is certainly possible to have: ('mIÂa&ö™l, -&öe;l).

˛e banal mistake of not considering (ö) a çsoundÇ, simply because it does not
correspond to any grapheme, is to be avoided completely! For good phonetics,
clear ideas are needed, and above all it is necessary to use one's ears, not one's
eyes… ˛erefore, it is wrong to talk about a çvocalic onsetÇ for (öé), in opposition
to an çaspirated onsetÇ for (hé), as for instance, in: (f…'öaltó) /fÚ'altó/ veralten˚ (f…-
'haltó) /fÚ'haltó/ verhalten˘

Phonetically, they are not di‡erent from (f…'faló) /fÚ'faló/ verfallen\ they are all
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(0é), although the phonemic transcriptions do not use ç/ö/Ç, but just for the sake
of simplicity. Actually, for teaching purposes, it could be more useful to write it,
especially if no real phonetic transcription is added to the phonemic one. How-
ever, if only one type of transcription is used, it is decidedly more recommendable
to also write (ö) or /ö/, especially for important cases.

A possible variant of (öé{:/0}, ö…) is (ü, ü:, üó, 0): (&öIÂö…'öa‰&baet¢, &öIÂö™‰'ö-),
(&IÂ0'aé&baet¢, &IÂ™é'aé-) /IÂŒK'aKbaetÈ/ i> erarbRte˚ (öIÂ'öant&Ñø‰t¢), (IÂ'act-) /IÂ'ant-
vOKtÈ/ i> antworte˚ (&ide'a:l) /ide'a:l/ ideal˘ ˛erefore, we have (ö) which fuses with
the voiced segments of a syllable, and realizes them as creaky. For native speakers,
this phonation type sounds similar to the sequences we have seen.

(In Danish, something similar occurs, although in the opposite direction: ®@d
{Ô § 17.36 of NPT/HPh} entails a distinctive use of creaky voice for voiced pho-
nemes, (ü, ó); however, certain speakers change these phones into (éö, 0ö) sequen-
ces, with (ö) in second place.)

5.2.2.6. It is interesting to note that (ö) can also occur mainly as a substitute of
/t/ (but of /d, p, k/ as well), when preceded — followed by /ö, M/. Even variants
with creaky intense nasal segments occur ((≠, =, ±)), which represent a frequent
compromise, as we will see. ˛e cue and most examples are taken from Kohler
(1994), with integrations and changes, both for the transcriptions and contexts of
occurrence: ('öaeMf…&Standó, -nn=, -nöó) /'aenfŒKStandó/ Rnver®anden˚ ('fo:‰&han-
dó, -nn=, -nöó) /'fo:Rhandó/ vorhanden˚ ('StUndó, -nn=, -nöó) /'StUndó/ Stunden˚
('öEndó, -nn=, -nöó) /'Endó/ Enden˚ ('öEntó, -nöó, -nn=) /'Entó/ Enten˚ ('kh§ntó,
-nöó, -nn=) /'k§ntó/ könnten˚ ('∂a˙kô, -˙öô, -˙~±) /'da˙kó/ danken˘

Further examples: ('lOYÂp&pU˙któ, -˙tó, -˙öô, -˙~±) /'lOYÂtpU˙któ/ LS>tpunk-
ten˚ ('qhEntn…, -nön…) /'qEntnÚ/ Zentner˚ ('khlEmpn…, -mön…) /'klEmpnÚ/ Klemp-
ner˚ ('thaozõp '≈e;t…, -õö '≈-, -≠ 'm-) /'taozótme:tÚ/ tQsend Meter˚ (Ê¢'öamtó, -mp-
tó, -möõ, -m≈≠) /bÈ'amtó/ Beamten (not for (Ê¢'öamt¢, -mpt¢) /bÈ'amtÈ/ Beamte]˘

More: (&öInöaen'nOYÈs 'öamt 'öaeM&fy;º?, -ampt, -amp, -º¡, -‰,, -‰n) /Inaen'nOYÈs
'amt 'öaenfy:Kó/ in Rn mSes Amt Rnführen˚ ('phU˙któ, -˙tó, -˙öô, -˙~±) /'pU˙któ/
Punkten˚ ('lOYtnant, -ön-) /'lOYtnant/ LStnant˚ (mIp'≈Ind¢stós, mIö-) /mIt'mIndÈs-
tós/ mit minde®ens˚ ('hIntó, -nöó, -nn=) /'hIntó/ hinten˚ (&mItnõ, -önõ) /&mItnõ/
mit 'nem˚ ('öaX&qhe;ntó, -öó, -n=, -&qen-, -q™n-, -q¢n-, -qó-) /'axqe:ntó/ a>˛ehnten˘

5.2.2.7. In addition: ('khOmt ∂aeM'füOYnt&≈It, -mp&≈It, -mö&≈-) /'kOmt daen-
'fKOYntmIt/ kommt dRn FrSnd mit?˚ (öe‰'khOmt 'nIÂt, -mö, ö™‰'-, ö…'-) /e:K'kOmt
'nIÂt/ er kommt ni>t˚ (&zInt≈aen¢'Su:¢ 'hi:‰, -mp≈-, -mö≈-) /zIntmaenÈ'Su:È 'hi:K/
sind mRne S>uhe h¤r?˚ (&vI‰zót'nu:‰ 'qhñae, -óö'n-) /vIKzInt'nu:K 'qvae/ wir sind
nur zwR˘

˛erefore, we add the /tó/ context, not preceded by /n/, but by another voiced
(or even voiceless) phoneme: ('ható, -öó) /'ható/ hatten˚ ('ÊItó, -öó) /'bItó/ bitten˚
('Êi:tó, -öó) /'bi:tó/ b¤ten˚ ('va‰tó, -‰öó) /'vaKtó/ warten˚ ('vOltó, -löó) /'vOltó/ woll-
ten˚ ('vUstó, -öó) /'vUstó/ wus®en˚ ('lYftó) /'lYftó, -öó/ lü⁄en˘

‹en (=òö) combine, they can become (öòö): (öUnt&öIlUstüa'qh¿o:nó, öUnö&öI-)
/UntIlUstKa'qjo:nó/ und Illu®rationen˚ ('füae&tha;k 'öa:bõt, -a;ö 'öa:-) /'fKaeta:k 'a:bót/
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FrRtag abend˚ (mIt&öInt…'sIti, mIö&öIn-) /mItIntÚ'sIti/ mit Intercity˚ (mIt&öi‰,'öElt…,,
mIö&ö-) /mIt'i:Kó 'EltÚn/ mit ihren Eltern˘

Stopstrictives

5.2.3.1. German has three voiceless stopstrictives, (∫, q, c) /∫, q, c/. From a
descriptive and teaching point of view, it is not a good thing to exclude them from
the phonemic inventory and  consider them as phonemic sequences such as ç/pf,
ts, tS/Ç; also because these sequences do exist in the language (as we will see)! More
often, /q/ is articulated with lowered tip of the tongue, whereas /c/ is with raised
tip (but it is not necessary to use a special symbol (c)). ˛e three of them are all
çaspiratedÇ after pauses or in stressed syllables, except after a tautomorphemic /s/:
('∫hEf…) /'∫EfÚ/ Pfe‡er˚ ('∫húanq¢) /'∫lanqÈ/ Pflanze˚ ('SIM∫è) /'SIm∫ó/ (im-
πen˚ ('khO∫) /'kO∫/ Koπ÷ ('qhaet) /'qaet/ ZRt˚ (na'qh¿o:n) /na'qjo:n/ Nation˚
('nIÂq) /'nIÂq/ ni>_˚ ('sqe:n¢) /'sqe:nÈ/ Szene÷ ('chEÂ¢) /'cEÂÈ/ T(e>e˚ ('chElo÷ 'SE-)
/'cElo÷ 'SE-/ Cello˚ ('∂OYc) /'dOYc/ dS˛˚ ('phac¢) /'pacÈ/ Pa˛e˘

Let us now see some cases of /pf, tS/ (]f, tS): ('öa]f…&la˙ô) /'apfÚla˙ó/ abverla«en˚
(ö™nt'SpInó, ö¢n-) /Ent'SpInó/ en_pinnen˚ (ö™nt'SúUs, ö¢n-) /Ent'SlUs/ En˛luss˘
However, in fast speech they can become (∫, c): ('öa∫…&la˙ô, ö™nc'pInó, ö¢n-,
ö™nc'úUs, ö¢n-) (generally without çaspiratingÇ the following stopstrictives or stops,
as also in: (ö™nt'SUldIgU,, -n'cU-, ö¢n-) /Ent'SUldIgU˙/ En˛uldigu«˚ Ô § 5.3.2.5 as
well).

Instead, German has no ç/G/Ç, but /tZ/, which occurs in loanwords: (t'Ëi:ns)
/t'Zi:ns/ Jeans˚ (&khilimant'Ëa:ºo) /kilimant'Za:Ko/ KilimanÃaro˚ ([öIm]t'ËU˙Í)
/[Im]t'ZU˙Í/ [im] D(u«el÷ especially in current pronunciation, (tË) /tZ/ can alter-
nate with /tS, c/.

Constrictives

5.2.4.1. ˛ere are five diphonic pairs: (f, v÷ s, z÷ S, Z÷ Â, ,÷ º, X). Generally, /s, z/
are articulated with lowered tip of the tongue, whereas /S, Z/ are with raised tip (but
it is not necessary to use special symbols as (x, ç)). Strictly speaking, (Â) could be
considered not to be a phoneme (by çsimplyÇ introducing a çjuncture phonemeÇ,
as we will see shortly). In addition, (,) is actually a çsemi-constrictiveÇ phone (even
if it were indicated with (J)). On the other hand, functionally, (º) belongs to the
particular category of sonants, and to the çvibrantÇ group; as a matter of fact, one
possible realization is exactly (K) /K/.

˛us it is important to clearly know the relations among the various constric-
tive elements. ̨ erefore, it is not di‚cult –in this case, thanks to spelling as well–
to see that (Â, X) are in (almost) complementary distribution. On the other hand,
even (,) has close relationships (mostly in northern speech) with (Â) and also (X,
k) (even with (g, Ÿ) as well, which in the North realize /g/ together with (,), that
belongs to the phoneme /j/ too).



But let us see some examples: ('fYMf) /'fYnf/ fünf˚ ('vas) /'vas/ was˚ ('ºaesó) /'Kae-
só/ rR•en˚ ('ºaezó) /'Kaezó/ rRsen˚ ('zo:n) /'zo:n/ Sohn˚ ('S°:n) /'S°:n/ (ön˚ ('Staen)
/'Staen/ StRn˚ ('thIS) /'tIS/ ‰(˚ (Ze'ni:) /Ze'ni:/ Gen¤˚ (e'tha:Z¢) /e'ta:ZÈ/ Etage˚ ('Êu:X)
/'bu:x/ Bu>˚ ('Êy:Â…) /'by:ÂÚ/ Bü>er˚ ('ÊaX) /'bax/ Ba>˚ ('ÊEÂ¢) /'bEÂÈ/ Bä>e˚ ('ºu:IÂ)
/'Ku:IÂ/ ruhig˚ ('ºaoºIs) /'KaoKIs/ RQris˘

5.2.4.2. ˛ere are three more approximant taxophones for slit constrictives,
which occur before /s, S/, and we will notate them with their çcommittedÇ variants
as well (which are more demanding), because they are not really necessary, al-
though very frequent and çtypifyingÇ. It would not be useless to acquire them to
obtain a smoother pronunciation: (&, â, ˜) /f, Â, x/: ('öao&&Sibõ, 'öaof&Sibõ)
/'aofSi:bó/ Qf(¤ben˚ ('h°:âst, 'h°:Âst, -ÂÀt) /'h°:Âst/ hö>®˚ ('ºaoX&Sp™k, 'ºao˜&Sp™k)
/'KaoxSpEk/ RQ7pe$˘

In preintonemes (¤ not in intonemes), forms such as Qf˚ i>˚ mi>˚ di>˚ si>˚
-ig˚ -i>˚ -li>˚ -zig˚ S>˚ Q>˚ do>˚ no>˚ in current speech, often have (&, â, ̃ ) /f,
Â, x/, irrespective of the context just seen.

Quite rightly, German pronouncing dictionaries clearly indicate both (Â) /Â/
and (X) /x/ – it is necessary to provide precise indications, not mysterious algebraic
formulae. In fact, unless through an appropriate morphonological knowledge,
there would be no way to tell the di‡erence between ('thaoÂ«) /'taoÂó/ TQ>en
[->en] çsmall ropeÇ and ('thaoX?) /'taoxó/ tQ>en çto plungeÇ, or ('khu:Â«) /'ku:Âó/
Kuh>en [->en] çcalfÇ and ('khu:X?) /'ku:xó/ Ku>en çcakeÇ.

5.2.4.3. ˛e su‚x -ig is (IÂ) /IÂ/, even when followed by C (except for those be-
longing to su‚xes which contain (Â)): ('kh°:nIÂ) /'k°:nIÂ/ König˚ ('öaenIâst, -Âst,
-ÂÀt) /'aenIÂst/ Rnig®˚ (f…'öaenIÂt) /fÚ'aenIÂt/ verRnigt˚ ('qhñanqIâst¢, -Âst¢, -ÂÀt¢)
/'qvanqIÂstÈ/ zwanzig®e÷ but: ('kh°:nIkúIÂ) /'k°:nIklIÂ/ königli>˚ ('kh°:nIk&üaeÂ)
/'k°:nIkKaeÂ/ KönigrR>˚ ('kh°:nIgIn) /'k°:nIgIn/ Königin˘

However, it is possible to find ('kh°:nIÂ&üaeÂ), and even –fairly systematically–
(Ik) /Ik/: ('kh°:nIk, 'öaenIkst, f…'öaenIkt, 'qhñanqIkst¢), which is the only pronun-
ciation really accepted in southern Germany, Austria, and Switzerland, in initial
position too: ('Âe:mIS, 'k[h]-) >emi(˚ ('Âi:na, 'k[h]-) ≥ina˘

˛e graphic sequence 7 has two di‡erent phonic structures: within lexemes
we find (ks) /ks/: ('vEksÍn) /'vEksÍn/ we7eln˚ ('vaeksÍ) /'vaeksÍ/ WR7el˚ ('öOks¢)
/'OksÈ/ O7e˚ ('zEks) /'zEks/ se7˚ ('fUks) /'fUks/ Fu7˚ (∂…'daks) /dÚ'daks/ der Da7
çbadgerÇ, while we have: (Xs) and (âs, Âs, ÂÀ) /xs, Âs/, when s is a grammeme: (∂¢s-
'∂aXs) /dÈs'daxs/ des Da7 çof the roofÇ, (∂¢s'phEâs, -Âs, -ÂÀ) /dÈs'pEÂs/ des Pe7
ç(black) pitchÇ.

/s, z/ are mostly articulated with lowered tip of the tongue; but, for /sÂ/, we have
(ÀÂ): ('ÊIÀÂ«) /'bIsÂó/ bis(en÷ and, except in slow speech, for /sS, sZ/, we have (SS,
SË): ('öaeS&Süa˙k) /'aesSKa˙k/ Eis(rank˚ ([öI]Â≈US'SnEl 'vEk) /IÂmUs'SnEl 'vEk/ i> muss
(nell weg˚ (&∂aSËe'ni:) /dasZe'ni:/ das Gen¤. /S, Z/ are with raised tip (((x, ç))).

In addition, in the /kv, qv, Sv/ sequences, /v/ is more often realized as bilabial,
(6): ('khñac) /'kvac/ Qua˛˚ ('qhñae) /'qvae/ zwR˚ ('SñEst…) /'SvEstÚ/ S>we®er̆ In
neutral German, /j/ is semi-constrictive, in all contexts: (',a:‰) /'ja:K/ Jahr˚ (&ma,o-
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'n™:z¢÷ -E:-) /majo'nE:zÈ/ Majonäse/MayonnPse˚ (öIn&tona'qh¿o:n) /Intona'qjo:n/ Into-
nation˘

5.2.4.4. For /K/, it is necessary to add a few observations, both on our notation
and phonemic interpretation. ˛e çgenericÇ phonemic symbol seems to be useful
in indicating its normal place of articulation, which is uvular – and the most rec-
ommendable, for teaching purposes. As far as its manner (of articulation) is con-
cerned, the voiced constrictive one, (º), is normal (and the most recommendable
as well).

For emphasis, or for individual peculiarities, it is certainly possible to have a
(voiced) uvular trill: (K). On the other hand, among native speakers it is not rare
to find (voiced) alveolar articulations: a tap, (R), or a trill, (r) (mostly in the South,
and Austria and Switzerland). However, before stressed or unstressed V̊ we will
transcribe only (º) /K/: ('ºaoºIs) /'KaoKIs/ RQris˚ ('ÊºI˙ô) /'bKI˙ó/ bri«en.

After tautosyllabic V̊ instead, we will always transcribe (‰) (voiced pharyngeal-
ized uvular approximant) for /K/, which is intense after C or diphthongs, (…) /Ú/:
('vi:‰) /'vi:K/ wir˚ ('vI‰) /'vIK/ wirr˚ ('mae…) /'maeÚ/ MRr (like MRer˚ Meyer]˚ ('ÊEs…)
/'bEsÚ/ besser˚ (h…'fo:‰) /hÚ'fo:K/ hervor.

Many phonemic traditions have considered //ÈK//, mostly in parallel with //Èn,
Èm, Èl//, which we prefer to transcribe and interpret as (ó, õ, Í) /ó, õ, Í/, although
we are perfectly aware that, in slower or emphatic speech, (¢n, ¢m, ¢l) are possible,
and (Èº÷ ÈK÷ È˜) as well – even ç(¢R)Ç, or rather (ÙR, ÙR) (in Switzerland) and (Ù‰, Ùº,
Ù˜) (in Austria).

Contrary to what we do –and Kohler (1977, 1995”) and others as well– several
authors distinguish between (éº) and (é:‰) (¤ ç/ér/Ç and ç/é:å/Ç, above all in teach-
ing textbooks), but we do not think it is the best proposal, also because it is more
complex and far from being the most widespread pronunciation (Ô § 5.1.1 too). 

For the prefixes er-˚ her-˚ ver-˚ zer-˚ we will transcribe ({0}…) /{0}Ú/, since it is the
normal and most recommendable pronunciation, although in pronouncing dic-
tionaries (except the Ÿ∂∑å) we still find ç/{0}Er, {0}Eå/Ç. A slow, careful, or em-
phatic, pronunciation –with ({0}™‰) /{0}EK/– can be safely inferred from our nota-
tion as well. Diaphonemically, though, we might use /{0}Œ‰/.

Approximants

5.2.5. For this manner of articulation, the most important German phoneme
is certainly (h) /h/, which often has the voiced variant, among voiced phones (espe-
cially in non-primary-stressed syllables): ('haos) /'haos/ HQs˚ (â¢'haem) /gÈ'haem/
gehRm˚ ('da:&ha;b/vI‰, -H-) /'da:ha:bóvi:K/ da haben wir…˚ ('öUn&hael, -H-) /'Unhael/
UnhRl˚ ('vIlh™lm, -H-) /'vIlhElm/ Wilhelm˘ Notice, however, cases like: ('âe:ó) /'ge:ó/
gehen˚ ('ºu:IÂ) /'Ku:IÂ/ ruhig˚ ('za:) /'za:/ sah˘

Graphically, h is a device often used to indicate that the preceding V is long,
mostly before m˚ n˚ l˚ r (the so-called çDehnungs-hÇ): ('ne:mõ) /'ne:mó/ nehmen˘

In addition to the variant of /v/, (6), occurring in the sequences /kv, qv, Sv/ (§



5.2.4.3), we will briefly say something about other possible variants for /0j, yé,
u'öé, o'a/: ('fe:º,«, -ºjó) /'fe:Kjó/ Fer¤n˚ (na'qh¿o:n, -'qhªo:n, -qi'o:n) /na'qjo:n/ Na-
tion˚ (qhya'no:z¢, qh¥a-) /qya'no:zÈ/ Zyanose˚ (&manu'öEl, -u'El, -'njEl, -'nwEl) /ma-
nu'El/ manuell˚ (thoa'lEt¢, thja-, thwa-) /toa'lEtÈ/ Toilette˘

Laterals

5.2.6. In German neutral pronunciation we find only (l) /l/ (with the corre-
sponding intense one, (Í) /Í/) and the variant (¬), before (Â, ,) (the last one is het-
erosyllabic only): ('lant) /'lant/ Land˚ ('fOl) /'fOl/ voll˚ (fa'mi:l,¢) /fa'mi:ljÈ/ Famil¤˚
(va'nI¬,¢) {((-nI¬-,¢)) and (-Il¢)} /va'nIl[j]È/ Vanille˚ ('mI¬Â) /'mIlÂ/ Mil>˚ ('hElt) /'hElt/
Held˚ ('öe:zÍ) /'e:zÍ/ Esel˚ ('∂u:dÍn) /'du:dÍn/ dudeln˘

Structures

5.3.0. In this part, we will make the necessary observations for pronouncing
words in actual sentences. ˛us, we will deal with assimilation, reduction, stress,
and intonation. 

Reduced forms

5.3.1.1. In spontaneous speech, grammemes, in addition to gradually reducing
their stress, may even attenuate vowel timbres and lose some consonants or sylla-
bles. Grammemes include: articles, personal pronouns, possessive adjectives, parti-
cles, a‚xes, prepositions, short conjunctions and adverbs – and some other simi-
lar forms, such as geworden˚ spaz¤ren˚ and greetings.

We will give some examples, mostly taking them from Kohler (1977, 1995”, §
6.3.2), by modifying and completing both their inventory and variants, including
the transcriptions. In the original publications, these are limited to the segments
in question, whereas we will adapt them to our own style. ˛e examples come in
useful to show mechanisms and possibilities, rather than absolute necessities.

(&mI[t]∂õ'hUnt) mit dem Hund
(∂ó'gu:tó 'gast) den guten Ga®
(&Inõ'ga‰tó) in dem Garten
(&öIst#'vI‰kúIÂ) i® es wirkli>?
(&has∂¢sâ¢'ze:ó) ha® du's gesehen?
(…&hatódI'qhaetU˙ g¢'Saot) er hat in d¤ ZRtu« ge(Qt
(…&zøldó'fa:t…&ºu;fè) er soll den Vater rufen
(∂…'man [ö]¢ndI'füao) der Mann und d¤ FrQ
([I]Â'úasó 'ºe:dó) i> lass ihn reden
([I]Â&[h]abõ g¢'ze:ó, Âamg-) i> hab' ihn gesehen
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([I]Â'phakôm…&ma;l) i> pa$ ihn mir mal
('las« ',U,? &døX'üe:dó) lass den Ju«en do> reden
('âi:põ 'khInd…n&døX våsqU'öEsó) gib den Kindern do> was zu essen
('phakô 'khInd…n&døX våsqU'öEsó&öaen) pa$ den Kindern do> was zu essen Rn
([I]Â&kanó nIÂ[t]'se:ó, -'Ω-) i> kann ihn ni>t sehen
(…Is'öalb…n, -…,) er i® albern˚ (…"öIs 'öalb…n, -…,) er ì® albern
(…Is&nIÂIn…'la:g¢) er i® ni>t in der Lage˚ (…Is"nIÂ[t ö]In…'la:g¢) er i® nì>t in der
Lage

(vås&[h]as[t]∂¢g¢'za:kt) was ha® du gesagt?
(&hå[t]∂…'le:º… g¢'SpüOX?) hat der Lehrer gespro>en?
(zI'vo:nt &öIn[d]…'Stat) s¤ wohnt in der Stadt
(&vI‰zó&öIn[d]I'Statâ¢&fa;º?, -º¡, -‰n, -‰,) wir sind in d¤ Stadt gefahren
(&vI‰zó&öaof[∂]…'Stüa:s¢) wir sind Qf der Stra•e
('mo:ni&kas â¢'khOmõ) Monika i® gekommen
('phe:t…s â¢'khOmõ) Peter i® gekommen
(&™…sâ¢'khOmõ) er i® gekommen
('khU‰tIs â¢'khOmõ, -t#) Kurt i® gekommen
('haenºIÂIs â¢'khOmõ, -Â#) HRnri> i® gekommen
(zo;&hat…g¢'SpüOX?) so hat er gespro>en˚ (zo;&hat¢™‰g¢'SpüOX?) so hatte er gespro-
>en

(zo;&ha;pt…g¢'za:kt) so habt ihr gesagt˚ (zo;&hat…I‰g¢'za:kt) so hat er ihr gesagt
(&hapt…M&vasâ¢'h°:‰t) habt ihr denn was gehört?
(&has∂¢&I‰dè&vasâ¢'ge:bõ) ha® du ihr denn was gegeben?
(&has∂ó&d™˙g¢'ze:ó) ha® du ihn denn gesehen?
(&has∂õd™M&vasâ¢'ge:bõ) ha® du ihm denn was gegeben?
('ve:‰ håtó&d™˙g¢'ze:ó) wer hat ihn denn gesehen?
(&vas'ÑOlóz¢&d™n, &vas'ÑOlózó) was wóllen S¤ denn?˚ (&vas'ÑOló 'zi:&d™n) was wollen
Sìe denn?

(&vas'ÑOlóz¢d™n&da;, &vas'ÑOlózó&da;) was wóllen S¤ denn da?˚ (vås&Ñøló'zi:dó&da;,
vås&Ñøló'zi:n&da;) was wollen Sìe denn da?

(vås'≈aX∂ó 'phe:t…) was ma>t denn Peter?˚ (vås'≈aX[p] 'phe:t…&d™n) was ma>t
Peter denn?

(vås'ÑOlt…m d™˙'ge:bõ) was wollt ihr ihm denn geben?
(vås'sOlIÂI‰ d™˙'ge:bõ, vås'ΩOlIÂ‰˙ 'ge:bõ, -s'Ω-, -'s-) was soll i> ihr denn geben?
(™‰&ha∂åsâ¢'maXt) er hat das gema>t
(zI&ha∂åsâ¢'maXt) s¤ hat das gema>t
(&hat…&∂asâ¢'maXt) hat er das gema>t?
(&hats¢&∂asâ¢'maXt) hat s¤ das gema>t?

(∂…'le:º… &hatós'hOYt¢ 'nIÂq 'öaofâ¢&ge;bõ) der Lehrer hat uns hSte ni>_
Qfgegeben

(∂ó'thIS 'StElèvI‰ öIndI'öEk¢2| ∂ó'Süa˙kô dI'öandÈº¢3 3) den ‰( ®ellen wir in d¤
E$e, den S>rank in d¤ andere

(∂…'thIS ‘∂™‰öódI'öEk¢&Ste;t’) der ‰(, der in d¤ E$e ®eht…
(∂ó'thIS ‘∂¢MvI‰ódI'öEk¢ g¢'StElt&haõ’) den ‰(, den wir in d¤ E$e ge®ellt ha-
ben…
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(vås'≈aX?&did™n&da;) was ma>en d¤ denn da?
(∂ås'≈Us∂e;‰&zaen, &∂as≈Us'∂e:‰&zaen) das muss der sRn
(öI‰&hapt'So:˙ g¢'tha:n) ihr habt (on getan
('ha;pt… &dasâ¢'maXt) habt ihr das gema>t?
([I]&ÂapI‰dåsâ¢'ge:bõ, [I]&Âap…-) i> hab' ihr das gegeben
([I]&ÂabõI‰'fo:‰g¢&St™lt) i> hab' ihn ihr vorge®ellt
(zI&hatI‰'khúaetâ¢&vaSó) s¤ hat ihr KlRd gewa(en
('h°:º?vI‰ns '≈O‰gô 'füy:, 'h°:ºèv-, -ós) hören wir uns morgen früh
('vOlózi [z]IÂ'thüEfè) wollen S¤ si> tre‡en?
(vi'ge:ts, -q) w¤ geht's? [-t es?]
(ö™‰&[ö]IstIndô'khEl…&öae~g¢&dºU,?, &ö™‰s[ö]I˙ô-) er i® in den Keller R«edru«en
(ö™‰&[ö]IstIn¢ô'khEl…&öae~g¢&dºU,?, &ö™‰s[ö]Iôô-, -˙ô-) er i® in Rnen Keller R«e-
dru«en

(ö™‰&ha∂…&,a;g¢'za:kt2 ∂ås…'khOmt) er hat dir ja gesagt, dass er kommt
(∂ås&hat…g¢'thüOYmt) das hat er getrTmt
(&∂a;hå∂…&öapa'ºa:tâ¢&Stüaekt) da hat der Apparat ge®rRkt
(∂a&hapt…&vasÑ…'zOYmt) da habt ihr was versTmt
('thy:‰n 'tho:‰) Tür und Tor
('le:bõõ 'tho:t, -õó) Leben und Tod
('vaen¢˙ g¢'za˙) WRn und Gesa«
(∂ås'ha:põ 'gu:t) das Hab und Gut
('öE∫Íõ 'bI‰nó) ∏πel und Birnen
(öaen'thIS¢n [ö]aem'bEt, -Un) Rn ‰( und Rn Bett
('fYMf¢n 'qhñanqIÂ, -Mvè, -mõ) fünfundzwanzig
('nOYn¢n 'qhñanqIÂ, -nó) nSnundzwanzig
('zi:bõm 'qhñanqIÂ, -mõ) s¤benundzwanzig
('qhñae HUn…'qhñanqIÂ, n¢-) zwRhunder˛wanzig
(&v™n¢s5üe:gn¢t1 1 ∂¢M'fa:ºèvI‰2 &mI∂…'ba:n3 3) (v¢ns-) wenn es regnet, dann fahren
wir mit der Bahn˘

5.3.1.2. Here is a list of reduced forms; it is fairly complete, which could even
seem to be too analytical. However, it is of paramount importance to carefully ex-
amine all the modifications given, in order to grasp the mechanism.

It is obvious that the most çnormalÇ forms, in this list, are not the first given,
but some of the succeeding ones, in suitable conditions.

aber ('öa:b…, &öa;b…, &öab…, &ab…, &a6…)
also ('öalzo, &öalzo, &alzo, &azo)
an ('öan, &öan, an, ån), (-m, -M, -~, -˙,
-,)

am˚ an dem ('öandõ, &öandõ, &adõ,
'öaõ, 'öam, &öam, am, åm)

ans˚ an's˚ an das ('öandås, &öandås, &an-
dås, 'öans, &öans, ans, åns)

an'n˚ an den ('öandó, &öandó, &andó,

'öanó, &öanó, &anó, aó, an:, ån:)
an'r˚ an der ('öand…, &öand…, &and…, 'öa-
n…, &öan…, &an…)

an die ('öandi, &öa-, &a-, -ani, -I, -¢)
auf ('öaof, &öaof, &aof, aof, åof)
aufs˚ -f 's˚ -f das ('öaof∂as, 'öaof∂ås, &öao-
f¢s, &öaof#, &öaofs, &aofs, öaofs, aofs,
åofs)

aufm˚ auf'm˚ -f dem ('öaof∂õ, 'öaofõ,
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&öaofõ, &aofõ)
aufn˚ auf'n˚ -f den ('öaof∂ó, 'öaofè,
&öaofè, &aofè)

auf der˚ -f 'r ('öaof∂…, 'öaof…, &öaof…,
&aof…)

auf die˚ -f 'ie ('öaof∂i, -fi, &öao-, &ao-, -I,
-¢)

auf Wiedersehen! (öaof'Ñi:d…&ze;ó,
-&ze;n, -zen, öåof-, ≥'Ñid…-, 'Ñid…-, 'Ñi‰-)

aus ('öaos, &öaos, &aos, aos, åos)
ausm˚ -s'm˚ -s dem ('öaos∂õ, 'öaosõ,
&öaosõ, &aosõ)

ausn˚ -s'n˚ -s den ('öaos∂ó, 'öaosó, &öao-
só, &aosó)

aus der˚ -s'r ('öaos∂…, 'öaos…, &öaos…, &ao-
s…)

bR ('Êae, &Êae, Êae, Êåe), (b-)
bRm˚ -i dem ('Êaedõ, &Êaedõ, 'Êaeõ,
'Êaem, &Êaeõ, &Êaem, Êaem, Êåem),
(b-)

bR'n˚ -i den ('Êaedó, &Êaedó, &Êaeó,
&Êaen, Êaeó, &Êaen, Êaen, Êåen), (b-,
-m, -M, -~, -˙, -,)

bR'r˚ -i der ('Êaed‰, &Êaed‰, 'Êae‰,
&Êae‰, Êae‰, Êåe‰, Êå‰), (b-)

bin ('ÊIn, &ÊIn, ÊIn, Ê¢n, Êõ), (b-)
bist ('ÊIst, &ÊIst, ÊIs, Ê¢s, Ê#, 6Is, 6¢s,
6#), (b-)

da ('∂a:, &∂a;, &∂a, ∂a, ∂å), (d-)
da- (∂a-, ∂å-, ∂¢-), ('∂a:&-, 'da:&-), (d-)
[-bR˚ -na>˚ -von˚ -vor˚ -zu˚ …)

(∂a'º-, ∂å'º-, ∂È'º-), ('∂a:&º-, 'da:&º-), (d-)
[-ran˚ -rauf˚ -raus˚ -rin˚ -rum˚ …)

dann ('∂an, &∂an, ∂an, ∂ån, ∂¢n), (d-,
-m, -M, -~, -˙, -,)

das˚ 's ('∂as, &∂as, ∂as, ∂ås, ∂¢s, ¢s, #, s),
(d-), ([-) (only after V]

das (rel.) ('∂as, &∂as, ∂as, ∂ås, ∂¢s), (d-)
das (dim.) ('∂as, &∂as, ∂as), (d-)
dass ('∂as, &∂as, ∂as, ∂ås), (d-)
dRn ('∂aen, &∂aen, ∂aen, ∂åen), (d-,
-m, -M, -~, -˙, -,)

dRne ('∂aen¢, &∂aen¢, &∂åen¢, &∂ån¢),
(d-)

dRnem˚ dR'm ('∂aenõ, &∂aenõ, &∂ae-
mõ, &∂åenõ, &∂åemõ, &∂ånõ, &∂å-

mõ, ∂aem:, ∂åem), (d-)
dRnen˚ dR'n ('∂aenó, &∂aenó, ∂aen:,
∂aen, ∂åen), (d-÷ -m, -M, -~, -˙, -,)

dRner ('∂aen…, &∂aen…, &∂åen…, &∂ån…,
&∂¢n…, &∂ó…), (d-)

dRnes ('∂aen¢s, &∂aen¢s, &∂åen¢s, &∂ån¢s,
&∂¢n¢s, &∂ó¢s), (d-)

dem˚ 'm ('∂e:m, &∂e;m, &∂em, ∂em,
∂™m, ∂¢m, ∂õ, öõ, õ), (d-), ([-)
(only after V]

dem (rel.) ('∂e:m, &∂e;m, &∂em, ∂em,
∂™m, ∂¢m, ∂õ), (d-)

dem (dim.) ('∂e:m, &∂e;m, &∂em, ∂em),
(d-)

den˚ 'n ('∂e:n, &∂e;n, &∂en, ∂en, ∂™n,
∂¢n, ∂ó, öó, ó), (d-, -m, -M, -~, -˙,
-,), ([-) (only after V]

den (rel.) ('∂e:n, &∂e;n, &∂en, ∂en, ∂™n,
∂¢n, ∂ó), (d-, -m, -M, -~, -˙, -,)

den (dim.) ('∂e:n, &∂e;n, &∂en, ∂en),
(d-, -m, -M, -~, -˙, -,)

denen ('∂e:nó, &∂e;nó, &∂enó, ∂en:,
∂en, ∂™n, ∂¢n), (d-÷ -m, -M, -~, -˙, -,)

denn ('∂En, &∂™n, ∂™n, ∂¢n, ∂ó, ó, n),
(d-÷ m, M, ~, ˙, ,) (the most reduced
forms are not used when preceded by
words in N÷ whereas, in final
position, they are used when they
occur after unstressed pronouns;
instead, in non-final position˚ they
occur after stressed pronouns too)

der˚ 'r ('∂e:‰, &∂e;‰, &∂e‰, ∂e‰, ∂™‰, ∂…),
(d-), ([-) (only after V]

der (rel.) ('∂e:‰, &∂e;‰, &∂e‰, ∂e‰, ∂™‰),
(d-)

der (dim.) ('∂e:‰, &∂e;‰, &∂e‰, ∂e‰), (d-)
deren ('∂e:º?, &∂e;º?, &∂eº?, -º¡, ∂e‰,,
∂™‰,, -‰n, ∂…,, ∂…n), (d-, -m, -M, -n,
-~, -˙)

des˚ 's ('∂Es, &∂™s, ∂™s, ∂¢s, ∂#, ∂s, #, s),
(d-), ([-) (only after V]

des (rel.) ('∂Es, &∂™s, ∂™s, ∂¢s), (d-)
des (dim.) ('∂Es, &∂™s, ∂™s), (d-)
dessen ('∂Esó, &∂™só, &∂¢só), (d-)
desto ('∂Esto, &∂™sto, &∂™so), (d-)
di> ('∂IÂ, &∂IÂ, ∂IÂ, ∂Iâ), (d-), ([-) (on-
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ly after V]
die ('∂i:, &∂i;, &∂i, ∂i, ∂I, ∂¢), (d-), ([-)
(only after V]

die (rel.) ('∂i:, &∂i;, &∂i, ∂i, ∂I), (d-)
die (dim.) ('∂i:, &∂i;, &∂i, ∂i), (d-)
diese ('∂i:z¢, &∂i;z¢, &∂iz¢, &∂Iz¢), (d-)
diesem ('∂i:zõ, &∂i;zõ, &∂izõ, &∂Izõ),
(d-)

diesen ('∂i:zó, &∂i;zó, &∂izó, &∂Izó), (d)
dieser ('∂i:z…, &∂i;z…, &∂iz…, &∂Iz…), (d-)
dieses ('∂i:z¢s, &∂i;z¢s, &∂iz¢s, &∂Iz¢s), (d-)
dir ('∂i:‰, &∂i;‰, &∂i‰, ∂I‰, ∂…), (d-), ([-)
(only after V÷ the most reduced
forms do not occur in final posi-
tion)

do> ('∂OX, &∂øX, ∂øX, ∂¢X), (d-)
du ('∂u:, &∂u;, &∂u, ∂u, ∂U, ∂¢), (d-), ([-)
(only after V÷ the most reduced
forms do not occur in final posi-
tion)

dur> ('∂U‰Â, &∂U‰Â, ∂U‰Â), (d-)
dur>s˚ -h das ('∂U‰Â∂ås, '∂U‰Â∂¢s,
'∂U‰Â#, '∂U‰Âs, &∂U‰Âs, ∂U‰Âs, -ÂÀ,
-âs), (d-)

dur>'n˚ -h den ('∂U‰Â∂ó, &∂U‰Â∂ó,
'∂U‰Â«, &∂U‰Â«), (d-)

dur> die ('∂U‰Â∂i, &∂-, -I, -¢), (d-)
eben ('öe:bõ, &öe;bõ, &öebõ, öeõ,
öem, em)

Rn˚ 'n ('öaen, &öaen, aen, ¢n, ó), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

Rne˚ 'ne ('öaen¢, &öaen¢, &aen¢, &ån¢, &¢n¢,
ó¢, n¢)

Rnem˚ R'm˚ 'nem ('öaenõ, &öaenõ,
&aenõ, &aemõ, &ånõ, &åmõ, öaem:,
aem:, aem, åem, åm, n¢m, ¢m, õ)

Rnen˚ R'n˚ 'nen ('öaenó, &öaenó, &aenó,
öaen:, öaen, aen, åen, ån, n¢n, nó,
ó), (-m, -M, -~, -˙, -,)

Rner˚ 'ner ('öaen…, &öaen…, &aen…, &åe-
n…, &ån…, &¢n…, ó…, n…)

Rnes˚ 'nes ('öaen¢s, &öaen¢s, &aen¢s, &åe-
n¢s, &ån¢s, &¢n¢s, ó¢s, n¢s)

Rnmal ('öaen&ma;l, &öaenmal, -ål, -å,
-mm-, &óm-, &õm-)

ent- (ö™nt-, ™nt-, ¢nt-, ót-) [-wi$eln˚

-gegen˚ …)
er ('öe:‰, &öe;‰, &öe‰, e‰, ™‰, …) ((…) only
when not preceded by (¢, ‰, …) /È, K,
Ú/÷ the most reduced forms do not
occur in final position)

er- (ö™‰'ö-, ™‰'ö-, …'ö-) [-arbRten˚ -übri-
gen˚ …)

(ö™‰'-, ™‰'-, …'-) [-klären˚ -saufen˚ …)
es˚ 's ('öEs, &ö™s, ™s, ö¢s, ¢s, #, s) (the
most reduced forms occur in final
position too, in many cases)

eu> ('öOYÂ, &öøYÂ, öøYÂ, øYÂ, øYâ,
ÖYÂ, ÖYâ)

euer ('öOY‰, &öøY‰, öøY‰, øY‰, ÖY‰)
eure ('öOY‰, &öøY‰, öøY‰, øY‰, ÖY‰)
eurem ('öOYºõ, &öøY-, &öøY‰m, öøY-,
öøYõ, øY-, ÖY-)

euren ('öOYº?, -º¡, &öøY-, &öøY‰,, -‰n,
öøY-, øY-, ÖY-)

eurer ('öOYº…, &öøY-, öøY…, øY…, ÖY…)
eures ('öOYº¢s, &öøY-, &öøY‰s, öøY‰s, øY-,
ÖY-)

für ('fy:‰, &fy;‰, &fy‰, fY‰, fY, f…)
fürs˚ -r's˚ -r das ('fy:‰dås, 'fy:‰d¢s, 'fy:‰-
d#, 'fy:‰s, &fy;‰s, &fy‰s, fY‰s, fYs, f…s)

für den˚ -r'n ('fy:‰dó, 'fy:‰?, 'fy:‰,,
&fy;‰,, &fy‰,, fY‰,, f…,, fYn), (-m, -M,
-n, -~, -˙)

für die ('fy:‰di, &fy;-, &fy-, &fY-, -I, -¢)
gar ('âa:‰, &âa;‰, &âa‰, âa‰, âa, â…), (g-)
gegen ('âe:gó, -gô, &ge;-, &ge-, âeô), (g-)
gegens˚ -n's˚ -n das ('âe:gódås, 'âe:gód¢s,
'âe:gós, -gôs, &ge;-, &ge-, âeôs), (g-)

gegen die ('âe:gódi, -ón-, -ó-, &ge;-, &ge-,
-I, -¢), (g-)

geworden (â¢'vO‰dó, â¢&vø‰dó, â¢-
&vø‰,), (g-÷ -m, -M, -n, -~, -˙)

guten Abend! ('âu:tó 'öa:bõt, &âu;tó'ö-,
&âut-, &âUt-, &âUd-, âUn'ö-, âô'ö-, ô'ö-,
ó'ö-, [-]'öa:mt, [-]'öamt), (g-)

guten Morgen! ('âu:tó 'mO‰gô, &âu;tó-
'm-, &âut-, &âUt-, &âUd-, -õ'm-, âUn'm-,
-m'm-, âô'm-, ô'm-, ó'm-, õ'm-, 'm-,
[-]'mO‰,, [-]'mO,), (g-)

guten Tag! ('âu:tó 'tha:k, &âu;tó'tha:k,
&âut-, &âUt-, &âUd-, âUn'th-, âô'th-, ô'th-,
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ó'th-, 'th-, -ak, -aö), (g-)
habe˚ -b' ('ha:b¢, &ha;b¢, &hab¢, &ha6¢,
hab, håb, &a6¢, ab, åb) (forms with
/h/ = (`) do not occur in rhythm-
-group initial position)

haben ('ha:bõ, &ha;bõ, &habõ, haõ,
ham, am, åm, õ, m) (forms with
/h/ = (`) do not occur in rhythm-
-group initial position; the last,
more reduced, forms occur after
wir]

habt ('ha:pt, &ha;pt, &hapt, hapt, håpt,
apt, åpt) (forms with /h/ = (`) do
not occur in rhythm-group initial
position)

hast ('hast, &hast, hast, has, ast, as, åst,
ås) (forms with /h/ = (`) do not oc-
cur in rhythm-group initial position)

hat ('hat, &hat, hat, håt, at, åt, t)
(forms with /h/ = (`) do not occur
in rhythm-group initial position;
the last, more reduced, form occurs
after er]

her- (h™'º-, hÈ'º-) [-an˚ -auf˚ -aus˚ -Rn˚
-über˚ -unter˚ …)

(h™‰'-, h…'-) [-bR˚ -na>˚ -vor˚ -zu˚ …)
Herren˚ mRne Damen und (&maen¢-
'da:mó öUnt'hEº?, -º¡, måen¢-, m¢-
n¢-, ¢n'hE‰,, -‰n)

hin- (hI'n-, h¢'n-) [-an˚ -auf˚ -aus˚ -Rn˚
-über˚ -unter˚ …)

('hIn&ö-) [-arbRten˚ …)
(hIn'-, h¢n-') [-zu˚ …)˚ (-M'-) [-weg˚ …)
('hIn&-) [-rR>en˚ …)˚ (-m&-) [-passen˚
…)˚ (-˙&-) [-kommen˚ …)

hier- (hi'º-), ('hi:&º-) [-an˚ -auf˚ -aus˚
-in˚ -über˚ -unter˚ …)

(hi‰'-), ('hi:‰&-) [-bR˚ -dur>˚ -her˚ -mit˚
-vor˚ -zu˚ …)

hier ('hi:‰, &hi;‰, &hi‰, &hI‰, hi‰, hI‰)
hinter ('hInt…, &hInt…)
hinterm˚ -r dem ('hInt…dõ, 'hInt…õ,
'hInt…m, &hInt…m)

hintern˚ -r den ('hInt…dó, 'hInt…?,
'hInt…,, &hInt…,), (-m, -M, -~, -˙)

hinters˚ -r das ('hInt…dås, 'hInt…d¢s,

'hInt…d#, 'hInt…s, &hInt…s)
hinter die ('hInt…di, -I, -¢)
-hundert (-&hUnd…t, -hUn…t, -HUn…t,
-HUn…t, -Un…t)

-hundert- (-&hUnd…t-, -hUn…t-, -HUn…t-,
-HUn…-, -Un…-, -¢n…-, -n…-, -n¢-)

i> ('öIÂ, &öIÂ, IÂ, Â) ((Â) + verb: i>
wR•; verb + (IÂ): wR• i>)

ihm ('öi:m, &öi;m, &öim, im, Im, ¢m, õ)
(the most reduced forms do not
occur in final position)

ihn ('öi:n, &öi;n, &öin, in, In, ¢n, ó), (-m,
-M, -~, -˙, -,) (the most reduced
forms do not occur in final position)

ihnen˚ I- ('öi:nó, &öi;nó, &öinó, öin:, öin,
in, In), (-m, -M, -~, -˙, -,)

ihr ('öi:‰, &öi;‰, &öi‰, I‰, …) ((…) only
when not preceded by (¢, ‰, …) /È, K,
Ú/; in addition, (…) only when encli-
tic, immediately after verbs; the
most reduced forms do not occur in
rhythm groups which are in into-
nemes, in neutral pronunciation)

ihr (poss.) ('öi:‰, &öi;‰, &öi‰, I‰)
ihre ('öi:º¢, &öi;º¢, &öiº¢, &Iº¢)
ihrem ('öi:ºõ, &öi;ºõ, &öiºõ, &Iºõ,
öi‰m, I‰m)

ihren ('öi:º?, &öi;º?, &öiº?, &Iº?, -º¡,
öi‰,, i‰,, I‰,, -‰n), (-m, -M, -~, -˙)

ihrer˚ I- ('öi:º…, &öi;º…, &öiº…, &Iº…)
ihres ('öi:º¢s, &öi;º¢s, &öiº¢s, &Iº¢s)
in ('öIn, &öIn, In, ¢n, ó), (-m, -M, -~, -˙)
im˚ in dem ('öIndõ, &öIndõ, &öInõ,
&öImõ, 'öIõ, 'öIm, &öIm, Im, ¢m, õ)

ins˚ in das ('öIndås, 'öInd¢s, 'öInås,
'öIn¢s, 'öIn#, 'öIns, &öIns, Ins, ¢ns, ós)

in den˚ in'n ('öIndó, &öIndó, &Indó,
'öInó, &öInó, &Inó, Ió, In:, ¢n, ó), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

in der˚ in'r ('öInd…, &öInd…, &Ind…, 'öI-
n…, &öIn…, &In…, I…, ¢…)

in die ('öIndi, &öI-, &I-, &Inni, &Ini, -I, -¢,
óI)

ist ('öIst, &öIst, öIst, Ist, Is, ¢s, #, s) (only
V or intense C + (s))

ja (',a:, &,a;, ,a, ja, jå)
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jedo> (,e'dOX, ,™-, ,¢-, j-)
je˛t (',Eqt, &,™qt, ,™q, ,¢q, j-)
mal ('ma:l, &ma;l, &mal, mal, mål, ma,
må)

-mal (-ma;l, -mal, -mål, -ma, -må)
mehr ('me:‰, &me;‰, &me‰, m™‰)
mRn ('maen, &maen, maen, måen),
(-m, -M, -~, -˙, -,)

mRne ('maen¢, &maen¢, &måen¢, &mån¢)
mRnem˚ mR'm ('maenõ, &maenõ,
&maemõ, &måenõ, &måemõ, &månõ,
&måmõ, maem:, måem)

mRnen˚ mR'n ('maenó, &maenó, maen:,
maen, måen), (-m, -M, -~, -˙, -,)

mRner ('maen…, &maen…, &måen…,
&mån…, &m¢n…, &mó…)

mRnes ('maen¢s, &maen¢s, &måen¢s,
&mån¢s, &m¢n¢s, &mó¢s)

mi> ('mIÂ, &mIÂ, mIÂ, mIâ)
mir ('mi:‰, &mi;‰, &mi‰, mI‰, m…) (the
most reduced forms do not occur in
rhythm groups which are in into-
nemes, in neutral pronunciation,
not even when they are enclitic af-
ter verbs)

mit ('mIt, &mIt, mIt, m¢t)
mit dem˚ -t'm ('mIt∂õ, 'mItõ, &mItõ,
&mI∂õ, &mIdõ, &mI[õ, &mIpõ,
&mIÊõ, &mIbõ, mIõ, mIm)

mit den˚ -t'n ('mIt∂ó, 'mItó, &mItó,
&mI∂ó, &mIdó, &mI[ó, mIó, mIn), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

mit der˚ -t'r ('mIt∂…, 'mIt…, &mIt…,
&mI∂…, &mId…, &mI[…, mI…, mI‰)

musste ('mUst¢, &mUst¢, &mUs¢)
na> ('na:X, &na;X, &naX, naX, nåX)
na> dem˚ -h'm ('na:X∂õ, 'na:Xõ, &na;-
Xõ, &naXõ)

na> den˚ -h'n ('na:X∂ó, 'na:X?, &na;X?,
&naX?)

na> der˚ -h'r ('na:X∂…, 'na:X…, &na;X…,
&naX…)

neben ('ne:bõ, &ne;bõ, &nebõ, &neõ,
nem)

nebens˚ -n's˚ -n das ('ne:bõdås, 'ne:bõ-
d¢s, 'ne:bõd#, 'ne:bõs, &ne;bõs, &ne-

bõs, &neõs, nems)
neben dem˚ -n'm ('ne:bõdõ, 'ne:bõ-
bõ, 'ne:bõõ, 'ne:bõm, &ne;bõm,
&nebõm, &neõm, neõ, nem)

neben den˚ -n'n ('ne:bõdó, 'ne:bõõ,
'ne:bõn, &ne;bõn, &nebõn, &neõn,
neõm, neõ, nem), (-m, -M, -~, -˙,
-,)

neben der˚ -n'r ('ne:bõd…, 'ne:bõ…,
&ne;bõ…, &nebõ…, &neõ…, &nem…)

neben die ('ne:bõdi, &ne;bõdI, &ne-
bõI, &neõI, &nemI, -¢)

nRn ('naen, &naen, naen, nåen), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

ni>t ('nIÂt, &nIÂt, nIÂ)
ni>_ ('nIÂq, &nIÂq, &nIÂs) (nix ('nIks)
/'nIks/ is a familiar lexical variant,
not a reduced form of ni>_)

nie ('ni:, &ni;, &ni, ni, nI)
nun ('nu:n, &nu;n, &nun, nun, nUn,
n¢n, nU), (-m, -M, -~, -˙, -,)

nur ('nu:‰, &nu;‰, &nu‰, nu‰, nU‰)
oder ('öo:d…, &öo;d…, &öod…, &od…, &ød…,
&¢d…, -[…)

ohne ('öo:n¢, &öo;n¢, &öon¢, &on¢)
(on ('So:n, &So;n, &Son, Son, Søn, S¢n,
Só), (-m, -M, -~, -˙, -,)

sRd ('zaet, &zaet, zaet, zået)
sRn ('zaen, &zaen, zaen, zåen), (-m, -M,
-~, -˙, -,)

sRne ('zaen¢, &zaen¢, &zåen¢, &zån¢)
sRnem˚ sR'm ('zaenõ, &zaenõ, &zae-
mõ, &zåenõ, &zåemõ, &zånõ, &zåmõ,
zaem:, zaem, zåem)

sRnen˚ sR'n ('zaenó, &zaenó, zaen:,
zaen, zåen), (-m, -M, -~, -˙, -,)

sRner ('zaen…, &zaen…, &zåen…, &zån…, &z¢-
n…, &zó…)

sRnes ('zaen¢s, &zaen¢s, &zåen¢s, &zån¢s,
&z¢n¢s, &zó¢s)

sRt ('zaet, &zaet, zaet, zået)
si> ('zIÂ, &zIÂ, zIÂ, zIâ, IÂ, Iâ) (the last
two forms are used after sie/Sie]

sie˚ S- ('zi:, &zi;, &zi, zI, z¢)
sind ('zInt, &zInt, zIn, z¢n, zó), (-m, -M,
-~, -˙, -,)
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so ('zo:, &zo;, &zo, zo, zø, z¢)
soll ('zOl, &zøl, zøl, zø)
sonst ('zOnst, &zønst, zøns, z¢ns)
-tägigen (-&th™;gIgô, -t™g-, -g¢g-, -ggô,
-gô) [zwR-˚ drR-˚ …)

über (unstressed) (&öyb…-, &öY-, -6-)
überm˚ -r'm˚ -r dem ('öy:b…dõ, &öy;b…-
dõ, 'öy:b…õ, 'öy:b…m, &öy;b…m, &öy-
b…m, &Yb…m, -6…m)

übern˚ -r'n˚ -r den ('öy:b…dó, &öy;b…dó,
'öy:b…?, 'öy:b…,, &öy;b…,, &öyb…,, &Y-
b…,, -6…,), (-m, -M, -n, -~, -˙)

übers˚ -r's˚ -r das ('öy:b…dås, 'öy:b…d¢s,
'öy:b…d#, 'öy:b…s, &öy;b…s, &öyb…s, &Y-
b…s, -6…s)

über die ('öy:b…di, -I, -¢, &öy;-, &öy-, &Y-,
-6…-)

um ('öUm, &öUm, Um)
ums˚ um's˚ um das ('öUmdås, 'öUmd¢s,
'öUmd#, 'öUms, &öUms, Ums)

um'n˚ um den ('öUmdó, 'öUmõ, &öU-
mõ, Uõ, Um:, Um)

um die ('öUmdi, &öU-, U-, -I, -¢)
und ('öUnt, &öUnt, &öUn, Un, ¢n, ó), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

-und- (-&öUnt-, -&öUn-, -Unt-, -Un-, -¢n-,
-ó-), (-m-, -M-, -~-, -˙-, -,-)

uns ('öUns, &öUns, &Uns, ¢ns, ós, ns) (the
most reduced forms do not occur in
rhythm groups which are in into-
nemes, in neutral pronunciation)

unser ('öUnz…, &öU-, &U-)
unsere ('öUnzÈº¢, &öU-, &U-, -zº¢)
unserem ('öUnzÈºõ, &öU-, &U-, -zº-, -…m,
-zõ)

unseren ('öUnzÈº?, -º¡, &öU-, &U-, -zº-,
-…,, -zó)

unserer ('öUnzÈº…, &öU-, &U-, -zº…, -…‰)
unseres ('öUnzÈº¢s, &öU-, &U-, -zº¢s, -z¢s)
unter ('öUnt…, &öUnt…, &Unt…)
untern˚ -r den ('öUnt…dó, 'öUnt…,,
&öUnt…,, &Unt…,), (-m, -M, -n, -~, -˙)

unterm˚ -r'm˚ -r dem ('öUnt…dõ, 'öUn-
t…m, &öUnt…m, &Unt…m)

unters˚ -r's˚ -r das ('öUnt…dås, 'öUnt…-
d¢s, 'öUnt…d#, 'öUnt…s, &öUnt…s, &Unt…s)

ver- (f™‰'ö-, f…'ö-) [-Rsen˚ -arbRten˚ …)
(f™‰'-, f…'-) [-rRsen˚ -lassen˚ …)
von ('fOn, &føn, føn, f¢n, fó), (-m, -M,
-~, -˙, -,)

vom˚ -n dem ('fOndõ, 'fOnõ, 'fOmõ,
'fOm, &føm, føm, f¢m, fõ)

von'n˚ -n den ('fOndó, 'fOnó, &fønó,
føó, føn:,), (-m, -M, -~, -˙, -,)

von'r˚ -n der ('fOnd…, 'fOn…, &føn…)
vor ('fo:‰, &fo;‰, &fo‰, fo‰, fø‰, f…)
vorn˚ -r den ('fo:‰dó, 'fo:‰,, &fo;‰,,
&fo‰,, fo‰,, fø‰,, f…,), (-m, -M, -n,
-~, -˙) (Ô adv. ('fO‰n, &fø‰n)}

vors˚ -r das ('fo:‰dås, 'fo:‰d¢s, 'fo:‰d#,
'fo:‰s, &fo;‰s, &fo‰s, fo‰s, fø‰s, f…s)

vor'm˚ -rm˚ -r dem ('fo:‰dõ, 'fo:‰nõ,
'fo:‰mõ, 'fo:‰m, &fo;‰m, &fo‰m,
fo‰m, fø‰m, f…m)

vor'r˚ -r der ('fo:‰d…, 'fo:…, &fo;…, &fo…,
fo…, fø…)

vor die ('fo:‰di, &fo;-, &fo-, -I, -¢)
vor- (fo'º-) [-an˚ -auf˚ -aus˚ -in˚ -über˚
…)

(fo‰'ö-) [-ab˚ -Rnst÷ -arbRten˚ -Rlig˚
…)

(fo‰'-) [-bR˚ -weg˚ …)
(fo‰'-), ('fo:‰&-) [-her˚ -hin˚ -zu˚ …)
während ('v™:º?t, &v™;-, -º¡t, 'v™:‰,t,
-‰nt, &v™;-, v™-÷ 'vE:-)

was (non-interrogative) ('vas, &vas,
vas, vås)

wegen ('ve:gô, &ve;gô, &vegô, veô)
wRl ('vael, &vael, vael, våel, vål)
wem ('ve:m, &ve;m, &vem, vem, v™m)
wen ('ve:n, &ve;n, &ven, ven, v™n), (-m,
-M, -~, -˙, -,)

wenn ('vEn, &v™n, v™n, v¢n), (-m, -M,
-~, -˙, -,)

wer ('ve:‰, &ve;‰, &ve‰, ve‰, v™‰)
werden ('ve:‰dó, &ve;‰dó, &ve‰dó,
&ve:‰n, ve‰n, v™‰n, -‰,), (-m, -M, -n,
-~, -˙)

werde ('ve:‰d¢, &ve;‰-, &ve‰-, ve‰t)
werdet ('ve:‰d¢t, &ve;‰-, &ve‰-)
wider ('vi:d…, &vi;d…, &vid…, &vId…)
wider- (unstressed) (&vid…-, &vId…-)
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wie ('vi:, &vi;, &vi, vi, vI)
wie viel ('vi:fil, vi'fi:l, &vifIl, vI&fil, &vifÍ)
wieder ('vi:d…, &vi;d…, &vid…, &vId…)
wieder- (unstressed) (&vid…-, &vId…-)
will ('vIl, &vIl, vIl, vI)
wir ('vi:‰, &vi;‰, &vi‰, vI‰, v¤‰, v¢‰, v…)
(the most reduced forms do not oc-
cur in rhythm groups which are in
intonemes, in neutral pronuncia-
tion, not even when they are encli-
tic after verbs)

wird ('vI‰t, &vI‰t, vI‰t, v¤‰t, v¢‰t, v…t)
wirst ('vI‰st, &vI‰st, vI‰st, v¤‰st, v¢‰st,
v…st, -s)

wo ('vo:, &vo;, &vo, vo, vø)
wo- (vo'-, vø'-, v¢'-) [-bR˚ -her˚ -hin˚
-vor˚ -zu˚ …)

(vo'º-, vø'-, vÈ'-), ('vo:&º-) [-ran˚ -rauf˚
-raus˚ -rüber˚ -runter˚ …)

worden ('vO‰dó, &vø‰dó, vø‰n, -‰,),
(-m, -M, -~, -˙)

wurden ('vU‰dó, &vU‰n, vU‰n, -‰,),
(-m, -M, -~, -˙)

wurde ('vU‰d¢, &vU‰-, &v…-)
wurdest ('vU‰d¢st, &vU‰-, &v…-, -s)
wurdet ('vU‰d¢t, &vU‰-, &v…-)
würden ('vY‰dó, &vY‰n, vY‰n, vT‰n,
-‰,), (-m, -M, -~, -˙)

würde ('vY‰d¢, &vY-, vY‰t, vT‰t)
würdest ('vY‰d¢st, &vY-, -s)
würdet ('vY‰d¢t, &vY-)
-zehn (-qe:n, -qe;n, -qen, -q™n, -q¢n,
-qó), (-m, -M, -~, -˙)

-zehnte (-qe:nt¢, -qe;n-, -qen-, -q™n-,
-q¢n-, -qó-)

zer- (q™‰-, q…-) [-fahren˚ -rinnen˚ …)
zu ('qhu:, &qu;, qu;, qu, qU, q¢)
zum˚ zu dem ('qhu:dõ, &qu;dõ, &qu-
dõ, &qUõ, 'qhUm, &qUm, qUm, q¢m,
qõ)

zur˚ zu der ('qhu:d…, &qu;d…, &qud…,
'qhu:‰, &qu;‰, qu;‰, qu‰, qU‰, qw…,
q…)

zu'n˚ zu den ('qhu:dó, 'qu;dó, 'qudó,
'qhu:ó, 'qhu:n, &qu;n, qu;n, qun,
qUn, q¢n, qó), (-m, -M, -~, -˙, -,)

-zu- (-qu-, -qU-, -q¢-) [ab…holen˚ …)
zusammen (qhu'zamõ, qu-, qU-, q¢-)
zwar ('qhña:‰, &qña;‰, &qña‰, qña‰,
qña, qñ…)

-ren˚ -r'n (after –short or long–
stressed V̊ where /Kó/ (º?, º¡) be-
comes /Kn/ (‰,), through ç/Ún/Ç)
(-'é[:]º?, -'é[:]º¡, -'é[:]‰,, -'é[:]‰n),
(-m, -M, -~, -˙).

Taxophonics

5.3.2.1. ˛ere are various other ways of simplifying words –and above all sen-
tences– which make speech easier and more fluent, but less çclearÇ to foreigners.
It is important, thus, to know the mechanisms implied, both to understand bet-
ter and move closer to the native speakers' genuine pronunciation, and to be un-
derstood better. Following Kohler (1977, 1995”, § 6.3.1), we will give several cas-
es, by appropriately integrating and completing them.

We have already seen that sequences of (MM) /MM/, in fast speech, are possible
only in preintonemes: (∂I'öapâ¢S&nItóó 'ºo:zó) d¤ abge(nittenen Rosen˚ but: ('nIm
dI'öapâ¢S&nItó¢n) nimm d¤ abge(nittenen˘

5.3.2.2. Often -e (¢) /È/ of the present-tense first person singular is dropped, pro-
vided this does not produce any (M) (¤ intense nasal): ([öI]Â'≈aX) /IÂ'max[È]/ i>
ma>'˚ ('maXIÂ) /'max[È]IÂ/ ma>' i>˚ ([öI]Â'hab¢s â¢'ze:ó, -Ê-) /IÂ'hab[È] ÈsgÈ'ze:ó/ i>
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hab' es gesehen˚ ('ha:bIÂ, -ÊIÂ) /'ha:b[È]IÂ/ hab' i>˚ ('le:zIÂ, -ΩIÂ) /'le:z[È]IÂ/ les' i>˚ and
('ö§fnIÂ) /'§fn[È]IÂ/ ö‡n' i>, ('öa:t≈IÂ) /'a:tm[È]IÂ/ atm' i>˚ but: ([öI]Â'ö§fn¢) /IÂ'§f-
nÈ/ i> ö‡ne, ([öI]Â'öa:t≈¢) /IÂ'a:tmÈ/ i> atme; in the past tense, -e (¢) /È/ may be
dropped, before an enclitic i>, provided the verb does not end in -ete (¢t¢) /ÈtÈ/:
('maXtIÂ) /'maxt[È]IÂ/ ma>t' i>˚ ('∂U‰ftIÂ) /'dUKft[È]IÂ/ dur⁄' i>˚ but: ('ö§fn¢t¢&öIÂ)
/'§fnÈtÈIÂ/ ö‡nete i>˚ ('öa‰&baet¢t¢&öIÂ) /'aKbaetÈtÈIÂ/ arbRtete i>˘ Even -e (¢) /È/ be-
longing to nouns may often be dropped while maintaining the C voiced or half-
-voiced: ('li:bUn 'laet, -Ê-) /'li:b[È] Unt'laet/ L¤b' und LRd˘

We have already dealt with the assimilation of place of articulation to a follow-
ing C for /t, d, n, ó, s/ (§ 5.2.1-2 “ 5.2.4). We have also mentioned some alterna-
tions, especially for approximants and /K/ (§ 5.2.4-5).

5.3.2.3. As already seen, /ó/ assimilates to a preceding C÷ but /n/ remains un-
changed when -e- /È/ (¢) is dropped (and a voiced syllable-final –but lexeme-inter-
nal– C does not become voiceless): ('khOmõ) /'kOmó/ kommen˚ ('le:bõt) /'le:bót/
lebend˚ ('öe:bõ) /'e:bó/ eben (but: ('öe:bn¢) /'e:bnÈ/ ebne˚ unchanged); ('fa˙ô) /'fa˙ó/
fa«en˚ (',u:gôt) /'ju:gót/ Jugend˚ (f…'lo:gô) /fÚ'lo:gó/ verlogen (but: (f…'lo:gn¢) /fÚ-
'lo:gnÈ/ verlogne˚ unchanged). Even double assimilation occurs (but not in into-
nemes): (öaof'öe:bõõ 'Stüa:só) /aof'e:bóÈn 'StKa:só/ Qf ebenen Stra•en˚ (∂I'öae˙g¢-
&Súa:gôô 've:g¢) /di'ae˙geSla:góÈn/ d¤ R«e(lagenen Wege˘

Even after nasals (which may be intense or not), /t, d/ can assimilate, if they are
unexploded: ('hEmt, -mpæ) /'hEmt/ Hemd˚ ('hEmdó, -mbõ) /'hEmdó/ Hemden˚ (∂I-
',u:gót 'öaM&fOY…n, ∂I',u:gôkæ) /di'ju:gót 'anfOYÚn/ d¤ Jugend anfSern˚ (∂I'ge:gót
'öan&ze:ó, ∂I'ge:gôkæ) /di'ge:gót 'anze:ó/ d¤ Gegend ansehen˚ (∂I'ge:gódó 'öan&ze:ó, ∂I-
'ge:gôgô) /di'ge:gódÈn 'anze:ó/ d¤ Gegenden ansehen˚ (Ê¢'öamtó, -mpõ) /be'amtó/
Beamten˚ (Ê¢'haoptó, -ppõ, -põ) /bÈ'haoptó/ behQpten˚ (∂I'le:bódó 'laedó, -bõ-
bõ) /di'le:bódÈn 'laedó/ d¤ Lebenden lRden˘

5.3.2.4. Frequently, the sequence /gn/ assimilates as well (and also /bn, dn/,
even if preceded by N˚ with a subsequent reduction): (#'üe:gn¢t, #'üe:˙n¢t) /Ès'Ke:g-
nÈt/ es regnet˚ ('öagn™s, 'öa˙n™s) /'agnEs/ Agnes˚ (mag&nifi'qhEnq, ma˙&n-, -IfI-) /mag-
nifi'qEnq/ Magnifizenz˚ (zIg'na:l, zI˙'na:l) /zIg'na:l/ Signal, ('va:gn…, 'va:˙n…) /'va:g-
nÚ/ Wagner÷ ('öe:bn¢, 'öe:mn¢) /'e:bnÈ/ ebne˚ ('le:bót, -mõt) /'le:bót/ lebend˚ ('ºe:dn…,
'ºe:nn…) /'Ke:dnÚ/ Redner˚ ('ve:‰dó, -nó) /'ve:Kdó/ werden˚ ('fIndó, 'fInó) /'fIndó/ fin-
den˚ ('hEmdó, -mbõ, -mõ) /'hEmdó/ Hemden (Ô above).

Even sequences of N + a voiced stop can undergo nasal assimilation: (no'vEmb…,
-mm…) /no'vEmbÚ/ November˚ ('öUmb¢&haltó, 'öUmm¢-) /'UmbÈhaltó/ umbehalten˚
(qhUm'bae&Spi;l, -m'm-) /qUm'baeSpi:l/ zum BRsp¤l˚ ('ÊUnd¢s&Êa˙k, 'ÊUnn¢s-) /'bUn-
dÈsba˙k/ Bundesbank˚ ('vandÈº…, 'vannÈ-) /'vandÈKÚ/ Wanderer˚ ('vUnd…&ba;‰ 'vUn-
n…-) /'vUndÚba:K/ wunderbar˚ (qhU'mInd¢st, -Inn¢st) /qu'mIndÈst/ zuminde®˚ ('öU˙-
g¢&vIs, 'öU˙˙¢-) /'UngÈvIs/ u«ewiss˚ ('öa˙g¢&ge;bõ, 'öa˙˙¢-) /'a˙gÈge:bó/ a«egeben˚
('öa˙&ge;bõ, 'öa˙&˙e;-) /'a˙ge:bó/ a«eben˚ ('öU˙ga‰, 'öU˙˙a‰) /'öU˙gaK/ U«ar̆

5.3.2.5. A /t/ occurring between C˚ in non-slow speech, is generally dropped:
('ºEsúIÂ) /'KEstlIÂ/ re®li>˚ ('SüIfúIÂ) /'SKIftlIÂ/ (ri⁄li>˚ ('ºEÂúIÂ) /'KEÂtlIÂ/ re>tli>˚



(Ê¢'öaXúIÂ) /bÈ'axtlIÂ/ bea>tli>˚ ('öEnlIÂ) /'EntlIÂ/ endli>˚ ('vEl&khu;gÍ) /'vEltku:gÍ/
Weltkugel (but: ('halp&khu;gÍ) /'halpku:gÍ/ Halbkugel˚ ('halp&qhaet) /'halpqaet/
HalbzRt]˚ ('vI‰tSaf ö¢Mfi'nanqó) /'vIKtSaft Untfi'nanqó/ Wir˛a⁄ und „nanzen˚
('öEM&vU‰f) /'EntvUKf/ Entwurf˚ ('öaens 'StüItó, -nS 'S-, -n 'S-) /'aenst 'StKItó/ Rn® ®rit-
ten˚ (qhU'mInd¢s 'qhñae) /qu'mIndÈst 'qvae/ zuminde® zwR˚ (',Eq qU'haoz¢) /'jEqt
qu'haozÈ/ je˛t zu HQse˚ (ÊÈ'ºEÂtIÂt¢, -ÂIÂ¢) /bÈ'KEÂtIÂtÈ/ bere>tigte˘ In unstressed
positions, we frequently find reduced forms (Ô § 5.3.1.2) without /tò/ for i®˚ ni>t˚
und˘

Even /q/, after C˚ can become (s): ('glanq, -ns) /'glanq/ Glanz˚ (…'hElqt, -lst) /Ú-
'hElqt/ erhält®˚ ('sqe:n¢, 'sse:-, s'se:-) /'sqe:nÈ/ Szene˚ (qhU'mInd¢s 'sñae) /qu'mIndÈst
'qvae/ zuminde® zwR˚ (',Eq sU'haoz¢) /'jEqt qu'haozÈ/ je˛t zu HQse˚ (&∂asqU'StEndI-
g¢, &∂assU-) /dasqU'StEndIgÈ/ das zu®ändige˚ ('h°:Âst qU'füi:dó, -Âs sU-) /'h°:Âst qu'fKi:-
dó/ hö>® zufr¤den˘

˛e most frequent case occurs after /ö/, for stops and stopstrictives: (…'hEltst,
-lqt, -lst) /Ú'hEltst/ erhält®÷ in addition: ('khaM∫, -M]f, -Mf) /'kam∫/ Kamπ˚
('glanq, -nts, -ns) /'glanq/ Glanz˚ ('ganq, -nts, -ns) /'ganq/ ganz˚ (ö™M'∫ha˙ô, ö™M]-

'fa-, ö™M'fa-) /Em'∫a˙ó/ emπa«en˚ ('thüEnc, -nS) /'tKEnc/ Tren>÷ more: ('mUmps,
-ms) /'mUmps/ Mumps˚ ('phüOmpt, -mt) /'pKOmpt/ prompt˚ (ö™nt'SUldIgô, ö™n'S-)
/Ent'SUldIgó/ en˛uldigen (Ô § 5.2.3.1, too), ('sfI˙ks, -˙s) /'sfI˙ks/ S#inx˚ ('phU˙kt,
-˙t) /'pU˙kt/ Punkt˘

5.3.2.6. In fast speech, between vowels and in unstressed syllables, /b, g/ can be
realized as (6, Ÿ): ('ha:b¢, -6¢) /'ha:bÈ/ habe˚ ('le:g¢, -Ÿ¢) /'le:gÈ/ lege÷ /t/ can become
([): ('ÊIt¢, 'ÊI[¢) /'bItÈ/ bitte˘ Under the same conditions, voiceless stops and con-
strictives may become half-voiced or totally voiced: (∂ås&hat…'dOX â¢'maXt, -∂-, -d-)
/dashatÚ'dOx gÈ'maxt/ das hat er do> gema>t˚ (∂åS'Sa:fIÂ '∂OX&nIÂt, -Ñ-, -v-, ∂å'S-) /das-
'SafIÂ 'dOxnIÂt/ das (a‡' i> do> ni>t˚ (∂ås&≈UsIÂ'≈aX?, -Ω-, -z-) /dasmUsIÂ'maxó/
das muss i> ma>en˚ (∂ås'≈aXIÂ '∂OX&nIÂt, -ü-, -º-) /das'maxIÂ 'dOxnIÂt/ das ma>' i>
do> ni>t (obviously, because of ambiguity for native speakers –which, however,
does not coincide with foreigners' ambiguity!– this typical fast-speech neutraliza-
tion is avoided).

After pauses, voiced constrictive phonemes remain unchanged; whereas, after
voiceless C they become half-voiced (but more often /z/ becomes voiceless): ('vi:n)
/'vi:n/ W¤n˚ (∂ås'Ñas…) /das'vasÚ/ das Wasser˚ ('qhñanqIÂ) /'qvanqIÂ/ zwanzig˚ ('zi:-
bõ) /'zi:bó/ s¤ben˚ ('ºa:t&sa;m, -t'Ω-) /'Ka:tza:m/ ra_am˚ (&ZU‰na'lIst) /ZUKna'lIst/ Jour-
nali®˚ (t'ËU˙Í) /t'ZU˙Í/ D(u«el˚ (',a:) /'ja:/ ja˚ (∂ås'¿a:‰) /das'ja:K/ das Jahr˚ ('ºo:t)
/'Ko:t/ rot˚ ('Süa˙k) /'SKa˙k/ 6rank˘ After voiceless stops, /K/ may become (X)
(while phonotactically remaining /FK/): ('phüaes, 'phXaes) /'pKaes/ PrRs˚ ('thüe:tó,
'thXe:tó) /'tKe:tó/ treten˚ ('khüaes, 'khXaes) /'kKaes/ KrRs˘

Voiced stops are realized as half-voiced, both after pauses and after voiceless C:
('ÊU‰k) /'bUKk/ Burg˚ ('mEs&Êa;‰) /'mEsba:K/ messbar˚ ('∂e:nU,) /'de:nU˙/ Dehnu«˚
(&∂as∂u'öEt) /dasdu'Et/ das Duett˚ ('âu:t) /'gu:t/ gut˚ ('öaos&âe:ó) /'aosge:ó/ Qsgehen˘

5.3.2.7. Geminates, whether normal or with an intense element, can be simpli-
fied. ˛us, N in final position: ('khOmõ, -m:, -m) /'kOmó/ kommen˚ ('öe:bõ, -mõ,
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-m:, -m) /'e:bó/ eben˚ ('nEnó, -n:, -n) /'nEnó/ nennen˚ ('hE˙ô, -˙:, -˙) /'hE˙ó/ hä«en˚
('le:gô, -˙ô, -˙:, -˙) /'le:gó/ legen˘ Please, note that kommen and nennen can become
identical with komm! and nenn! – however, in case of ambiguity, obviously, dis-
tinct forms are used.

Geminates derived by assimilation can be reduced when they occur between
stressed and unstressed syllables: ('li:bõs&Ñe;‰t, -mõ-, -õ-, -m-) /'li:bósve:Kt/ l¤bens-
wert˚ ('ÊUnd¢s≈inIs&te;º,Um, -nn-, -n-, -mI-) /'bUndÈsminIste:KjUm/ Bundesmini®e-
rium˚ ('öand…s, -nn-, -n-) /'and…s/ anders˚ ('öa˙g¢&ge;bõ, -˙˙-, -˙-) /'angÈge:bó/ a«e-
geben˘ In addition to ('Stüo:&m™˙¢) /'StKo:mE˙È/ Strohme«e˚ we can also have
('Stüo:m&m™˙¢, -&m-) /'StKo:mmE˙È/ Stromme«e˚ with possible reduction; however,
in case of ambiguity, no reduction occurs.

Geminate stops can be reduced to their second element, when they are very sim-
ilar: ('öap&ÊIlt, 'öa&ÊIlt) /'apbIlt/ Abbild˚ ('ºa:t&∂aM∫…, 'ºa:&∂-) /'Ka:tdam∫Ú/ Raddam-
πer˚ ('mIt&thaeló, 'mI&th-) /'mIttaeló/ mittRlen˚ ('mIt&qh™;ló, 'mI&qh-) /'mItqE:ló/
mi˛ählen˚ ('vEk&khømõ, 'vE&kh-) /'vEkkOmó/ wegkommen˚ ('vEk&âe:ó, 'vE&â-) /'vEk-
ge:ó/ weggehen˘ ˛e same holds for grooved constrictives: (∂ås'sElb¢, ∂ås'Ω-, ∂å's-)
/das'zElbÈ/ dasselbe˚ (∂ås'SIf, ∂åS'S-, ∂å'S-) /das'SIf/ das 6i‡˚ ('öaes&Süa˙k, -S&S-, -&S-) /'aes-
SKa˙k/ Eis(rank˘ Instead, the /Âs/ sequence, as we have already seen, has a couple
of possible variants: ('h°:Âst, -âst, -ÂÀt) /'h°:Âst/ hö>®˚ whereas /sÂ/ is only slightly
modified: ('ÊIÀÂ«) /'bIsÂó/ bis(en˘

5.3.2.8. From the above, a phonation-type di‡erence can become almost func-
tional in three ways: ('öap&ÊIlt, 'öa&ÊIlt) /'apbIlt/ Abbild˚ in comparison with ('öa:pÍ)
/'a:pÍ/ Apel and ('öa:bÍ) /'a:bÍ/ Abel˘ Let us also consider: ('mEndÍ&zo;n) /'mEndÍzo:n/
Mendelsohn˚ ('mEndÍs&so;n, -Ís&Ω-, -Í&s-) /'mEndÍszo:n/ Mendelssohn˘

If the geminates are produced by assimilation of place (of articulation), they can
be reduced (provided the syllable of the first element is unstressed): (&öImmu'ze:ó,
&öImu-) /Immu'ze:ó/ in Museen˚ (mIk'kha‰l, mI'kh-) /mIt'kaKl/ mit Karl˚ (&magnifi-
'qhEnq, &ma˙n-, &ma˙˙-, &ma˙-, -IfI-) /magnifi'qEnq/ Magnifizenz˚ (qhUm'bae&Spi;l,
-m'm-, -'m-) /qUm'baeSpi:l/ zum BRsp¤l˚ (qhu&mInd¢s'∂as&∂a;, -Inn-, -In-) /qu'mIndÈst
'dasda:/ zuminde® das da˘

We have, though: ('öam&m™ldó) /'anmEldó/ anmelden˚ ('mIk&khømõ) /'mItkO-
mó/ mitkommen˚ ('Êºo:k&khaofè) /'bKo:tkaofó/ Brot kQfen˚ ('ºa:kâ¢&fa:º?, -º¡,
-&fa;‰,, -‰n) /'Ka:tgÈfa:Kó/ Rad gefahren˚ ('öam&bIndó, 'öam&m-) /'anbIndó/ anbinden˚
('öagn™s, -˙n-, -˙˙-) /'agnEs/ Agnes˚ ('öa˙&ge;bõ, 'öa˙&˙-, -e;mõ, -e;õ, -e;m) /'ange:bó/
a«eben˚ ('ÊUnd¢s, -nn-) /'bUndÈs/ Bundes˚ ('vandÈº…, -nn-) /'vandÈKÚ/ Wanderer̆

5.3.2.9. In sequences of /n, l/ + voiceless constrictives, homorganic (and homo-
-phonic) stops can be inserted (although this characteristic denotes a less careful
pronunciation which it is better not to follow): ('öamt, -mpt) /'amt/ Amt˚ ('âams,
-mps) /'gams/ Gams˚ ('ºamS, -mpS) /'KamS/ Ram(˚ ('zEMf, -M]f) /'zEnf/ Senf˚ ('âans,
-nts, -nq) /'gans/ Gans, ('∂i:nst, -ntst, -nqt) /'di:nst/ D¤n®˚ ('mEnS, -ntS, -nc) /'mEnS/
Men(˚ ('ma~Â, -~+Â, -~k) /'manÂ/ man>˚ ('hE˙t, -˙kt) /'hE˙t/ hä«t˚ ('hE˙st, -˙kst)
/'hE˙st/ He«®˚ (…'hElst, -ltst, -lqt) /Ú'hElst/ erhell®˘ ˛is frequently occurs for /nz,
lz/ as well: ('öUnz…, -ndz…, -nQ…) /'UnzÚ/ unser˚ ('öalzo, -dzo, -Qo) /'alzo/ also˘
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5.3.2.10. Certainly, the transcriptions seen thus far are useful to conveniently
separate German spelling from its phonic structure, which might seem rather
strange to foreigners. But this is reality. Here are some examples for reflection:
('öap&üaez¢) AbrRse˚ ('th™:kúIÂ÷ 'thE:k-) tägli>˚ ('mUnt&öa‰tó) Mundarten˚ ('öUn&öaof-
üIÂtIÂ, -f&üIÂ-) unQfri>tig˚ (f…'öap&üe;dU,) Verabredu«˚ (Ê¢'öa:p≈õ, -t≈õ) beat-
men…

It is obvious then that German has very complex consonant sequences; here we
will give just one example: ('hE‰ps[t]&Êl™t…) Herb®blätter̆  Please, note carefully even
the spelling sh /s˘h/: ('land¢s&haos÷halt) /'landÈshaoshalt/ LandeshQshalt.

Stress

5.3.3.1. In long words and in sentences, there are unstressed syllables that alter-
nate with stressed or half-stressed ones. Even rhythm groups follow the same prin-
ciple; and all this is already clear from the transcriptions we have given.

German compounds have particular patterns. ̨ e most normal and widespread
one shows a primary stress on the prominent syllable of the first lexeme and re-
duced stresses on the ex-prominent syllables of succeeding lexemes.

Here are some examples of two-lexeme compounds: ('SIf&fa;‰t) 6i‡fahrt˚ ('∂aM∫-
&SIf) Damπ(i‡˚ ('Êa:n&ho;f) Bahnhof˚ ('öaezó&ba;n) Eisenbahn˚ ('ho:X&∂OYc) Ho>-
dS˛˚ ('füy:&StYk) Früh®ü$˚ ('öaoto&ba;n) Autobahn˚ (fa'mi:l,ó&na;m¢) Famil¤nna-
me˚ ('mUnt-ha‰&mo;ni&ka) Mundharmonika˚ ('Su:&maX…) 6uma>er̆

It is useful to note that phonemic transcriptions, which do not mark secondary
stresses, naturally imply such a reality. ˛erefore, pronunciations as the following
for four of the compounds just seen are typically foreign-like (in this case Italian):
ç('Sif:faRt, 'dam:Sif, 'ba:nof, 'Ok:døic)Ç. We cannot help ending with an observation
on the compound 6uhma>er and its derived family name 6uma>er˚ which
is generally pronounced by Spanish-, Portuguese-, and Italian-speaking people with
peculiar stress patterns that we will illustrate here using the Italian ones: current-
ly ç(Su'ma:keR), up to an ugly hybrid, which is neither German nor Romance: ç('Su:-
maxeR)Ç.

5.3.3.2. Let us also consider: (Âe'mi:&fa;z…) ≥em¤faser˚ (Âe'mi:&v™‰k) ≥em¤-
werk˚ ('â°:t¢&öInsti&thu;t) GoethRn®itut˚ ('fa:‰&phúa;n) Fahrplan˚ ('öan&Stalt) An®alt˚
('mIt&tha;k) Mittag˚ ('fa:t…&lant) Vaterland˚ ('fElt&≈a‰Sal) Feldmar(all (and often
('fElt≈a‰&Sal, &fElt'≈a‰Sal) for rhythmic reasons).

With three lexemes (paying attention that the kind of stress we mark here as (÷)
is weaker than (&) and is not normally written, even because it can be completely
reduced, although its syllable maintains the original characteristics of length, vow-
el timbre, and consonant consistency, including possible çaspirationÇ): (Âe'mi:÷fa;-
z…&v™‰k) ≥em¤faserwerk˚ ('mIt÷tha;ks&qhaet) MittagszRt˚ ('fa:t…÷lants&li;b¢, -nq-) Va-
terlandsl¤be˘

More: ('vIlt÷Sñae˙s&khø∫) Wild(wRnskoπ˚ ('SñIm&öan÷Stalt) 6wimman®alt˚
('na:X&≈It÷tha;k) Na>mittag˚ ('öalt&ho;X÷∂OYc) Altho>dS˛˚ ('haopt&öaof÷âa;b¢)
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HQptQfgabe˚ ('StOY…&öaen÷ne;m…) StSerRnnehmer˚ ('vElt&öan÷SaoU,) Weltan(Q-
u«˚ ('âElt&öan÷la;g¢) Geldanlage˚ ('na:X&öa‰÷baetó) na>arbRten˘

5.3.3.3. However, rhythm often produces changes, especially in intonemes.
˛us, stress patterns as the following are actually more frequent, although they are
not always fully perceived (or accepted): ('SñIm÷öan&Stalt, 'na:X÷≈It&tha;k, 'öalt÷ho:X-
&∂OYc, 'haopt÷öaof&âa;b¢, 'StOY…÷öaen&ne;m…, 'vElt÷öan&SaoU,, 'âElt÷öan&la;g¢, 'na:X÷öa‰&bae-
tó), and (&vIlt'Sñae˙&khø∫), too.

With four lexemes we can have: ('öaezó÷ba;M&fa;‰÷phúa;n) Eisenbahnfahrplan˚
('na:X÷≈It÷tha;ks&qhaet) Na>mittagszRt÷ but rhythm often makes ('na;X÷≈It&tha;ks-
÷qhaet), or even (na;X'≈It÷tha;ks&qhaet) preferable.

With five or six (lexemes): ('khüaft&fa;‰&qhOYk 'haft&∫húIÂtf…&zIÂÈºU,) Kra⁄fahr-
zSgha⁄pfli>tversi>eru«˚ ('Spi:l&va;º? 'öaosó&handÍsâ¢&z™l÷Saft) Sp¤lwarenQ•en-
handelsgesell(a⁄˚ ('ho:X&ÑakuUm 'lIÂt&Êo;gô&S≈™lq÷öo;fè) Ho>vakuum-Li>tbo-
gen-6melzofen˘ ˛ey generally attenuate the beginning, becoming: (&khüaft÷fa;‰'-,
&Spi;l÷va;º?'-, &ho;X÷ÑakuUm'-).

5.3.3.4. ˛ere are even cases where secondary stresses actually determine the
meaning of certain compounds: ('∂aM∫÷SIf&fa;‰t) Damπ(i‡fahrt çsteamboat voy-
ageÇ, ('∂aM∫&SIf÷fa;‰t) Damπ(i‡fahrt çsteam navigationÇ. In cases such as these,
of course, rhythmic fluctuations are less frequent, although context must (and can)
help very much.

We also find some compounds which do not bear primary stress on their first
lexeme, as: (&,a;‰'qhe:nt) Jahrzehnt˚ (&öo;st…'mo:n&ta;k) O®ermontag˚ (&Sña‰q'Ñaes)
(warzwR•˚ (&ºo;t'khüOYq&Sñ™st…) RotkrSz(we®er˚ (&za;‰'bºYkô) Saarbrü$en˘
Others have more than one primary stress: ('Êlao 'gºy:n) blQ-grün, ('∂Um 'StOlq)
dumm-®olz˚ ('Súe:sñIÂ 'hOlStaen) 6leswig-Hol®Rn÷ however, they can become
(&Êlao'gºy:n, &∂Um'StOlq, &Súe;sñIÂ'hOlStaen), mostly in preintonemes.

Let us observe: ('Êlao 'gºy:n) blQ-grün çblue and green (¤ two colors put along-
side, as in a flag or sports †-shirt)Ç and ('Êlao&gºy:n) blQgrün çbluish green, water
green (¤ two colors blended together, as painters do)Ç.

5.3.3.5. ˛e faster speech becomes, the more non-primary stresses can be re-
duced — dropped, mostly in preintonemes. On the contrary, if speech becomes
slower, the stresses can be restored. In particular in intonemes, the last non-strong
stress can often be strengthened (we will mark it only here with (“)): ('öaoto“ba;n÷
'öan“Stalt÷ 'öalt&ho;X“∂OYc÷ 'haopt&öaof“âa;b¢)÷ besides, ('öaezó÷ba;M&fa;‰“phúa;n, -“fa;‰-
÷phúa;n÷ &Spi;l&va;º?'öaosó&handÍsâ¢&z™l“Saft, -â¢“z™l÷Saft÷ &ho;X&ÑakuUm'lIÂt&Êo;gô&S≈™lq-
“öo;fè, -“S≈™lq÷öo;fè).

˛ere are frequent cases of (homographic) compounds with (stressed or un-
stressed) prefix grammemes, which (in their unitary –non-inflected– forms) is the
most important element of semantic di‡erentiation: überse˛en »('öy:b…&z™qó) çto
pass overÇ, ”(&öyb…'zEqó, &öY-) çto translateÇ, umfahren »('öUM&fa;º?, -º¡, -a;‰,, -a;‰n)
çto run downÇ, ”(öUM'fa:º?, -º¡, -a:‰,, -a:‰n) çto drive/sail roundÇ.

Generally, compounds with unstressed monosyllabic su‚xes have /I, È, ó, õ, Í,
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Ú/, even without secondary stresses (except for rhythmic reasons, when several un-
stressed syllables are arranged in sequence, as happens for (-laen) -lRn˚ (-U,) -u«
as well): ('v§Â«túIÂ) wö>entli> (('v§Â«t&úIÂ«, -÷úIÂ«) wö>entli>en].

5.3.3.6. Other unstressed monosyllabic su‚xes always bear a secondary stress:
[(-&ba;‰) -bar˚ (-&haft) -ha⁄˚ (-&haet) -hRt˚ (-&kaet) -kRt˚ (-&la˙) -la«˚ (-&lI˙) -li«˚ (-&lo;s)
-los˚ (-&ma;l) -mal˚ (-&za;l) -sal˚ (-&za;m) -sam˚ (-&Saft) -(a⁄˚ (-&tu;m) -tum˚ (-&føl) -voll˚
(-&v™‰q) -wär_]÷ for example: ('ºaen&haet) RRnhRt˚ ('öEnt&úo;s) endlos˘

Let us further consider (and notice that not fully stressed grammemes have no
çaspirationÇ): (-IÂ&kaet) -igkRt˚ (-&haftIÂ÷kaet) -ha⁄igkRt˚ (-&lo;zIÂ÷kaet) -losigkRt˘
˛ere are further rhythmic oscillations: ('öam&m™‰kU,?, 'öamm™‰&kU,?) Anmer-
ku«en˚ ('öa‰&baetÈ&ºInó, 'öa‰baetÈ&-) ArbRterinnen÷ mostly with un-\ ('öUn&öan÷St™n-
dIÂ, 'öUn÷öan&St™ndIÂ) unan®ändig˚ ('öUM&fo‰÷zIÂtIÂ, 'öUM÷fo‰&zIÂtIÂ) unvorsi>tig˚ as
for unQfri>tig (at the end of § 3.2), for which emphasis or emotion often pro-
duce: (&öUnöan'St™ndIÂ, &öUnöaof'üIÂtIÂ, &öUMfo‰'zIÂtIÂ).

Let us finally recall that German words are not all stressed on their first syllable
(as too hastily certain textbooks çdescribeÇ or çprescribeÇ), mostly for prefixed
forms or (even old) loanwords: (zo'fO‰t) sofort˚ (â¢'nao) genQ˚ (â¢'fUndó) gefunden˚
(mo'mEnt) Moment˚ (ma'Si:n¢) Ma(ine÷ (phüo'fEso‰) Professor (with its çtrouble-
someÇ (&phüof™'so:º?, -º¡, -‰,, -‰n) Professoren]˘ In addition, we find forms such as:
(∂a'bae) dabR˚ (hI'naos) hinQs˚ (vo'he:‰) woher˚ which for emphasis become: ('∂a-
&bae, 'hI&naos, 'vo&he;‰).

5.3.3.7. Another characteristic of German stressing is final çdestressingÇ of ver-
bal forms, mainly auxiliaries and modals (and suchlike), infinitives and past parti-
ciples. As a matter of fact, instead of an çexpectableÇ stress pattern, which can
normally be found –in various languages– at the end of intonemes, we find this
kind of çdestressingÇ which corresponds to the following typology.

With compound verbal forms (thus including: future, conditional, passive, mod-
als with dependent infinitives): das 'dür⁄e 'ri>tig &sRn÷ s¤ 'mag 'Re>t &haben÷ s¤
'soll &sehr 'tü>tig &sRn÷ i> &habe 'Cola be&®ellt÷ er i® '(lafen ge&ga«en÷ i> &habe es
'ni>t ge&wollt÷ i> &bin na> 'Rom ge&fahren÷ er wird 'wohl zu 'HQse &sRn÷ er &i® ver-
'ha⁄et &worden˘

Also: er &hat ihn 'fahren &lassen÷ s¤ &hatten mir den 'Br¤f '(rRben &helfen÷ das 'Auto
&wird bis 'morgen repa&r¤rt÷ i> muss 'je˛t na> 'HQse &gehen÷ i> &würde 'gern 'Rot-
&wRn &trinken÷ i> &habe ihn 'fahren ge&lehrt÷ &will® du ins 'Kino &gehen?

Naturally, the çstrangeÇ e‡ect of destressing increases when there is more than
one infinitive form: 'Karin hat den 'Br¤f &(rRben &müssen÷ s¤ &hätten 'ni>t &kom-
men &sollen÷ i> &habe um '3 &Uhr '(lafen &gehen &müssen˘

5.3.3.8. Cases such as the following are interesting too: 'ma>en S¤ d¤ 'Re>-
nu« &fertig˚ 'halten s¤ d¤ 'Pässe be&rRt˚ where the non-conjugated form of the verb
is an indeclinated adjective; the old orthography used to give: fertigma>en˚ berRt-
halten˚ instead of: fertig ma>en˚ berRt halten˘

For subordinate clauses, we have conjugated forms in the last position, infinitive
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ones with um … zu: s¤ 'kann 'ni>t &kommen, &wRl s¤ 'morgen &sehr 'früh 'Qf&®ehen
&muss (except when dependent infinitives are more than two: s¤ i® &sehr 'müde, &wRl
s¤, 'hSte 'Morgen, 'sehr &früh hat 'Qf&®ehen &müssen÷ i> 'ho‡e, &dass er d¤ 'Re>nu«
&hat be'zahlen &können÷ i> 'ho‡e, &dass s¤ &Rne 'nSe 'Wohnu« hat 'finden &können]÷
i> 'für>te, &dass er 'Re>t &hat÷ der 'Arzt &wollte 'wissen, &ob er '‡ber ge&habt &habe÷ s¤
'sagt, dass &ihre 'Kinder im 'Garten &sp¤lten÷ i> 'glQbe, &dass s¤ 'ni>t 'h¤r &i®÷ i>
'wR•, dass er vor &zwR 'Jahren &ope'r¤rt &worden &i®÷ i> 'brQ>e 'ni>t zu &antworten÷
es i® 'immer 'besser, 'pünktli> &anzu&kommen÷ um 'pünktli> &anzu&kommen, &müssen
wir d¤ 'U-&Bahn &nehmen˘ ˛e constructions with modals and infinitives in the last
position are to be noticed too: du 'sollte® zum 'Arzt &gehen˘

With inflected separable verbs, postponed particles generally bear primary
stresses ((')); however, it is often weaker (up to a secondary degree), thus we will
indicate it here with (“): s¤ 'kommt 'morgen {an˚ i> 'lege es {bR˚ du 'ruf® {an˚ er 'gab
den 'Kamπ {Qf˚ das 'Da> 'spri«t {über̆

Let us add some typical examples, since the concepts expressed by some words
can (or must) come out: 'Anna darf 'ni>t &mitkommen÷ der 'Br¤f &wurde von 'mir
ge&(r¤ben. More: &kann man 'h¤r 's>wimmen? (two concepts), however: 'können
S¤ Kla'v¤r &sp¤len? something like… çto pianoÇ; 'morgen˚ &muss i> 'fl¤gen÷ i> muss
'morgen &fl¤gen [¤ fl¤gen is already known).

‹en no complement or predicate is present, destressing certainly does not oc-
cur, as in the following sentences, where verbs are preceded only by words (and
concepts) with very low information power: 'kann i> 'mal telefo'n¤ren?÷ er 'fuhr
in d¤ 'Fer¤n, um &si> zu er'holen÷ er 'l¤• das Re®Q'rant, 'ohne zu be'zahlen÷ 'bitte,
'blRben S¤ &do> 'si˛en˘ Let us further consider the following examples: das i® be-
'®immt 'unab&si>tli> ge&(ehen÷ er hat ge'sagt, dass es 'unab&si>tli> ge&(ehen &i®÷
er hat ge'sagt, dass es 'unab&si>tli> ge&ma>t &worden &i®÷ er hat ge'sagt, dass es 'unab-
&si>tli> ge&ma>t &worden sRn &kann÷ er hat ge'sagt, dass es 'unab&si>tli> ge&ma>t
&worden sRn &könnte˘ Here, the particular syntactic structure of German subordi-
nate clauses, with verb phrases at the end of sentences, makes it possible for the
last primary stress to be followed by a considerable number of syllables.

Intonation

5.3.4. û 5.4 shows neutral German intonation. Each tonogram must be ana-
lyzed very carefully. Here we will simply provide examples for the three marked
intonemes. In § 5.3.1.1, the third and fourth utterance (of the second group of ex-
amples, before the reduced-form list) show mid-pitch parentheses (Ô § 13.24 of
NPT/HPh), which is also typical of German and French. Here is another example:
… und, &wenn es 'mögli> zu 'ma>en &wäre, … Others may be found in the transcrip-
tions of the text (§ 5.5):

/./: (öIÂ'su:X¢ öaem'm°:bÍg¢&S™ft3 3) /IÂ'zu:xÈ aen'm°:bÍgÈSEft./ I> su>e Rn Möbelge-
(ä⁄. 

/?/: (¿'khOmõzi öaos'ö°:st…&ºaeÂ1 1) /¿'kOmózi aos'°:stÚKaeÂ?/ Kommen S¤ Qs Ö®er-
rR>?
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/÷/: (¿'fa:º?zi naX5∂YsÍ&dø‰f1 1| {ö&o;d…'mak∂¢&bU‰k3 3}) /¿'fa:Kózi na:x'dYsÍdOKf÷ {o:dÚ-
'makdÈbUKk.}/ Fahren S¤ na> Düsseldorf oder Magdeburg?

û 5.4. German preintonemes and intonemes.

Other accents

5.4.0. As we have already said, we think it important to present, in addition to
neutral pronunciation, at least some accents, not only for useful comparisons, but
also to be ready to grasp the pronunciation characteristics of German outside the
former çWest GermanyÇ. We will start from former çEast GermanyÇ (ex ∂∂®, ¤
the present-day north-eastern part of reunified Germany), to Austria, Switzerland,
and South Tyrol (or Alto Adige), to understand di‡erent accents better and more
quickly.

˛ese observations could even be useful in order to acquire a more typical ac-
cent among the last three, mainly if somebody wanted (or had) to be in preferen-
tial contact with those inhabitants, more than with those of Germany. It could al-
so be interesting to see –in NPT/HPh– the phonosyntheses of Pennsylvania Ger-
man˚ or çPennsylvania DubÇ (as it is called, § 21.12) and various Germanic dia-
lects spoken in Germany (NPT/HPh § 17.27), Austria (NPT/HPh § 17.28), Switzer-
land (NPT/HPh § 17.20), Luxembourg (NPT/HPh § 17.22), France (NPT/HPh §
17.21), and Italy (NPT/HPh § 16.2, 16.12, 16.15-6, 16.18).

North-eastern-Germany German

5.4.1.1. ˛e first vocogram shows the vowels of the ex-∂∂® mediatic (and neu-
tral) accent. It is not the local pronunciation of Berlin or of Saxony. As will be seen
shortly, by comparing this vocogram with that of û 5.1, long stressed V are actual-
ly monotimbric diphthongs, or vocalic doublings, with a slight upward move-
ment. Besides, /E, E:, §, O/ are slightly closer (su‚ciently so to use di‡erent phonet-
ic symbols: (™, ™™, #, ø)).

We just give some examples to directly show the di‡erence, thanks to phonetic
transcriptions: ('fi;il) /'fi:l/ v¤l˚ ('ze;eó) /'ze:ó/ sehen˚ ('Sp™;™t) /'SpE:t/ spät˚ and:
('Êa;an) /'ba:n/ Bahn˚ ('zo;o) /'zo:/ so˚ ('âu;ut) /'gu:t/ gut˚ ('thy;y‰) /'ty:K/ Tür˚ ('S°;°n)
/'S°:n/ (ön˘

/÷/ (2 5 1 1)

/./ (2 ' 3 3)

/?/ (2 ' 1 1)

/  / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿ / (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¡ / (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊  / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)
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˛e two realizations of /È/ are slightly lower: ('öUnz‘ºÈ, -ndz-, -nQ-) /'UnzÈKÈ/ un-
sere÷ whereas, the possible vocalization of /K, Ú/ is closer: ('vas…, -x‰, -x˜, -xº, -x) /'va-
sÚ/ Wasser̆

5.4.1.2. By comparing the vocogram provided, it can be seen that the second
elements of /ae, ao, OY/ are more central (and even lower for /OY/): (aÙ, aP, ø+). In
addition, especially the first element of /ao/ is slightly backer and the first of /OY/
is slightly higher, and indeed it crosses the edge towards the upper box: ('öaÙs) /'aes/
Eis˚ ('ÊlaP) /'blao/ blQ˚ ('nø+) /'nOY/ nS˘ ˛ere is little di‡erence for the two xeno-
phonemes /eI, oU/; while, for the possible first-element variants of /’ae, ’ao, ’a÷ ’OY/
they coincide.

We add for C that there is quite a frequent change of voiceless constrictives (and
/z/), after /n, l/, into homorganic sequences of stops + constrictives, or even into
real stopstrictives (Ô § 5.3.2.9). ≈nally, before pauses, /kò/ can be realized as a (pre)-
velar stopstrictive (w, ∞): ('khüi;ik, -w, -∞) /'kKi:k/ Kr¤g˚ ('tha;ak, -w, -∞) /'ta:k/
Tag˚ ('qhu;uk, -w, -∞) /'qu:k/ Zug˘ However, all these realizations are not at all rec-
ommendable.

˛e tonogram shows intonation, which sounds slightly less peculiar than the
çwesternÇ neutral one, approaching what may be called çinternationalÇ.

/i:, ’i/ (i;i, i), /y:, ’y/ (y;y, y)

/e:, ’e/ (e;e, e), /°:, ’°/ (°;°, °) /o:, ’o/ (o;o, o)

/E/ (™, ’™), /§/ (#, ’#)÷ /E:/ (™;™, ’™;)

/I/ (I), /Y/ (Y)

/a/ (a), /a:/ (a;a)

/u:, ’u/ (u;u, u)
/U/ (U)

/O/ (ø, ’ø)
/Ú/ (…) {“ (x)}

/È/ (È, ‘˘º, º‘, ºÈò)

/eI/* (e;e, ±™I)
/oU/* (o;o, ±øU)
/OY/ (ø+) {(’Ö+)}

/ao/ (aP) {(’åP)}
{/’a/ (å)}

/ae/ (aÙ) {(’åÙ)}

/÷/ (2 5 2 1)

/./ (2 ' 2 3)

/?/ (2 ' 2 1)

/  / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿ / (¿ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¡ / (¡ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/̊  / (˚ 2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



Austrian German

5.4.2.1. ˛is accent is the çmediaticÇ one, which prevails in radio and television
broadcastings and is half-way between the slightest and broadest accents. ˛ese ob-
servations are drawn from our (growing) sound archives.

çLongÇ monophthongs are realized as geminate or doubled vocoids and have a
shorter duration although gemination gives an impression of greater fullness,
which almost equalizes true length: not (é:), but (éé).

It is at once clear even that the articulations corresponding to /I, Y, U÷ E[:], §, O/
are closer than in neutral German, so much so that they are represented as (i, y, u÷
™[™], #, ø) (in less broad accents we find (I°, Y°, U°÷ E[E]°, §°, O°), with the unstressed
variants (™, #, ø), slightly closer than in neutral pronunciation): ('fiS) /'fIS/ „(˚
('fyMf) /'fYnf/ fünf˚ ('hunt) /'hUnt/ Hund˚ ('™lf) /'Elf/ elf˚ ('Sp™™t) /'SpE:t/ spät˚ ('q6#lf)
/'qv§lf/ zwölf˚ ('øft) /'Oft/ o⁄˘ Certain words have /e:/ (ee) for /E:/.

5.4.2.2. Both /a/ and /a:/ are back-central: ('StAt) /'Stat/ Stadt˚ ('StAAt) /'Stat/ Staat
(in less broad accents we find (a, aA) (and (Å, ÅÅ) in refined, or a‡ected, ones),
whereas in broader ones we have: (å, åå) and (Ø, ØØ) as well (which will certain-
ly be noted at once).

Austrian traditional dialects generally present phonemic opposition between a
back a and a fronter one, both short and long. It is possible to find this timbre dis-
tinction in language too, where the back timbre is used in traditional words,
whereas the fronter one is used in loanwords and neologisms, as happens for in-
stance in Bank\ /'bA˙k/ ('ÊA˙k) çbenchÇ, /'ba˙k/ ('Êa˙k) çbank, gambling tableÇ.

A very broad accent has /e:, °:, o:/ (eÙ, #°, øo): ('vee, ≠'veÙ) /'ve:/ weh˚ ('Ê°°,
≠'Ê#°) /'b°:/ Bö˚ ('soo, ≠'søo) /'zo:/ so˘

5.4.2.3. /È/ is realized as (Ù, È), with the possible vocalization of /K, Ú/ (å) (with
consonantal accompaniments too); thus we have: ('unsÈºÙ) /'UnzÈKÈ/ unsere and
('vAs…, -å‰, -å˜, -åº, -å) /'vasÚ/ Wasser̆ ˛e symbol (å) corresponds to the one current-
ly used, though less rigorously, in neutral German as well, for (√), which on the
contrary is appropriate for less broad Austrian accents that have (√ï) (and even
(x÷)); whereas the broadest accents have (a[í]). It is to be noted that (Ù) /È/ is front-
-central, ¤ considerably fronter than in neutral German. ̨ e most refined or a‡ec-
ted accents may reach (Ùº, Ù√) for /ÈK, Ú/ (Ô the last vocogram but one).

Moving to diphthongs, we can see that /OY/ has just a higher first element, while
/ae, ao/ are decidedly di‡erent, (ÄÙ, åø): ('ÄÙs) /'aes/ Eis˚ ('Êlåø) /'blao/ blQ˚ ('nøY)
/'nOY/ nS˘ Less broad accents have, (ÅÙ, Aø, O°), respectively, while the broadest
ones have (EÙ, ∏ø, √Y) (as in Vienna, where even (πÉ, Øø, ∏ê) occur, and even (O,),
as a compromise, and (@°, §°) as well). Xenophonemes are slightly closer than in
neutral German: /eI, oU/ (ee, ™i÷ oo, øu).

5.4.2.4. In the second vocogram, two further typical diphthongs are evident (al-
though marked in grey, since they only occur in local family and place names), (iÙ,
uÙ) /iÈ, uÈ/: ('∂iÙks, '∂iiks) D¤x˚ ('ºuÙq, 'ºuu™q) Rue˛˘ No variant of /ae, ao, OY/ in
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reduced forms are given, because they tend to remain as indicated; nevertheless,
we have shown /’a/ (√), which is possible in reduced forms.

In comparison with neutral German, there are some di‡erences in phonemic
length too, as in: ('Alt…&tum) /'altÚtu:m/ Altertum˚ ('Spiil&Êa‰) /'Spi:lba:K/ sp¤lbar˚
('hA‰q) /'ha:Kq/ Harz˚ ('ÊA‰S) /'ba:KS/ Bar(˚ ('Sust…) /'Su:stÚ/ 6u®er÷ (âÙ'Sloos) /gÈ-
'SlOs/ Ge(loss/-o•˘
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/i:, ’i/ (ii, i), /y:, ’y/ (yy, y)

/e:, ’e/ (ee, e), /°:, ’°/ (°°, °) /o:, ’o/ (oo, o)

/E/ (™, ’™), /§/ (#, ’#), /E:/ (™™, ’™;)

/I/ (i), /Y/ (y)

/a/ (A), /a:/ (AA)

/u:, ’u/ (uu, u)
/U/ (u)

/O/ (ø, ’ø)
/È/ (Ù, ºÙò, ºÈ, È˘º)

/Ú/ (…) {“ (å)}

f
f

/eI/* (ee, ±™i) /oU/* (oo, ±øu)

/ae/ (ÄÙ)
/ao/ (åø)
{/’a/ (√)}
/OY/ (øY)

/iÈ/* (iÙ) /uÈ/* (uÙ)

/÷/ (2 ' 2 1)

/./ (2 ' 2 3)

/?/ (2 Ç 1 2)

/  / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿ / (¿ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/¡ / (¡ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/̊  / (˚ 2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/i:, ’i/ (±ii, ±i), /y:, ’y/ (yy, y)

/e:, ’e/ (±ee, ±e), /°:, ’°/ (±°°, ±°) /o:, ’o/ (±oo, ±o)

/E/ (±E, ±’™), /§/ (±§, ±’#)
/E:/ (±EE, ±’™;)

/I/ (±I), /Y/ (Y)

/a/ (±a), /a:/ (±aA)

/u:, ’u/ (±uu, ±u)
/U/ (±U)

/O/ (±O, ±’ø)
/È/ (±Ù, ±ºÙò, ±Èº, ±ºÈ)

/Ú/ {(…) “) (±√)

/e:/ (≠≠eÙ, ee), /°:/ (≠≠#°)

/ÈK-/ (±±Ùº-)

/a[:]/ (±±Å[Å], ≠å[å], ≠≠Ø[Ø])/…/ (±±Ù√, ±x, ≠a)

/OY/ (O°, O,, ≠√Y, ≠≠∏ê, ≠≠@°, ≠≠§°)
/o:/ (≠≠øo)

/ao/ (±Aø, ≠∏ø, ≠≠Øø)/ae/ (±ÅÙ, ≠EÙ, ≠≠πÉ)



˛e last two vocograms show both less broad ((±)) vowel realizations (up to
some a‡ected ones, (±±)), and –on the contrary– some of the broadest realizations
((≠)).

5.4.2.5. Moving to C˚ we find that often /˙ò, ˙0/ become /˙kò, ˙k0/ (but they
are not recommendable): ('qÄÙtu˙, -˙k) /'qaetU˙/ ZRtu« (however, even without
(k), the nasal is always velar, not uvular, in /Kó/ as well: (SpA'qiiºô, -ii‰˙, -ii‰n)).

/t, d/ are more dental than denti-alveolar: (∂e't™kto‰) /de'tEktoK/ Detektor÷ of-
ten /kò, kl, gl/ can be prevelar or retracted palatal (and /kò/ may even become stop-
strictive, but these variants are best avoided): ('tAAk, -´, -∞, -©, -k) /'ta:k/ Tag˚ ('∂u˙-
kl…, -”´l-, -N©-) /'dU˙klÚ/ dunkler˚ ('ºeeâl…, -"l-, -ˆl-) /'Ke:glÚ/ Regler̆

Voiceless stops and stopstrictives are not çaspiratedÇ (except in less broad pro-
nunciations), as we have just seen for /q/: ('pool) /'po:l/ Pol˚ ('toon) /'to:n/ Ton˚
('kint) /'kInt/ Kind˚ ('∫unt) /'∫Unt/ Pfund˚ ('cAko) /'cako/ T(ako˘

Voiced stops are half-voiced, (Ê, ∂, â); but they can also be (b, d, g), between
voiced phones, again in less broad accents; however, in the broadest ones, we gen-
erally find (p, t, k): ('ÊuuÊÙ, -6Ù) /'bu:bÈ/ Bube (often we have (é6é) /ébé/), ('∂uu-
∂ó) /'du:dó/ Duden˚ ('âeeâô) /'ge:gó/ gegen.

On the other hand, within words, b˚ d˚ g followed by heterosyllabic /n, l/ can
become /b, d, g/ (instead of /p, t, k/, as in neutral German pronunciation, which
has neutralization): ('ø‰∂nu˙) /'OKdnU˙/ Ordnu«˚ ('m°°âliÂ) /'m°:klIÂ/ mögli>.
No glottal stop is used, except in less broad accents: (iÂ'™sÙ) /IÂ'EsÈ/ i> esse˚ (te'AA-
t…) /te'a:tÚ/ †eater̆

5.4.2.6. Among constrictives, we find a greater variation (than in neutral Ger-
man) for v˚ mostly when initial: ('v™‰s, 'f-) /'fEKs/ Vers˚ ('fiip…, 'v-) /'vi:pÚ/ Viper̆  Nor-
mally, /z/ is /s/ (s) (while we find (Ω, z) only in less broad accents, and more easily
after C]\ ('sAAgô) /'za:gó/ sagen˚ ('Also) /'alzo/ also˚ ('ºÄÙsó) /'Kaezó/ rRsen (then i-
dentical to ('ºÄÙsó) /'Kaesó/ rR•en]˘ In words such as Stil˚ Strateg¤˚ unlike neutral
German, /st/ is preferred to /St/: ('stiil) /'Sti:l/˚ (&stºAte'gii) /StKate'gi:/ (although they
are both used, in both accents).

In addition, /j/ is an approximant, (j): ('jAA) /'ja:/ ja; generally, /x/ is velar, (x):
('nAAx) /'na:x/ na>. For /KÂ/ we have /Kx/: ('∂u‰x) /'dUKÂ/ dur>; for /-IÂ/ we have
/-Ik/: ('q6Anqik) /'qvanqIÂ/ zwanzig˚ for /òÂ/ we find /k/: ('kiinA) /'Âi:na/ ≥ina˚
but: (me&lA~Âo'lii) /mela˙ko'li:/ Melan>ol¤˘ Often /Â/ is realized as a postpalatal,
(…), mostly in Vienna.

˛e most widely used articulation for /K/ is a uvular constrictive, (º), with the
possibility of postnuclear vocalization (as seen in the first part of this section),
which coexists with a fairly widespread alveolar trill or tap, (R, r) (even velarized,
(R, 5)). ˛is is mainly a non-urban characteristic (but also widespread in Vienna,
although alternating with (º, K)), which is best avoided, even if it does not sound
peculiar: ('ºAA‰÷ 'RAAR, 'rAAr, -AAå) /'Ka:K/ rar̆

Although, of course, it is certainly not recommendable, we want to mention
that the typical broad cennese l is a velarized alveolar unilateral, (÷), which may
occur in every position, although it normally alternates with (l), even in the broad-

218 a handbook of pronunciation



est and most typical speakers. In the broadest accents (as in the traditional local
dialect – see the cennese phonosynthesis, § 17.28 of NPT/HPh]˚ we find velar (ı,
”), in the sequences /kl, gl÷ kÍ, gÍ/. In cennese pronunciation again, in addition
to (“) (and (”)), we often find it vocalized in (,) (as in the dialect): ('Spiiâ”, -â,, 'ee-
s“, -s,) /'Spi:gÍ, 'e:zÍ/ Sp¤gel˚ Esel.

5.4.2.7. In non-neutral pronunciation, simple word-internal voiceless intersyl-
labic /0/, after (short) stressed V, are realized as restrained (but evident) geminates,
which we indicate with superscript symbols of the first element, in the variant
form notated only here, (00): ('Støpõ÷ 'Støppõ) /'StOpó/ ®oppen˚ ('v™t…÷ 'v™tt…) /'vE-
tÚ/ Wetter˚ ('tA∫…÷ 'tA∫∫…) /'ta∫Ú/ taπer˚ ('siqó÷ 'siqqó) /'zIqó/ si˛en˚ ('vAs…÷ 'vAss…)
/'vasÚ/ Wasser˚ ('vASó÷ 'vASSó) /'vaSó/ wa(en˚ ('siÂ…÷ 'siÂÂ…) /'zIÂÚ/ si>er˚ ('mAxô÷
'mAxxô) /'maxó/ ma>en˘

˛e insertion of a homorganic stop between /n, l/ and voiceless constrictives or
/z/ (Ô § 5.3.2) is possible, although not particularly widespread.

˛ere are some di‡erences in stressing: (kA'fee) /'kafe÷ ka'fe:/ Ka‡ee˚ ('lAAÊø‰, lA-
'Êoo‰) /la'bo:K/ Labor˚ (tA'ÊAk) /'ta[:]bak÷ ta'bak/ Tabak˚ (pø‰'tii‰, pø‰'tjee) /pOK-
'tje:/ Port¤r÷ Motor ('mootø‰, mo'too‰) /'mo:to:‰, mo'to:‰/˘

Austrian intonation is easily recognized because of its (slightly rising) half-low stressed
syllables and (falling) mid unstressed syllables, occurring between them in preinto-
nemes; mostly the interrogative intoneme (and the suspensive one too) have particular
movements, which can be seen in the tonogram.

Swiss German

5.4.3.1. Even for this accent we will add, when relevant but without further
figures, some more non-neutral characteristics, taken from our sound archives. ̨ e
main accent illustrated is the mediatic one – something in between the broadest
“ most local ones and a neutralized, unmarked, accent – expressly acquired.

˛e first vocogram shows the short and long çmonophthongsÇ; actually, in this
accent çlongÇ vowels are diphthongs with narrow movements: ('fiil) /'fi:l/ v¤l˚
('f5yy) /'fKy:/ früh˚ ('âuut) /'gu:t/ gut˚ ('Êeet) /'be:t/ Beet˚ ('°°l) /'°:l/ Öl˚ ('Ñoo) /'vo:/
wo˚ ('SpEEt) /'SpE:t/ spät (which is very stable and typical) ('StaAt) /'Sta:t/ Staat˘ ˛e
last two have non-neutral broad variants: (πE) and (åå) (or (åA) as well, which is
typical of Bern, and (ù∏), typical of Zurich). (˛e phonosynthesis in § 17.20 of
NPT/HPh shows the characteristics of Zurich 6wyzertü˛ {which is Aleman-
nic}, with still more di‡erent realizations.)

Among short V, /I, Y, U/ have closer realizations (i, y, u): ('fiS) /'fIS/ „(˚ ('fyMf)
/'fYnf/ fünf˚ ('hun∂) /'hUnt/ Hund÷ /E, §, O/ are relatively open: ('Elf) /'Elf/ elf˚
('q6§lf) /'qv§lf/ zwölf˚ ('Oft) /'Oft/ o⁄ (with unstressed taxophones (™, #, ø)). For
the spelling ä˚ we can also find a broad non-neutral realization (π): ('fElt, ≠'fπlt)
/'fElt/ fällt÷ /a/ is back-central (A) (which, in broad marked pronunciation, is
rounded too, (ù), or fully back, (å)): ('StAt) /'Stat/ Stadt˘
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5.4.3.2. For /È/ we have (Ù), in every context, since /K/ is not uvular: (âÙ'5aA∂Ù)
/gÈ'Ka:dÈ/ gerade˚ ('unsÙRÙ) /'UnzÈKÈ/ unsere˚ ('unsÙR) /'Unz…/ unser̆  Besides, we gen-
erally find (-Ùn, -Ùm, -Ùl) for /ó, õ, Í/: ('faARÙn) /'fa:Kó/ fahren˚ ('looΩÙm) /'lo:zõ/ lo-
sem˚ ('eeΩÙl) /'e:zÍ/ Esel˘ Only in very careful pronunciation, can we find (ó, õ, Í),
and (…, √‰, √˜, √º) as well, even for speakers lacking /K/ (º).

Neutral Swiss diphthongs are /ae, ao, OY/ (aÙ, Ao, OI): ('aÙΩ) /'aes/ Eis˚ ('ÊlAo)
/'blao/ blQ˚ ('nOI) /'nOY/ nS÷ in the broadest accents we find: /ae/ (EI, ÄI), /ao/ (ÄU,
∏U), /OY/ (êI, oÙ). Xenophonemes are decidedly closer than in neutral German: /eI,
oU/ (ee, ei÷ oo, ou).

In the second vocogram again, three further typical diphthongs are evident (al-
though marked in grey, since they only occur in local family and place names), (iÙ,
yÙ, uÙ) /iÈ, yÈ, uÈ/: ('∂iÙt) D¤th˚ ('5yÙâ) Rüegg˚ ('huÙp) Huep˘ Except in less marked
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/i:, ’i/ (ii, i), /I/ (i)

/e:, ’e/ (ee, e), /°:, ’°/ (°°, °) /o:, ’o/ (oo, o)

/E/ (E, ’™), /§/ (§, ’#), /E:/ (EE, ’™;)

/y:, ’y/ (yy, y), /Y/ (y)

/a:/ (aA), /a/ (A)

/u:, ’u/ (uu, u), /U/ (u)

/O/ (O, ’ø)/È/ (Ù, ÙR, RÙ), /Ú/ (ÙR)

/ae/ (aÙ) {(’åÙ)} /ao/ (Ao) {(’åo)}
{/’a/ (√)}

/eI/* (ee, ±ei)

/iÈ/ (iÙ), /yÈ/ (yÙ)

/oU/* (oo, ±ou)

/uÈ/ (uÙ)

/OY/ (OI) {(’ÖI)}

/÷/ (2 ç 2 2)

/./ (2 ç 2 3)

/?/ (2 Ì 1 2)

/  / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/,/ (2 ' 2)

/¿ / (¿ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/¡ / (¡ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/̊  / (˚ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/E:, E/ >ä≥ (≠πE, ≠π) /a/ (≠ù, ≠å)
/a:/ (≠ù∏, ≠åå, ≠åA)/ae/ (≠EI, ≠ÄI, ≠Åi)

/E/ (≠™), /§/ (≠#)

/I/ (±I), /Y/ (±Y)

/ao/ (≠ÄU, ≠å¯, ≠åo, ≠∏U)

/OY/ (≠êi, ≠∏i, ≠øI, ≠oÙ)
/O/ (≠ø)

/U/ (±U)



–or a‡ected– accents, often /y:, y, yÈ/ become /i:, i, iÈ/. In the same figure, possible real-
izations of reduced forms of /ae, ao, OY, a/ are given: (åÙ, ao, Ö¤, √).

In comparison with neutral German, there are some words with short V, as in:
('A5t) /'a:Kt/ Art˚ ('flOs) /'flo:s/ √o• [√oss\ in Switzerland • is not used], ('jAâ∂) /'ja:kt/
Jagd˚ ('nun) /'nu:n/ nun˚ ('∫E5∂) /'∫e:Kt/ Pferd˚ ('fO5) /'fo:K/ vor˚ ('ÑE5∂Ùn) /'ve:Kdó/
werden˚ ('E5∂Ù) /'e:KdÈ/ Erde˚ ('Ñuks) /'vu:ks/ Wu7˚ ('qE5tliX, -á) /'qhE:‰tlIÂ/ zärt-
li>˘

˛e last vocogram shows broad realizations of /E, E:, a, a:÷ ae, ao, OY/ (and less
broad ones of /I, Y, U/).

5.4.3.3. Moving to C˚ we have to say that /t, d/ are decidedly dental: (∂e'tEktoR)
/de'tEktoK/ Detektor÷ whereas, /k/ is (k, w, ∑, k): ('kin∂, 'w, '∑-, 'k-) /'kInt/ Kind˚
('sAk, -w, -∑, -k) /'zak/ Sa$; please, note that in the transcription of § 5.5.2.4
(and § 5.5.1.2), we write (∑), to insist on this typical realization (although it tends
to be avoided in neutral-like pronunciations, perhaps resorting to a velar stop-sem-
i(con)strictive, (˜), which is half-way between (k) and the other stopstrictives in-
dicated).

/p, t, k÷ ∫, q, c/ are not çaspiratedÇ (unless çaspirationÇ is voluntarily used):
('pool) /'po:l/ Pol˚ ('toon) /'to:n/ Ton˚ ('kuu, 'w, '∑-, 'k-) /'ku:/ Kuh˚ ('∫un∂) /'∫Unt/
Pfund˚ ('qeen) /'qe:n/ zehn˚ ('cAkko) /'cako/ T(ako.

Furthermore, (ö) is lacking, except in less marked and less typical accents: (te-
'aAtÙR) /te'a:tÚ/ †eater˚ (iX'EssÙ, iá-) /IÂ'EsÈ/ i> esse÷ as can be seen, though, lexeme
and grammeme boundaries are respected; only in very broad pronunciations resyl-
labification is possible: (i'XEssÙ, i'á-).

Voiced C of diphonic pairs are actually half-voiced, (Ê, ∂, â÷ Ñ, Ω, Ë), even before
pauses or when syllable-final (where, in neutral German, they are neutralized and
change to /p, t, k÷ f, s, S/). ˛erefore, we generally find /s/ for /z/, after pauses or C\
('ÊuuÊÙ) /'bu:bÈ/ Bube˚ ('ÊuuÊ) /'bu:p/ Bub˚ ('∂uu) /'du:/ du˚ ('un∂) /'Unt/ und˚ ('5ee-
∂Ùn) /'Ke:dó/ reden˚ ('ÊooâÙn) /'bo:gó/ Bogen˚ ('taAâ) /'ta:k/ Tag˚ (âÙ'Ñin) /gÈ'vIn/ Ge-
winn˚ ('leeΩÙn) /'le:zó/ lesen˚ ('saAâÙn) /'za:gó/ sagen˚ ('ÊinsÙ) /'bInzÈ/ Binse˚ ('paAËÙ)
/'pa:ZÈ/ Page˘

5.4.3.4. Often, /f/ occurs instead of (neutral) /v/: (no'fEmÊÙR) /no'vEmbÚ/ No-
vember˚ (f™n'tiil) /vEn'ti:l/ Ventil˚ (ful'kaAn, -w, -∑-, -k-) /vUl'ka:n/ Vulkan˘

For sp˚ ®˚ internal or final we have /sp, st/, but in broad accents we find /Sp, St/:
(k'nOspÙ, ≠-SpÙ) /k'nOspÈ/ Knospe˚ (Êist, ≠-iSt) /bIst/ bi®˚ ('âEstÙRn, ≠-St-) /'gEstÚn/
ge®ern˘ Generally, for internal /S/ (after stressed short V, like for the other C] we
have (SS): ('muSSÙl) /'mUSÍ/ Mu(el÷ for 7 /ks/, in marked pronunciation it is fair-
ly possible to have ç/xs/Ç: ('fuks, ≠-Xs, ≠-ás) /'fUks/ Fu7˘

Only in less broad speech, can we find /Â/ (but articulated as postpalatal (…), or
prevelar (¢)); whereas, normally, we have /x/ (X, á): ('milX, -á÷ ±-…, -±-¢) /'mIlÂ/
Mil>˚ ('AoX, -á) /'aox/ Q>˘ -ig is regularly /Ik/ (¤ ç/Ig/Ç; while /IÂ/ is decidedly
rare and only voluntarily used): ('q6Anqiâ) /'qvanqIÂ/ zwanzig÷ and /òÂ/ is normal-
ly /k/: ('kiinA, 'w-, '∑-, 'k-) /'Âi:na/ ≥ina÷ /j/ is an approximant, /j/: ('jaA) /'ja:/ ja˘
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5.4.3.5. ˛e typical articulation of /K/ is uvularized alveolar, a trill in stressed
syllables (5), and a tap in unstressed syllables (R), in every context, even after V\
('5aA5) /'Ka:K/ rar˚ (Re'Akto[o]R) /Ke'akto:K/ Reaktor̆ In regional pronunciation (or,
on the contrary, intentional pronunciation, under the influence of neutral Ger-
man pronunciation), uvular realizations are possible: (º, K, ˜).

In neutral pronunciation /l/ is always alveolar (whereas in non-neutral pronunci-
ation we often find (], ı), before pauses or C]\ ('AllÙ) /'alÈ/ alle˚ ('leeÊÙn) /'le:bó/ le-
ben˚ ('ÑOlf) /'vOlf/ Wolf˚ ('hEl) /'hEl/ hell˘

5.4.3.6. In word-internal position, in neutral Swiss pronunciation, simple inter-
syllabic /0/, after short stressed V (both voiceless and voiced, and spelled as gemi-
nates >pp˚ bb÷ tt˚ dd÷ gg÷ ‡÷ ss÷ mm˚ nn÷ rr÷ ll≥, or represented with digraphs >$÷
π÷ ˛÷ >÷ «≥ or tri-/quadri-graphs >(˚ ˛≥), are realized as restrained (but per-
ceptible) geminates, which we indicate with superscript symbols of the second ele-
ment, (00), thus: ('immÙR) /'ImÚ/ immer˚ ('innÙn) /'Inó/ innen˚ ('hu˙˙ÙR) /'hU˙Ú/
Hu«er÷ and ('StOppÙn) /'StOpó/ ®oppen˚ ('k5AÊÊÙ) /'kKabÈ/ Krabbe˚ ('ÑEttÙR) /'vEtÚ/
Wetter˚ ('Ñi∂∂ÙR) /'vIdÚ/ Widder˚ ('5OââÙn) /'KOgó/ Roggen˚ ('sOkkÙn, -˜˜-, -ww-,
-∑∑-, -kk-) /'zOkó/ So$en÷ ('tA∫∫ÙR) /'ta∫Ú/ taπer˚ ('siqqÙn) /'zIqó/ si˛en˚ ('â5Ec-
cÙn) /'gKEcó/ grä˛en÷ ('AffÙ) /'afÈ/ A‡e˚ ('ÑAssÙR) /'vasÚ/ Wasser˚ ('ÑASSÙn) /'vaSó/
wa(en˚ ('siXXÙR) /'zIÂÚ/ si>er˚ ('mAXXÙn) /'maxó/ ma>en÷ ('hA5RÙ) /'haKó/ harren÷
('k6EllÙ) /'kvElÈ/ Quelle˘

For stressing, we have cases such as: ('AotooR, Ao'too5) /'aoto:K/ Autor˚ ('lAÊoo‰, lA-
'Êoo‰) /la'bo:K/ Labor˚ ('mootøR, mo'too5) /'mo:to:‰, mo'to:‰/ Motor˚ ('Êuff™t, Êuf'fEt)
/bY'fe:/ Bu‡et˚ ('hOtt™l, ho'tEl) /ho'tEl/ Hotel˚ (nOI'jaA5) /'nOYja:K/ NSjahr̆  In addition,
there are interesting words such as: (A&ÊønnÙ'mEnt) /abOnÈ'ma˙, -Å:/ Abonnement˘

Swiss intonation is easily recognized because of its (slightly rising) low stressed sylla-
bles and mid unstressed syllables, which continue the pitch movement at least in nor-
mal preintonemes; even the marked intonemes have particular movements – a close ex-
amination of the tonogram is highly recommended.

South-Tyrol/Alto-Adige German

5.4.4.1. ˛e first vocogram shows the short and long monophthongs of South-
-Tyrolese mediatic pronunciation. Even for this accent it is immediately clear that
the articulations corresponding to /I, Y, U÷ E[:], §, O/ are closer than in neutral Ger-
man – so they are represented with (i, y, u÷ ™[:], #, ø) (in less broad accents we find
(I°, Y°, U°÷ E[:]°, §°, O°), and unstressed (™, #, ø) only slightly closer than in neutral
pronunciation): ('fiS) /'fIS/ „(˚ ('fyMf) /'fYnf/ fünf˚ ('hunt) /'hUnt/ Hund˚ ('™lf) /'Elf/
elf˚ ('Sp™:t) /'SpE:t/ spät˚ ('qV#lf) /'qv§lf/ zwölf˚ ('øft) /'Oft/ o⁄˘

5.4.4.2. /a:/ is diphthongized: ('Stat) /'Stat/ Stadt˚ ('StaAt) /'Stat/ Staat (in less
broad accents /a, a:/ are more similar to one another: (a, a:); whereas, in the broad-
est accents, near the dialects, we can also have (ù, Ø:) (which will certainly be not-
ed at once; Ô § 16.15 of NPT/HPh, where the phonosynthesis of the South-Tyrolese



dialect koiné is given).
Generally, Tyrolese traditional dialects have phonemic opposition between a

non-back a and a back rounded one, both short and long. It is possible to find this
timbre distinction in the language too, where the back timbre is used in traditional
words, whereas the non-back one is used in loanwords and neologisms, as happens
for instance in Ball\ /'pØl/ ('pùl, 'pAl) çballÇ, /'pal/ ('pal) çdanceÇ.

Very broad accents have /e:, o:/ (eI, oU) (as in the dialect): ('ve:, ≠'veI) /'ve:/ weh˚
('soo, ≠'soU) /'zo:/ so (to these /°:/ (°Y) is added: ('p°°, ≠'p°Y) /'b°:/ Bö˚ which does
not belong to the genuine dialect that has historically merged the front-central
rounded series with the front one). On the other hand, the bourgeois dialect of
Bolzano (Bozen) has restored /y:, Y, °:, §, OY/ (y:, y, °:, #, øY), under the influence
of neutral German pronunciation, including /yÈ/ (yÙ, iÈ), by structural analogy.

5.4.4.3. /È/ is realized as (Ù, É), with the vocalization of /K, Ú/ (√) (with conso-
nantal accompaniments too), and in the most broad pronunciations even (∏), as
in the dialects (Ô the phonosynthesis); thus we have: ('unsÉºÙ) /'UnzÈKÈ/ unsere and
('vas…, -√‰, -√˜, -√º, -√÷ 'vùss∏, -∏‰, -∏˜, -∏º) /'vasÚ/ Wasser̆ It is important to note that
(Ù, É) /È/, in less broad accents, given in the last vocogram, are realized slightly
di‡erently (as other V are too) although they are represented by the same symbols.
≈nal -e (not only of verbs) and the first one in -ere(C)ò tend to be dropped (except
in Val Pusteria, or Pustertal), especially in non-controlled pronunciation: ('ty:pÙ,
'ty:p) /'ty:pÈ/ Type (which can coincide thus with ('ty:p) /'ty:p/ Typ]˘

˛e second vocogram shows the diphthongs of South Tyrolese German. ‹ile
/OY/, in comparison with neutral German, di‡ers mostly in its second element that
is unrounded, (O¤); /ae, ao/ are decidedly less wide, (aÙ, aP): ('aÙs) /'aes/ Eis˚ ('plaP)
/'blao/ blQ˚ ('nO¤) /'nOY/ nS˘ In the dialect, for /ae, ao/, we have (aÙ, AP), but also
(aP), which are even less wide; only in Bolzano the same is true for /OY/ (ø¤), since
in traditional dialects it has merged into /ae/ (aÙ), or it is represented by /ui, oi/:
('nui) /'nui/ nui {= nS}, ('foiR) /'foiK) foir {= FSer}. ˛e xenophonemes are quite
rarely used (and, if they are, it is in a completely intentional way): /eI, oU/ (e:, ±ei÷
o:, ±ou).

5.4.4.4. In the second vocogram, two further typical diphthongs are evident (al-
though marked in grey, since they only occur in local family and place names), (iÙ,
uX) /iÈ, uÈ/: ('tiÙtÍ, ±'∂iitÍ) D¤tl˚ ('wuXns, ±'ku:ns) Kuens˘ In the same diagram, the
possible realizations of /ae, ao, OY, a/ (åÙ, åP, Ö¤, å), in reduced forms, have been
marked.

As already said, the last vocogram shows less broad vowel realizations ((±)),
which are rather similar to the neutral German ones; however, this pronunciation
is still recognizable, since the prosodic characteristics have typical di‡erences.
˛ere are di‡erent distributions too, as for instance /E/ in ('™‰st, 'E-÷ ≠'™∏St) /'e:Kst/
er®˚ ('∫™‰t, 'E-÷ ≠'∫™∏t) /'∫e:Kt/ Pferd (which in neutral German have /e:/: ('öe:‰st,
'∫he:‰t)).
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5.4.4.5. Moving to C˚ we find that generally internal /˙/ becomes /˙g/ (but it
is not so in less broad accents): ('pºi˙âÙn, ±'ÊºI˙ô) /'bKI˙ô/ bri«en (however, even
without (g), as in less broad accents, the nasal is always velar, not uvular). Espe-
cially in checked syllables with N (above all in stressed positions), V are nasalized
in broad accents: ('vi:n, 'vi:n) /'vi:n/ W¤n˚ ('fa˙, 'fÅ˙) /'fa˙/ Fa«˘

/t, d/ are dental: (te't™kto‰) /de'tEktoK/ Detektor÷ often /òk, kò, kô/ are stopstric-
tives, or even stop-semi(con)strictives, velar (or postpalatal, near front V]\ ('kømõ,
'w-, '˜-) /'kOmõ/ kommen˚ ('søkô, 'søwÙn, -˜-) /'zOkô/ So$en˚ ('tik, -w, -˜, -k,
-%) /'dIk/ di$˘

Voiceless stops and stopstrictives are not çaspiratedÇ (generally even in less broad
accents) as we have just seen for /k/: ('po:l) /'po:l/ Pol˚ ('to:n) /'to:n/ Ton˚ ('kint, 'w-,
'k-) /'kInt/ Kind˚ ('∫unt) /'∫Unt/ Pfund˚ ('cako) /'cako/ T(ako˘

Phonemic voiced stops are voiceless in typical pronunciation, but half-voiced,
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/i:, ’i/ (i:, i), /I/ (i)

/e:, ”e/ (e:, e), /°:, ’°/ (°:, °) /o:, ’o/ (o:, o)

/E/ (™, ’™), /§/ (#, ’#), /E:/ (™:, ’™;)

/y:, ’y/ (y:, y), /Y/ (y)

/a/ (a), /a:/ (aA)

/u:, ’u/ (u:, u), /U/ (u)

/O/ (ø, ’ø)

/È/ (Ù, ºÙò, Éº-, ºÉ-) /Ú/ (…) {//ÈK// “ (√)}

ff f

/ae/ (aÙ) {(’åÙ)}

{/’a/ (å)}

/ao/ (aP) {(åP)}

/OY/ (O¤) {(’Ö¤)}

/oU/* (o:÷ ±ou)

/uÈ/* (uX)

/eI/* (e:÷ ±ei)

/iÈ/* (iÙ)

/i:, ’i/ (±i:, ±i), /y:, ’y/ (±y:, ±y)

/e:, ’e/ (±e:, ±e), /°:, ’°/ (±°:, ±°) /o:, ’o/ (±o:, ±o)

/E/ (±E, ±’™), /§/ (±§, ±’#)
/E:/ (±E:, ±’™;)

/I/ (±I), /Y/ (±Y)

/a/ (±a)÷ /a:/ (±a:)

/u:, ’u/ (±u:, ±u)
/U/ (±U)

/O/ (±O, ±’ø)
/È/ (Ù, ºÙò, ±Éº-, ±ºÉ-)

/Ú/ (…) {“ (±Éº, ±√)}
ƒ ‡

/÷/ (2 ' 2 2)

/./ (2 ' 2 3)

/?/ (2 ' 2 1)

/ / (2 2 Ì 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/¿ / (¿ 2 2 Ì 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/¡ / (¡ 2 2 Ì 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/̊  / (˚ 2 2 Ì 2 2 Ç 2 2 Ç 2) /,/ (2 ' 2)



(Ê, ∂, â) in less broad accents. However, between voiced phones, they are half-
-voiced, (Ê, ∂, â) (except, usually, in the dialects which –mostly– have (p, t, k/w),
as in the broadest accents. Instead, in less broad accents they are voiced, (b, d, g)):
('pu:ÊÙ, ±-bÈ) /'bu:bÈ/ Bube˘ Half-voiced realizations are possible before internal /n,
l/, too: ('O‰∂nu˙, 'm°:âliÂ) /'OKdnU˙, 'm°:klIÂ/ Ordnu«˚ mögli>. (In Bolzano, we
can find (éBé, éƒé, éŸé) /ébé, édé, égé/: ('Êu:BÙ).)

˛ere is no (ö), except in less broad accents, where however it is less evident than
in neutral German (and, in this case, we could mark it with a special symbol, (,)):
(iÂ'™sÙ, ±,IÂ',EsÈ) /IÂ'EsÈ/ i> esse˚ (te'a;At…, ±te',a:-) /te'a:tÚ/ †eater̆

5.4.4.6. For constrictives, it is to be noted that /z/ is normally /s/ (s) (generally,
even in less broad accents, in Bolzano as well): ('sa;Aâô) /'za:gó/ sagen˚ ('also) /'al-
zo/ also˚ ('ºaÙsó) /'Kaezó/ rRsen (which becomes identical to ('ºaÙsó) /'Kaesó/ rR-
•en]˘ In initial position, before C˚ /s/ practically never occurs (substituted by /S/);
and, as far as internal and final /st/ is concerned, in broad accents, as in the dia-
lects, we typically find /St/: ('li:pstó, ≠-Stó) /'li:pstó/ l¤b®en˚ ('sønst, ≠-nSt) /'zOnst/
son®˘ However, in case they are heterolexemic, we have /st/: ('sams&taAw) /'zams-
ta:k/ Sam®ag (as in the dialects: ('sams&tiw, 'sùms&tik) /'samstik/ sam®ig]˘

For (tautosyllabic) /˘0v/, we have (0V): ('SV™st…) /'SvEstÚ/ 6we®er˚ ('qVaÈ)
/'qvae/ zwR˚ ('kV™l) /'kvEl/ Quell÷ for /f/, it is possible to have /v/, besides in forms
such as Vize (which, even in neutral German, may have the variant with /v/, al-
though not prevailing), even for vò˚ against neutral phonemic rules, in cases such
as positiv\ ('vi:qÙ, &posi'tiÑ). In addition, /j/ is approximant (j): ('ja;A) /'ja:/ ja; gener-
ally, /x/ is velar (x): ('na;Ax) /'na:x/ na>; /Â/ is maintained (even before /K/, contrary
to what happens in Austria): ('tu‰Â) /'dUKÂ/ dur>; but, for /-IÂ/ we have /-Ik/ (ex-
cept in less broad accents) ('qVanqik, -w, -k) /'qvanqIÂ/ zwanzig÷ for /òÂ/ we syste-
matically find /k/: ('ki:na, 'w-, 'k-) /'Âi:na/ ≥ina˘ However, in the dialects, except
in Bolzano, (Â) /Â/ does not exist at all.

˛e most widely used articulation for /K/ is a uvular constrictive, (º), which co-
exists with a fairly widespread uvular trill, (K), with the possibility of postnuclear
vocalization (that, as we have already seen, is back-central (√) (or back, (∏), in the
dialects and in the broadest accents). In absolute final position, after stressed V, in
the dialects and in the broadest accents we have (R): ('ºa;A‰÷ -a;A√÷ ≠-a;AR÷ ≠-Ø:R)
/'Ka:K/ rar˚ ('hi:‰÷ 'hi:√÷ ≠'hi:R) /'hi:K/ h¤r̆

5.4.4.7. In non-neutral South-Tyrolese pronunciation, simple word-internal in-
tersyllabic (voiceless, nasal and lateral) /0/, after (short) stressed V̊ are realized as
restrained (but fairly evident) geminates, which we indicate with superscript sym-
bols of the first element, in the variant form notated only here, (00): ('im…÷ 'imm…)
/'ImÚ/ immer˚ ('Støpõ÷ 'Støppõ) /'StOpó/ ®oppen˚ ('v™t…÷ 'v™tt…) /'vEtÚ/ Wetter˚ ('ta∫…÷
'ta∫∫…) /'ta∫Ú/ taπer˚ ('siqó÷ 'siqqó) /'zIqó/ si˛en˚ ('vas…÷ 'vass…) /'vasÚ/ Wasser˚ ('va-
Só÷ 'vaSSó) /'vaSó/ wa(en˚ ('siÂ…÷ 'siÂÂ…) /'zIÂÚ/ si>er˚ ('maxô÷ 'maxxô) /'maxó/ ma-
>en˚ ('kV™lÙ÷ 'kV™llÙ) /'kvElÈ/ Quelle˘

˛e insertion of a homorganic stop between /n, l/ and voiceless constrictives or
/z/ (Ô § 5.3.2) is possible, although not particularly widespread.
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In lofty or foreign words, there is a frequent use of Italian –or Italian-like– struc-
tures: /gn/ = /nj/: (pºo~'jo:sÙ) /pKog'no:zÈ/ Prognose˚ (si~'ja;Al) /zIg'na:l/ Signal˚ (&ºe-
si~'ji:ºô, -º¡, -'ji:‰n, -‰n) /KezIg'ni:Kó/ resign¤ren÷ /t/ = /q/: (ti&ploma'qi:) /diploma-
'ti:/ Diplomat¤˚ (&kaºan'qi:) /gaKan'ti:/ Garant¤÷ /q/ = /c/: (m™‰'ce:∂™s) /mEK'qe:-
dEs/ Mercedes˚ (&pa‰ce'lo:na) /baKqe'lo:na/ Barcelona÷ /S/ = /sk/: ('ske:ma) /'Se:ma/
S>ema˚ (&skiqo'fºe:n) /Siqo'fKe:n, sÂi-/ S>izo#ren÷ /Z/ = /dZ/: (&tËu‰na'list) /ZUKna-
'lIst/ Journali®÷ /kv/ = /kw/ (kj) (in addition to (kV)): (kja‰'t™t) /kvaK'tEt/ Quar-
tett˘ For V̊ we find: /y/ = /u/: (pu&ºokºa'qi:) /byKokKa'ti:/ Bürokrat¤÷ /Oy/ = /eu/:
(eu'ºo:pa) /OY'Ko:pa/ Europa˚ (neu'tºa;Al) /nOY'tKa:l/ nStral˘

South-Tyrolese intonation is easily recognized because of its half-low stressed sylla-
bles, except the first one which is half-high; mostly the interrogative intoneme (and the
suspensive one too) have particular movements, which can be seen in the tonogram.

Text

5.5.0. ˛e story †e North Wind and the Sun follows, given in some di‡erent
(çnormalizedÇ) versions. We start with the (neutral) German pronunciation of
(neutral British) English – this is the first step of the phonetic method (the writ-
ten text is given in § 2.5.2.0). ˛e German translation follows, in its neutral ver-
sion; then the north-eastern accent, followed by the Austrian, Swiss, and South-
-Tyrolese ones. ˛ese transcriptions would have been (visually) more di‡erent, if
we had used the çspecialÇ (denti-alveolar) symbols ((4, 7, fl)), and instead of (‰, …)
(for /K, Ú/) respectively the following possible variants: (√) (neutral), (x) (north-
-eastern), (å, a) (Austrian), (5, R) (Swiss), (√, ∏) (South Tyrolese).

At the end, as always, there is the version which gives the English pronuncia-
tion of German, by neutral British speakers, fluent in German (after prolonged
contact with native speakers, but with no help from the phonetic method), who
have adequately learned the relative prominences, but who substantially use seg-
mental and intonation elements which are typical of neutral British English (for
reference purposes, although, of course, a neutral accent is not so common). Ob-
viously, the same principle is valid for the foreign pronunciation of English, giv-
en first.

Speakers of American English could prepare their own version both of the Ger-
man pronunciation of English and of their pronunciation of German, as an excel-
lent exercise, by listening to native speakers, best of all after recording them. Of
course, speakers of other languages could do the same thing. ˛e author would be
happy to receive their transcriptions and recordings, both in case of help –should
they need it– and to make their contribution known to others (possibly in our
website on canIPA Natural Phonetics – Ô § 0.12).

German pronunciation (of English)

5.5.1. (z¢'nO‰s 'ÑInt2 ö™ntΩ¢'zan2 v#‰dI'sp¿u:tI˙ 'vIc ÑøsΩ¢'StºO˙g…3 3| 'v™n öe'thºEf¢l…2
'khe:m ö™'lO˙2 ì'ºEpt öInöe'vO‰m 'khlo:k3 3œ| &zeö™'gºi:t2\ &z™tΩ¢'van hu'f§‰st Ωak'si:d¢t2



öIm'me:kI˙ z¢'thºEf¢l…2 'the:k hIs'khlo:k 5öOf1 1| &SUtÊikøn'zi:d…fl "StºO˙g… &z™nzi'öaz…3 3||
'z™n2 z¢'nO‰s 'ÑInt2 'Êlu:2 ö™Ω'ha‰t2 ö™shi'khUt3 3| &ÊatΩ¢'mO‰ hi5blu:1 1| z¢'mO‰ 'khlo:sli2

&dItΩ¢'thºEf¢l…2\ 'fo:lt hIs'khlo:k ö™'ºaonthIm3 3| ì&ö™nö™t'la[:]st2œ\ z¢'nO‰s 'ÑInt2 'âe:f 'öap Ωi-
ö™'thEmpt3 3|| ì'zEn2œ z¢'zan 'SOn 'öaot3 3 ì'ÑO‰mli3 3œ| &ö™ntöI'mi:d,¢tli2\ ˚z¢'thºEf¢l… 'thUk 'öOf3 3
˚hIs'khlo:k3 3|| ìö™nt'Ωo:2œ z¢'nO‰s 'ÑInt2 Ñøsöo'blaec tukøM'fEs2| &z™tΩ¢'zan3 3 vøsΩ¢'StºO˙g…3 3
ì&öøfΩ¢'thu:3 3œ||

¿&∂It¿u'laek1 1 ¿z¢'StOºi2| ¿∂ju'vOn tu'hi:ºIt ö™'ge:n1 1|||)

German text

5.5.2. Ein® ®ritten si> Nordwind und Sonne, wer von ihnen bRden wohl der
Stärkere wäre, als Rn Wanderer, der in Rnen warmen Mantel gehüllt war, des Weges
daherkam. S¤ wurden Rnig, dass derjenige für den Stärkeren gelten sollte, der den
Wanderer zwi«en würde, sRnen Mantel abzunehmen.

Der Nordwind bl¤s mit aller Ma>t, aber je mehr er bl¤s, de®o fe®er hüllte si>
der Wanderer in sRnen Mantel Rn. Endli> gab der Nordwind den Kamπ Qf. Nun
erwärmte d¤ Sonne d¤ Lu⁄ mit ihren frSndli>en Strahlen, und (on na> weni-
gen Augenbli$en zog der Wanderer sRnen Mantel Qs. Da mus®e der Nordwind zu-
geben, dass d¤ Sonne von ihnen bRden der Stärkere war.

Hat dir d¤ Ge(i>te gefallen? Wollen wir s¤ w¤derholen?

Neutral German pronunciation

5.5.3. ('öaenS2 'StüItózIÂ 'nO‰t&ÑInt2 öUn'zOn¢2| &ve‰f¢nöi!'baed/&vo;l d…'StE‰kÈº¢&v™;-
º¢3 3| &öalsåeM'vandÈº…2 ‘&de‰öInöaen/'va‰mõ 'mantÍ g¢'hYlt&Ña;‰2’ ∂¢s'Ñe:g¢s2 ∂å'he:‰-
&kha;m3 3|| zI&vU‰dó'öaenIÂ2| ∂as'∂e:‰&,e;nIg¢2 ‘&fY[‰]dó'StE‰kÈºô 'gEltó&zølt¢2’ &de‰d/'van-
dÈº… 'qhñI˙|&vY‰d¢2 &zaen!'mantÍ 'öapq¢&ne;mõ3 3||

∂…'nO‰t&ÑImp 'Êli:s2\ mIt'öal…2 'maXt3 3|| &öab…,e'me:‰ ö™‰5bli:s1 1| &∂™sto'fEst…2 'hYlt¢zIÂ
d…'vandÈº…2 ˚öIn&zaen!'mantÍ 'öaen3 3|| 'öEntúIÂ2 'âa:p ∂…'nO‰t&ÑIn2 ∂¡'khaM∫ 'öaof3 3||
'nu:n2\ …'vE‰mt¢ dI'zOn¢2 dI'lUft2| mIti‰M'füOYntúIÂ«2 'Stüa:ló3 3|| öUn'So:n2 ‘na;X'Ñe:nIgô
'öaogõ&blIkô2’| ˚'qho:k3 3 ∂…'vandÈº…2 ˚&zaen!'mantÍ 'öaos3 3|| '∂a:2\ &mUst¢d…'nO‰t&ÑIn2
'qhu:&ge;bõ2\ &das∂I'zOn¢2| ‘&fønöi!'baedó2’| ∂…'StE‰kÈº¢&va;‰3 3||

¿hat&∂I‰dIg¢'SIÂt¢2 ¿g¢'faló1 1| ¿'vOl/vI‰ zI'vi:d…&ho;ló1 1|||)

Neutral north-eastern German pronunciation

5.5.4. ('öaÙnS2 'StüItózIÂ 'nø‰t&ÑInt2 öUn'zønÈ2| &ve‰fÈnöi!'baÙd/&vool d…'St™‰k‘ºÈ-
&v™™ºÈ23| &öalsåÙM'vand‘º…2 ‘&de‰öInöaÙn/'va‰mõ 'mantÍ gÈ'hYlt&Ñaa‰2’ ∂Ès'Ñe;egÈs2 ∂å-
'he;e‰&khaam23|| zI&vU‰dó'öaÙnIÂ2| ∂as'∂e;e‰&,eenIgÈ2 ‘&fY[‰]dó'St™‰k‘ºô 'g™ltó&zøltÈ2’
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&de‰d/'vand‘º… 'qhñI˙|&vY‰dÈ2 &zaÙn!'mantÍ 'öapqÈ&neemõ23||
∂…'nø‰t&ÑImp 'Êli;is2\ mIt'öal…2 'maXt23|| &öab…,e'me;e‰ ö™‰5bli;is21| &∂™sto'f™st…2 'hYltÈ-

zIÂ d…'vand‘º…2 ˚öIn&zaÙn!'mantÍ 'öaÙn23|| 'ö™ntúIÂ2 'âa;ap ∂…'nø‰t&ÑIn2 ∂¡'khaM∫
'öaPf23|| 'nu;un2\ …'v™‰mtÈ dI'zønÈ2 dI'lUft2| mIti‰M'füø+ntúIÂ«2 'Stüa;aló23|| öUn'So;on2
‘naaX'Ñe;enIgô 'öaPgõ&blIkô2’| ˚'qho;ok23 ∂…'vand‘º…2 ˚&zaÙn!'mantÍ 'öaPs23|| '∂a;a2\
&mUstÈd…'nø‰t&ÑIn2 'qhu;u&geebõ2\ &das∂I'zønÈ2| ‘&fønöi!'baÙdó2’| ∂…'St™‰k‘ºÈ&vaa‰23||

¿hat&∂I‰dIgÈ'SIÂtÈ2 ¿gÈ'faló21| ¿'vøl/vI‰ zI'vi;id…&hooló21|||)

Neutral Austrian pronunciation

5.5.5. ('ÄÙnS2 ÇStºitósiÂ 'nø‰t&vint2 un'sønÙ2| &ve‰fÙni!'ÊÄÙ∂/&vool ∂…'St™‰kÈºÙ&v™™-
ºÙ23| &AlsÄÙM'vAn∂Èº…2 ‘&∂e‰inÄÙn/ÇvA‰mõ ÇmAntÍ âÙ'hylt&vAA‰2’ ∂Ùs'veeâÙs2 ∂√-
'hee‰&kAAm23|| si&vu‰∂ó'ÄÙnik2| ∂As'∂ee‰&jeeniâÙ2 ‘&fy[‰]∂óÇSt™‰kÈºô 'â™ltó&søltÙ2’ &∂e‰-
∂/ÇvAn∂Èº… 'q6i˙|&vy‰∂Ù2 &sÄÙn!ÇmAntÍ 'ApqÙ&neemõ23||

∂…Çnø‰t&vimp 'Êliis2\ mit'Al…2 'mAxt23|| &AÊ…jeÇmee‰ ™‰'Êliis21| &∂™sto'f™st…2 ÇhyltÙsiÂ
∂…'vAn∂Èº…2 ˚in&sÄÙn!'mAntÍ 'ÄÙn23|| '™ntliÂ2 ÇâAAp ∂…'nø‰t&vin2 ∂¡'kAM∫ 'åøf23|| 'nu-
un2\ …Çv™‰mtÙ ∂i'sønÙ2 ∂i'luft2| miti‰M'fºøYntliÂ«2 'StºAAló23|| un'Soon2 ‘nAAxÇveeniâô
'åøâõ&Êlikô2’| ˚'qook23 ∂…'vAn∂Èº…2 ˚&sÄÙn!'mAntÍ 'åøs23|| '∂AA2\ &mustÙ∂…'nø‰t&vin2
'quu&âeeÊõ2\ &∂As∂i'sønÙ2| ‘&føni!'ÊÄÙ∂ó2’| ∂…'St™‰kÈºÙ&vAA‰23||

¿hAt&∂i‰∂iâÙ'SiÂtÙ2 ¿âÙÇfAló12| ¿Çvøl/vi‰ siÇvii∂…&hooló12|||)

Neutral Swiss pronunciation

5.5.6. ('aÙnS2 çSt5ittósiX 'nO5t&vint2 un'sOnnÙ2| &veRfÙni!'ÊaÙ∂/&vool ∂ÙRçStE5∑ÙRÙ-
&v™™RÙ23| &AlsåÙM'vAn∂ÙRÙR2 ‘&∂eRinaÙn/çvA5mõ çmAntÍ âÙ'hylt&vaAR2’ ∂Ùs'veeâÙs2 ∂√-
çhee5&∑aAm23|| si&vuR∂ó'aÙni∑2| ∂As'∂ee5&jeeniâÙ2 ‘&fyR∂óçStE5∑ÙRó 'âEltó&søltÙ2’ &∂eR-

∂/çvAn∂ÙRÙR 'q6i˙|&vyR∂Ù2 &ΩaÙn!çmAntÍ çApqÙ&neemõ23||
∂ÙRçnO5t&vimp 'Êliis2\ mit'AllÙR2 çmAXt23|| &AÊÙRjeçmee5 ™RçÊliis2 2| &∂™sto'fEstÙR2 çhyl-

tÙΩiX ∂ÙR'vAn∂ÙRÙR2 ˚in&saÙn!çmAntÍ 'aÙn23|| 'EntliX2 çâaAp ∂ÙR'nO5t&vin2 ∂¡ç∑AM∫
'Aof23|| 'nun2\ ÙRçvE5mtÙ ∂i'ΩOnnÙ2 ∂i'luft2| mitiRM'f5OIntliX?2 çSt5aAló23|| un'Soon2 ‘naAX-
çveeniâô 'Aoâõ&Êli∑∑?2’| ˚çqoo∑23 ∂ÙR'vAn∂ÙRÙR2 ̊ &saÙn!çmAntÍ 'Aos23|| '∂aA2\ &mustÙ-
∂ÙR'nO5t&vin2 'quu&âeeÊõ2\ &∂As∂i'ΩOnnÙ2| ‘&føni!'ÊaÙ∂ó2’| ∂ÙRçStE5∑ÙRÙ&vaAR23||

¿hAt&∂iR∂iâÙ'SiXtÙ2 ¿âÙÌfAlló12| ¿çvOll/viR siÌvii∂ÙR&hooló12|||)



Neutral South Tyrolese pronunciation

5.5.7. ('aÙnS2 'StºitósiÂ 'nø‰t&vint2 un'sønÙ2| &ve‰fÙni!'ÊaÙ∂/&vo;l ∂…'St™‰wÉºÙ&v™;-
ºÙ3 3| &alsåÙM'van∂Éº…2 ‘&∂e‰inaÙn/'va‰mõ 'mantÍ âÙ'hylt&vaA‰2’ tÙs've:âÙs2 tå'he:‰-
&waAm3 3|| si&vu‰∂ó'aÙnik2| tas'te:‰&je;niâÙ2 ‘&fy[‰]∂ó'St™‰wÉºô 'â™ltó&søltÙ2’ &∂e‰∂/'van-
∂Éº… 'qVi˙|&vy‰∂Ù2 &saÙn!'mantÍ 'apqÙ&ne;mõ3 3||

t…'nø‰t&vimp 'pli:s2\ mit'al…2 'maxt3 3|| &aÊ…,e'me:‰ ™‰5Êli:s1 1| &t™sto'f™st…2 'hyltÙsiÂ ∂…-
'van∂Éº…2 ˚in&saÙn!'mantÍ 'aÙn3 3|| '™ntliÂ2 'wa;Ap t…'nø‰t&vin2 t¡'waM∫ 'aPf3 3|| 'nu:n2\
…'v™‰mtÙ ∂i'sønÙ2 ∂i'luft2| miti‰M'fºøYntliÂ«2 'Stºa;Aló3 3|| un'So:n2 ‘naAx've:niâô 'aP-
âõ&Êlikô2’| ̊ 'qo:w3 3 t…'van∂Éº…2 ˚&saÙn!'mantÍ 'aPs3 3|| 'ta;A2\ &mustÙ∂…'nø‰t&vin2 'qu:&âe;-
Êõ2\ &∂asti'sønÙ2| ‘&føni!'ÊaÙ∂ó2’| t…'St™‰wÉºÙ&vaA‰3 3||

¿hat&ti‰∂iâÙ'SiÂtÙ2 ¿âÙ'faló1 1| ¿'vøl/vi‰ si'vi:∂…&ho;ló1 1|||)

English pronunciation of German

5.5.8. ('aÙnsT2 5s˛>¤TÈnz¤S 'nø;D&v¤nD2 ¨nD'zØnå2| 5v™;‘ fØn&IinÈm'baÙDÈM&vÖ¨ı D™‘-
'sT™‘kû>È&v™‘3 3| &A;ısaÙM'vA;nDÈ>å2 ‘&D™‘>¤naÙnÈM5vA;mÈm 'månT® gû'h‘;ıT&vA;2’ DÈs-
'v™Igûs2 DÈ'h™;‘&khA;m3 3|| zIi&v¨ÈDÈn'aÙn¤S2| Dås'D™;‘&j™In¤gû2 ‘&f‘;DÈn5sT™‘kû>û˙ 'g™ıTó-
&zØıTå2’ &D™‘DÈM5vA;nDÈ>È 'thsv¤˙ûM&v‘;Då2 &zaÙnÈm5månT® 'åÊts¯&n™ImÈn3 3||

D™‘5nø;D&v¤mb 'blIis2\ m¤T'ålå2 'mA;xT3 3|| &A;bÈjÈ5m™;‘> ™‘'blIis32| &D™sT‘¨'f™sTÈ2 5h‘;ıTz¤S
D™‘'vA;nDÈ>È2 ˚¤n&zaÙnÈm'månT® 'a;Ùn3 3|| '™nDl¤S2 'gA:b D™‘'nø;D&v¤n{D}2 Dû˙5khA;mpf
'aÖf3 3|| 'n¯;un2\ ™‘'v™‘mTÈ D¤'zØnå2 D¤'l¨fT2| m¤T&¤È'f>øÙnTl¤Só 's˛>A;lÈn3 3|| ¨n'S‘;¨n2 ‘nA;x-
5v™In¤gûn 'aÖgûm&bl¤kûn2’| ˚'tsh‘¨k3 3 D™‘'vA;nDÈ>È2 ˚&zaÙnÈm5månT® 'aÖs3 3|| 'DA:2\
&m¨sTÈD™‘'nø;D&v¤nD2 'ts¯u&g™IbÈn2\ &DåsD¤'zØnå2| ‘&fØnIinÈm'baÙDÈn2’| D™‘'sT™‘kû>È-
&vA;3 3||

¿&håTD¤ÈD¤gû'S¤STû2 ¿gû'fålÈn21| ¿5vØlÈMv¤È zIi'vIiDÈ&h‘¨lÈn21|||)
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